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A  Nessi-ügy.
B udapest, november 20.

(v.) Ki szereti a  Gotterhaitét? Én nem . 
Kinek a  vére tud nyugodtan továbbkerin
geni e szörnyű emlékektől m ételyes dal hal
latára? Az enyini nem . Ki tud azon meg
ütközni, ha  m agyar ember, még h a  tiszt is, 
nem állja lom hán s ném án azt a  keserű 
bánlődást, mely e m elódiából ki-kicsendül, 
hanem megszólaltatja háborgó érzéseit, ha 
többedmagával v a n : egy tüntetésben, h a  egye
dül van: legalább egy kacskaringós káromko
dásban? Én bizony m eg nem  ütközöm  az 
ilyesmin. S hiába m ondják nekem  százszor 
is, hogy katonáéknál törvényesen szerepel e 
nóla, mivelhogy azt a  katonai szabályzatot, 
mely róla intézkedik, ő felsége az alkot
mányunk által megállapított legfőbb haduri 
jogkörben léptette életbe. Ha jogszerű az a 
nóta, hát tűröm , m ert muszáj. De hogy sze
ressem am a dalt, hogy bosszúság nélkül tud
jam  hallani, azt a  világ semmiféle törvénye 
rám nem parancsolhatja.

Ámde m ost nem  a Golterhaltéról van 
e zó , hanem a m entelm i jognak egy sok águ- 
bogu, rendkívül szövevényes kérdéséről, melyet 
hideg fővel és higgadt vérrel kell megvizs
gálni, mert még a  nemzeti szenvedély bele
szólása nélkül is nagyon bajos lesz a helyes 
megoldásra rátalálni. Annyiféle oldala van e 
kérdésnek, jogi term észete annyira tarka, 
lényege annyira bijján van m inden előz
ménynek és m inden analógiának, hogy amikor 
az ember m ár a  fenekére vélt jutni, egyre 
újabb meg újabb rejtélyek bukkannak fel 
belőle. Jiinden igenre húsz nem  akad; m in
den nemre negyven igen. Az ördög se tud 
benne tájékozódni.

Az első fogas kérdés, mely elibénk m ered,
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I.
Amit a téli tárlatról általában, a magyar 

Bűvészeiről g az élethez való viszonyáról, vagyis 
inkább o viszony nemlétezéséról elmondandónak 
tartottunk, azt kifejtettük lapunk vasárnapi tárcá
jában e igy mindjárt in médiás rés mehetünk. 
Annyira kiadtuk elöljáró szavunkban minden 
keserűségünket, hogy a részletezések számára alig 
hagytunk valamit, mintahogy egyébként is nőm 
szeretünk a mindenáron való gáncsoskodás talap
zatára állni. Tiltja ezt az emberi munka iránt 
való tisztelet általában, a műalkotások iránt való 
tekintet pedig különösen, mert ez utóbbiaknál a 
művész a fizikai munkán kivül becsvágyat, ihletet, 
tépelödést, sanyarú lelkiharoot is belefektet a 
dolgába.

A nagybányaiak nagyon erősen vannak kép
viselve Ferenezy Károly és Oriinwald Béla által. 
Az a hat-hét képük, mely az első terem egyik 
felén egysorban lóg, mindenekelőtt igen fontos 
adalékul szolgál ahhoz a sokat vitatott kérdéshez, 
hogy tulajdonképpen mi is az a nemzeti müvé- 
azot, melyről annyi mindenfélét Írtak össze, a nél
kül, hogy tisztába hozták volna a kérdést. Mórt 
ez amily egyszerűnek látszik, épp oly bonyodal
mas egy ügy. Mondtak olyanokat is (s ez képezi 
f iá 11 kérdésben az ábécét), hogy a magyar

®k megvan a maga külön tokszturája, a nyír
fáinak a sajátságos hajlása, egének saját színe,

az, vájjon a  katonai becsületbiróság hatáság-e 
vagy sem ? Első színre az ember úgy találja, 
hogy feltétlenül az. Hiszen a rávonatkozó 
eljárás szigorúan körülírt perjogi fonnák közt 
folyik le, m elyeket ő felsége hagyott jóvá. 
Hát aminek perrendtartása van, az hogyne 
lenne bírói fórum ? Aztán, ha  valami civil- 
tanú  vallomására van a becsületbiróságnak 
szüksége, egyszerűen megkeresi a  polgári bí
róságot, mely a tanú t megidézi s eskü alatt 
kihallgatja. Priváttestület kérésére s szívesség
ből ugy-e bár nem  kaphatók az ilyesmire a 
király nevében eljáró állami bíróságok? Jgy 
megnézve tehát bírói hatóság volna a ka
tonai becsületbiróság. Ámde van egy csomó 
nyomós ok, mely az ellenkező feltevést ugyanily 
meggyőzően igazolja. így például az, hogy 
a  m arasztaló Ítélet sem  pénzbüntetésre, sem 
szabadságvesztésre, de még csak a katonai 
szolgálati időnek m eghosszabbítására sem szól
hat. A másik az, hogy a  baj társak csupán 
arról szavaznak, m éltónak tartják-e a  vádlot
tat arra, hogy kötelékükben továbbra is meg
m aradhasson, am i a  zárt testületekben divó 
kiqolyázásokkal tartalm ilag is, forma szerint is 
azonos. A harm adik pedig az, hogy a  vádlott 
katonatiszt a  becsületbiróság színe előtt nem 
tartozik megjelenni, ha  az idézésnek helyt 
nem  ad, kényszer utján nem vezethető elő, ha 
nem  távollétében védőt rendelnek neki a  
bajtársak közül s úgy pergetik végig az eljá
rást. Hát ezek a  m oiaftutujnok bizony inkább 
a hatósági term észet feltevése ellen bizonyí
tanának.

Erre m éltán felelhetné valaki, hogy ez a 
kérdés nem  is döntő, m ert hisz a  mentelmi 
jogot magánosok is sérthetik. Ha például a 
házm esterem  rám  zárja  a  kaput, mikor a 
képviselőházba m ennék s erőszakkal gátol 
meg törvényhozói hivatásom  teljesítésében,

felhőinek külön alakulása, fodrai, színe, húzódása; 
azonkívül a magyar embernek különös, más né
pekétől elütő testtartása, fölfogása, mozdulatai, 
sőt külön psyobéje, ami persze csak részbon igaz. 
A sokat utazó ember sokszor talál Németországban 
szakasztott oly szikes vidéket, olyan erdészéit, Fran
ciaországban oly dombos tájat, mint itthon, a bo- 
logna-velencei vasútvonal mentén pedig szakasz
tott olyan ákáeok, satnya bokrokkal tarkított tarlók 
terülnek el, akár Félegyháza mentén.

Grünwald és Ferenezy képeit szemlélve erős 
a  gyanúnk, hogy a nemzeti művészet inkább a 
nemzeti technikán fordul mog. A régi világban, 
mikor nehéz volt a közlokedés, mikor egy-egy 
csoport művész szinte élete végéig ugyanabban 
a városban működött, folytonosan egymás képeit 
látván s egymás technikáját ellesvén, zavartala
nul kialakulhatott egy-egy iskola, amit mi most 
nemzeti müvészotnek keresztelünk el. Hogy van 
az, hogy a régi kölni iskola minden mestere csa
lódásig egyformán festott s a nürnbergi iskola 
szintén ? Talán, mórt sajátos tájai voltak a  né
meteknek és sajátos szösszonetei a német psyehé- 
nek? Honnan van az, hogy kissé gyakorlott 
szem nagy különbségeket lát a voleneei is
kolában, az umbriaiban, porugiaiban, rómaiban, 
bolognaiban ? Talán onnan, mert az urbinoi, sienai, 
perugiai táj közt oly végtelenül nagy volt a 
különbség, vagy az ogymástól pár mérföldnyire 
lakó embereknek más volt a psychéje? És nem 
főképp onnan, mert e művészi centrumok 
akkor egymással még nem igen közlekedvén, az 
e centrumokban dolgozó művészek technikája 
lassanként egyöntetűvé nivollálódott? És nem 
voszszük őszre, hogy napjainkban, mikor a 
közlekedés könnyüsógo közolobb hozza egy
máshoz a nemzőtöket, mikor a párisi tárlat 
müvei az ogy hét múlva ideérkező repro
dukciók (mőg reprodukoiók révén is 1) eluta-

akkor sérelem esett a m entelm i jogon, —  
pedig a  házm ester nem  hatóság. Hát ez igaz. 
Meg kell tehát vizsgálni, van-e a  tiszti kard
bojttól való megfosztásban a  politikai meg
félemlítésnek olyan eleme, m ely a  képviselői 
im m unitáson csorbát ejt ? A válasz itt na 
gyon egyszerű. Magánosok a  m entelm i jogot 
csakis egy m ódon sérthetik: h a  a  parlam ent 
tagját az országgyűlési tanácskozás színhe
lyére vagy színhelyéről való közlekedésé
ben erőszakkal akadályozzák. Vagyis privát
ember csupán a salvus conductus cí
m én ju th a t összeütközésbe a  képviselők m en
telmi jogával. Az adott esetben ilyesmiről 
szó sincsen. A Nessi-ügyben n em  a  salvus 
conductus van m egsértve, hanem  politikai 
cselekedet m iatt egy kötelékből akarnak ki
közösíteni egy képviselőt, a  testület pedig, 
mely a  felelősségre vonás e  nem ét gyako
rolja, bizonyos szempontból nézve hatóság
nak m ondható, viszont m ás szempontból 
nézve határozottan nem  az.

A vélemények legtöbbje a  fegyelmi eljá
rásban keresi az analógiát. Ezek a  nézetek 
rossz helyen kereskednek. Nyilván azért, m ert 
nem  ismerik a katonaságnál divó fegyelmi 
eljárást. A becsületbirósági procedúra  több is, 
kevesebb is a  katonai fegyelmi eljárásnál. Ez 
utóbbinak a  jellemző vonása az, hogy első fokon 
rögtön jogerőséskivételnélkülsra&atfságvesríésseZ, 
vagy legalább szabadságkorlátozással já t .  A 
legénység fegyelmi büntetése kezdődik a  lak- 
tanyafogságon, folytatódik a  kuríavason s a 
háromfoku fogságon és végződik a kikötés 
néven ismert csapnivaló barbárságon. A tisztek 
fegyelmi büntetése a  helyőrségi fogság, mely 
szabad járás-kelést enged és csak nyilvános 
mulatóhelyek látogatását tiltja, aztán a  szoba
fogság. íme, a  katonák fegyelmi büntetése a  
legtöbb esetben szabadságvesztés. A becsület-

sithatatlan benyomást gyakorolnak a budapesti 
vagy müncheni művészekre, ez a nivellálódás 
lassankint általánossá válik az egész müveit vi
lágon s nemcsak a magyar, do lassankint még 
az exkluzív francia és hollandi művészet is tele- 
szivódik idogen elemokkol, elannyira, hogy ezentúl 
szinte lehetetlenség, hogy bárhol is tiszia, sajátos 
karakterű nemzeti művészet, nomzeti iskola fejlőd jék 
ki ? Végre, nem veszszük észre,hogy az apró képeket, 
napsütött piacokat, utcarészleteket, templomi zsá- 
nereket stb. kultiváló olasz technikának a  spanyol 
Fortuny volt az apja, csak azért, mert az ö csil
logó technikája ellenállhatatlan szuggosztiót gya
korolt az olaszokra? De no folytassuk, mert még 
értekezéssé duzzad ez az elmetuttatás, s utaljunk 
a nagybányaiakra, akik egy kis városban elvo
nulva, együtt dolgozva, lassanként homogén föl
fogásban éB technikában nivellálődnak, s utaljunk 
arra, hogy magyar nemzeti művészet és iskola 
csak akkor lenne lehetséges, ha 20—30 művész 
megvonulna a szolnoki tanyák közt, onnan fél 
emberéleten át soha ki nem mozdulna, külföldi 
képes és képtelen lapokat nem bújna, de sőt még 
francia drámát se nézne meg.

Grünwald és Forenczy is majdnem egy már, 
s köztük az összekötő kapcsot a Grünwald 19. 
számú képo képezi, melyet talán nem öntudatla
nul helyezett az akasztó-bizottság éppen oda, ahol 
van. Mindakettő kiváló művész, szakit a sab
lonnal. mindössze, hogy Grünwald színei mélyeb
bek, Ferenezy pedig mindent hidegon, túlélésén 
lát. A 16. és 17. számú, különben nagy kvalitású 
képek abszolúte nem adják azt a  hangulatot, 
mintha nyár lenne. A nyári meleg, tikkasztó le
vegő hangulata nem oly nagyon mellékes, hogy 
el kellene hanyagolni s az egész súlyt a  fölfo
gásra, boosztásra, szinok lűlrakására helyezni. 
Kifogásunk van nem ugyan a művészi, do a szo
ros értelemben vett technika ellen is, hacsak a

Lapunk ma! száma tizenhat oldal.
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bíróság marasztaló ítéletének nincs ilyen szank
ciója. Ebből a  szempontból nézve tehát a 
becsületügyi eljárás enyhébb a  fegyelmi eljárás
nál. Kivált a  mentelmi joggal való vonatkozás
ban. m ert hiszen az országgyűlés tagjának 
csak egy óráig való letartóztatása is feltétlenül 
és kétségtelenül csorbát ejt a mentelmi jogon. 
S itt van a helye egy különös kérdés felve
tésének. A főrendiház tagjai, akiknek m en
telmi joga azonos a  képviselőkével, tettleges 
szolgálatban álló katonatisztek is lehetnek. 
Van is közöttük egész csomó, kezdve a had
nagyon, lel a táborszernagyig. Mi történik 
már most, ha e tisztek egyike rosszul egzerciroz 
s fdébbvalója ót ezért szobafogságra Ítéli? Jól 
megértsük, a  kiszabott büntetés csupán fe
gyelmi büntetés ugyan, de szabadságvesztés. 
Végrehajtható-e az ilyen ítélet a mentelmi jog 
felfüggesztése nélkül? Stekintettel arra, hogy a ka
tonák fegyelmi büntetése mindig szabadságkorlá
tozással jár, lehet-e ilyen tisztet a mentelmi jog 
Sérelme nélkül egyáltalán rapportra rendelni? 
E kérdésekkel, ugv-e bár, erősen közeledünk 
az abszurdum  vonalához. Pedig hát ilyléle 
esetek bizonyára sűrűn fordulnak elő; s mi
csoda pokoli zavar támadna, ha valamely grófi 
hadnagyocska azzal akarná megtréfálni száza
dosát, hogy a rapporton meg nem jelen s men
telmi jogának a  főrendiház által való felfüg
gesztését követeli,!

De azért mégis komoly dolog az a be
csületügyi eljárás, esetleg komolyabb és vég
zetesebb lehet a legkeményebb katonai fe
gyelmi ítéletnél is. Nessi Pálra, aki m ár végig
szolgálta katonai kötelezettségét, e kegyetlen kö
vetkezmények rá  nem  zúdulhatnak. De aki még a 
tartalék kötelékében van, ugyancsak keserves 
helyzetbe jut, ha kidobják a tisztikarból. Fegyver
gyakorlatra közlegénysorban kell bevonulnia, 
ott aztán megkeserülheti alaposan azt a po
litikai cselekedetét, amely miatt letépték kard
járól a  bojtot. Szobát suroltatbatnak vele, 
rárivallhatnak, hogy vigye ki a szemetesládát, 
kirendelhetik edényt mosogatni a konyhába, 
szóval: megalázhatják, megsanyargathatják, 
véres verejtékét vehetik. Hát ex nem olyan 
ártatlan dolog, m int amilyennek első színre 
látszik. A tiszti rang elvesztésében nincs po
litikai üldözés; de lehet igenis abban, ami 
utána, következik.

Bemutattunk néhányat abból a  temér
dek ellentmondásból, amely e kérdés minden 
pontjain kifakad. Roppant bajos itt eligazodni. 
Érett megfontolást, a  jogi momentumok ala

művészek azt nem akarják, hogy müveik 20—30 I 
év alatt tönkremenjenek. Így a 16. számú kép (a 
többit nem néztük meg oly nagyon) alapozatlan, 
nyers vászonra van festve. Következésképpen 
a festék olajtartalma azonnal beszivédik a 
vászonba, a festékrétegben nem marad semmi, 
ennek iolytán egyenlőtlenül szárad, megró- 
pedezik (mint ahogy ez a kép már alapo
san össze van barázdálva) s nem tapadván a vá
szonhoz, lassanként lepattogzik a legcsekélyebb 
lemperatura-vúltozástól. Ferenczy legjobb képe a 
kettős arckép, ezenkívül rendkívül érdekes az 
itjabb Hogedüs Sándor arcképe, ezé az Amerikát 
jaró, túlélőnk fiatalemberé, aki még mindig fülig 
vau a  Sturm und Drang-periodusban, aki mást 
művel, mint amit tanult, de akinek rendkívül ér
dekes egyénisége zálog arra, hogy nem közönsé- ! 
tea emberré forrja ki magát akármi téren is. Ez 
iudiskréció okvetlen szükséges volt a portraitjá- 
lioz kommentárul, oly szükséges, mint nz ameri
kai színű nyakkendője és jobb kezének különös 
taitésa. Ferenczy éles szemmel látta meg ezeket 
az apró, de lölütto jellemző vonásokat, a balkezet 
azonban kissé elsatnvitotta. Griinwald legszebb 
képe a 20. szám, mely elsőrendű remek.

ilerln yán szky  László művészete külön utakon 
jár a többi tAjképlcstöétől, mint ahogy a lelki
világa is más. Művészetének kevés köze van a 
rideg élethez. Csak annyi, amennyi támaszpont
nak, gerinenok elég. Amit érzékei befogadnak, 
azt sokféleképpen átszűri a lelkén, a párázat nála 
szivárványszint kap, a kőd heroikus, északi textú
ra s (s ezért 33. számú képét, az Esős Reggelt 
akár Mesdag is aláírhatta volna), az égnek esti 
kőkes9zürkéje pedig valami sajátságos mesebeli 
zománcos. Téli Alkonya (25. sz.) is mese, rég el
múlt időkből, mikor egészen más volt a tél, más, 
rhapzodikusabb az esti égbolt és a csillogó hó közti 
ellentét, s az ogyik roskadozó kunyhóban vén 
banya őrzi a szépséges kis leányt, kiért egy
szer csak eljön valami királyfi. Mednyánszky, a

pos mérlegelését, a  szövevényes ügy keresz- 
tül-kasulfutó szálainak gondos felfejtését s 
megvizsgálását követeli az eset.

Óvjuk a parlamentet a hevenyészett elvi 
döntéstói. Utalunk Anglia példájára, ahol ilyen 
bonyodalmas esetek felmerülésekor a  parla
m ent gondosan tartózkodik általános jogsza
bályok felállításától, hanem  mindig csak a 
konkrét esetről ad véleményt.

Mi el tudunk képzelni egy mindenkire 
nézve megnyugtató megoldást. Hogy a katonai 
hatóság jóhiszem űen járt el, mikor nem  kérte 
a  Nessi Pál mentelmi jogának felfüggesztését, 
azt maga a  közjogi ellenzék is elismeri. 
Hiszen eddigelé sok képviselő ellen folyt 
becsületbirósági eljárás a nélkül, hogy a  Ház 
alkalmat kapott volna a mentelmi kérdés 
megvizsgálására. Hogy precedens nincs, arról 
sem a Ház nem  tehet, sem a katonaság. 
A Ház azért nem , mert hivatalos tudomására 
az előző esetek egyikét sem hozták. A ka
tonaság pedig azért nem , m ert az illető kép
viselők a becsületbirósággal szemben soha 
sem akarták érvényesiteni mentelmi jogukat. 
Az adott e etben tehát jó lélekkel m ond
hatná ki a Ház, hogy mentelmi eset 
nincs, m ert az eddigi gyakorlat szerint 
a  becsületügyi eljárás alá vont képviselők 
mentelmi joga sohasem jött kérdésbe. De 
tekintettel arra, hogy a Nessi-eset hivatalosan 
a  Ház elé került s hogy ennek kapcsán ké
telyek támadtak, melyek az immunitás terje
delmére nézve jogbizonytalanságot keltenek, 
a  képviselőház igenis hozhatna olyan hatá
rozatot, amely utasítaná vagy a kormányt 
vagy talán az igazságügyi és mentelmi bizott
ságot olyan törvényjavaslat előterjesztésére, mely 
törvényhozási utón állapítaná meg a mentelmi 
jog sarktételeit és határait, különös figyelmet for
dítva a fegyelmi és becsületbirósági eljárásokra is.

Ebben a határozatban megvolna egyfelől 
az a jogfenntartás, mely a katonai hatóság 
jóhiszemű eljárásával Bzemben is ajánlatos, 
de megvolna benne másfelől arra  nézve is a 
biztosíték, hogy a kérdésnek törvényhozási 
rendezése útját vágná e fontos parlamenti 
jog megrongálódásának.

A  Nessi-ligy.
B udapest, november 20. 

Kezei Pál valahonnan a karzatról hallgatta,
hogyan tárgyalja a t. Ház a róla nevezett ügyet. 
Nessi Pál biree helyesló és kózbcszóló, aki Öblös

nagy álmodozó, a borongó vizionárius mindig 
egyforma, mondják némelyek. Do egész egyéni
ség, vedd akármi részben. Peske Géza romja ön
magénak, s az a müizlés, mely az ő képeiben 
igazi, őszinte gyönyörűséget talál, valahol a kül
városban tenyészik, igen tiszteletreméltó adófizető 
polgárok s tisztes ipart űző társadalmi pillérek 
közt. Ezeket is kell nevelni, még pedig megfon
tolt, lassú tempóban. Néhány év óta csak három- 
négyféle szint lát, a tégiavörösot, sárgásfehéret, 
kékesszürkét, meg ezeknek a keverékeit. Témái 
naivak, de őszinték, mertba egyszer ilyonekkel van 
tele, technikája azonban folyton hanyatlik, ked
vetlen, sőt gyári. Pór Antalnak nagy átka, hogy 
legelső arcképével oly nagy sikert aratott, mert 
nz egyszerre elért magas nívónál nehezebb fölebb 
haladni. Még akkor is baj, ha meg tudja tartani, 
mert csalódást kelt a nagy várakozással eltelt 
közönségben. Két arcképe közül csak az ő szemé
lyes ismerősei tudnák kiválasztani a Hasonlatost 
Igaz, hogy a szolgai hasonlóság nem nagyon fon
tos Bismarcknál, hol Dem annyira Bismarck- 
Bchönnausen Ottót, mint inkább a kancellárt 
keresi az ember az arcképben, de kezdő művésznél 
nem éppen baj a kitűnő rajz, mert o nélkül karaktert 
kihozni nem lehet. Négy arcképet állított ki, 
melyek elütő technikájukkal és fölfogásukkal azt 
bizonyítják, hogy Pór még nem találta meg ön
magát, hanem keres, kísérletezik, tapogatódzik s 
a véletlenre bízza, hogy mi jön ki. Ferkai Jerőt, 
ezt a teljeson uj embert Fényes Adolf nemzé. 
Már tudniillik csak úgy, hogy mind tárgya meg
választásában és művészi hajlamaiban, mind pe
dig technikájában nagyon Fényesnek a szuggosz- 
tiója alatt áll. Szegény embereiben (9. sz.) igen sok 
a közvetlenség, az igaz megfigyelés, a karak
ternek nagy felfogása, moly minden pepecselő 
részletet száműz s pompás alakjai fájó ko
mikumot keltenek az emberben. Sokat Ígérő 
tehetség, lloruth Andor nem fogható a tavalyi 
Boruthhoz, do méltánytalanság is az összehason

hangjával egymaga is kót orkeszter: — nélküle 
tehát hiányos volt ma a Bzélbali vihararzenál. 
De hát sokat pótol az erős akarat a minthogy 
egy kicsit a véletlen is segédkezett, ki szabad a  
szélsőbalról állitanl a bizonyítványt, hogy Nessi 
nélkül is elóg hatásos vihart 09lnált a Nessi- 
ügyben.

A karzat gyönyörű volt. Gyönyörű asszon 
nyok, elsőrangú idegenek: köztük Bilinsky bank
kormányzó, akit Széli Kálmán miniszterelnök ve
zetett fel a  karzatra. x

Máskor az introdukoió csöndes s az előadó 
beszéde arra való, hogy senki se hallgassa. Ma a 
szólbal már az előadó boszédo alatt is többször 
próbálkozott egy kis viharfuvással, de ez nem 
igen látszott komolynak. Mintha a torkukat kö
szörülték volna, hogy aztán annál erőteljesebben 
kiabálhassanak. Ezekben az előcsatározásokban 
Iíubik Béla vezetése alatt az öreg Madarásztól a  
fiatal Longyel Zoltánig körülbelül két tucat szél- 
bali muzsikus működött közre.

Komolyabbra a viharzás akkor fordult, mikor 
a kisebbség különvéleményének előadója, Olay 
Lajos kezdto a hullámokat csapkodni. Olay Lajos 
nem ollenségo az erős szavaknak s ismeretes, 

•hogy a saját szavától is tüzet fog. Szélcsöndes 
napon, amikor más ásit, Olay Lajos indulatba 
jön a saját közbeszólásától. Csak természetes, 
hogy ma a féktelenségig indulatos volt, hogy 
tüzbe bonthassa a szélsőbal! vihartelepet, Sike
rült is a honvédelmi minisztert kivennie flegmá
jából és lassankint mindenki a minisztert figyelte, 
aki hol egy gesztussal, hol egy kurta és katonás 
tiltakozással szakította meg az Olay Lajos beszé
dét. De ez, ha tüzelte is az ellenzékot, még min-, 
dig nem volt komoly viharzás.

Egyszer azonban Olay azt találta mondani:
— Tudja-e, miniszter ur, mit jelent az, ha, 

valakit tiszti rangjától megfosztanak? Az becsü- 
letvosztést jelent.

Báró Fejérváry Géza közbeszól:
— Becsülje meg magát, aki tiszt akar maradni t.
Az első pillanatban a szélsőbal nem ütközött 

meg a miniszter szavain. Talán nem is hallotta 
jól. Do aztán Barabás Béla és Bakonyi Samu 
hátrafordult, felvilágosította a tábort, tüzelni kez
dőit s nehány másodpere múlva töl volt gyújtva 
a száraz erdő. Dejszeu munka lesz azt eloltani!

Otven ember ugrált fel egyszerre helyéröl és 
mind a padokat verdoste.

— Éjjeli ülés lösz obböl megint, ba bocsá
natot nem kéri

— Miosoda hangon mer a  miniszter bek 
szélni?

lítás, mert most jóformán csak stúdiumokat adott, 
a maga kedvelt szürkés tónusaiban. E tónusok 
ez alkalommal rendkívül illenek Óreg parasztjához 
(6. sz.), ehhez az apatbikus szürko vén ember
hez, aki némi szürke filozófiával is rendelkezik. 
Mert hogy az országszerte ismertes Etsodyt ábrá
zolja, ezt a iélretaposott poéta-leiket cs feltalálót. 
Kézdi-Kovácls László talán még soha nőm voit 
ily jó, mint most. Vt az erdőben (31. sz.) képo 
fordulópontot jelez a kezelésbon s a  színekben 
is. Ezt a  képet megcsinálta.

K n irr  Henrik teljesen nemet művész, bár. 
azt mondják, hogy magyar ember. Ettől eltekintve, 
nagyon erős legény. 32. számú arcképe és Vivő- 
mestere (611.) elsőrangú művészi kvalitásról ta
núskodnak. Vaszary az idén nagyobbárn aprósá
gokat, tájképeket küldött. Tájképei megkapó szé
pek. Esti hangulata (11.) kissé skótos, de kitűnő, 
Parasrtlednya (321.) pedig ritka bocsü bijou. 
Szolgalegénye (26.) azonban száraz, szálkás, lovo- 
pötlen, a témához tulnngys a tőidben annyira nincs 
rajz, hogy » tehén csak lebog fölötte. Kemstok Ká
roly egyike legtartalmasabb,legintelligensebb művé
szeinknek. Anya és gyermeke oyyike a tárlat legkivá
lóbb alkotásainak. A rendkívül finom tónusu háttér
ben nincs semmi, ami elvonná a figyelmet a tárgytól, 
molyét a művész nemcsak nagy müvószotte), do 
szeretettel is festett meg, mert hiszen igen közöl 
állnak hozzá, akiket ábrázol. Arcképek tennének, 
de mégsem egészen azok, mert Kemstok mély 
fölfogása tulnövesztotte e tárgyat az arckép ke
retén s dokumentumát adta az örök emberinek.' 
Este című képe (29.) pedig egyike a tárlat azon 
igen ritka képeinek, melyok nemcsak n festőiség 
kínálkozó voltáért vannak megfestve. Az ő haza
bandukoló szegény családja egész raját kelti a 
gondolatoknak, őszibe juttat az. embornok kartel
leket, trösztöket, társadalmi kérdéseket; az e ké
pen mognyilatkozó művészet összeér az élettelj 
szóval, egy darab élet.
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_ Elnök ur, tessék a minisztert rendre-

utasítani! .— Ne beszéljünk, amíg rendre nem utasi-

Nem tűrjük ezt ezt a kaszárnya-hangot!
_Menjen a kaszárnyába, vénasszony 1
A szobbnól-szebb megemlékezések éktolon

zsivajban olvadtak össze. A miniszter szokása 
szerint mosolyogva tűrte a rohamot és cukrot 
rágcsált, mintha az egész dolog nem is érdekelné. 
Az elnöki székben Apponyi sokáig hiába rázta a 
csengőt, de aztán tapsot is kapott, mikor erélyes 
hangon szélt le a völgybe, hogy elnöki köteles
sé'’élnék teljesítésére utasítást senkitől sem fogad 
é lfa  miniszter közbeszólását pedig úgy magya
rázta, hogy az általánosságban volt mondva és 
gzoaiélyében senkit som sértett.

A szélsőbal zúgott 
— De sértette Nessit!
_Ha név említése nélkül szabad sérte

getni, akkor köszönjük a leckét, élünk vele ini is. 
°______ Majd gorombáskodunk mi is egynémely
miniszterrel!

A fenyegetőzés azonban már a vihar végét 
jelentette s két perccel később már csend volt 
Kossuth Ferenc kezdett beszélni, de beszéde köz
ben a figyelmet a vihar csöndesebb utójátéka 
vonta magára. Nessi Pál ugyanis lesietett a kar
zatról s a folyosón fölszántotta Kubik Bélát, hogy 
-tegyen maga mellé még egy segédet és provokálják 
vevőben a honvédelmi miniséiért. S ámbátor nem uj 
dolog mifelénk, hogy az ügyek mindig megfiadza- 
nak s minden ügyből lesz egy lovagias ügy is, 
ha nem több: — a provokálás híre mégis szen
zációt keltett. Látták, hogy Kubik odamegy a 
miniszterhez; látták, hogy a miniszter elutasitó- 
lag int — és néhány perc múlva a folyosón már 
azt rebesgették, hogy a honvédelmi miniszter vissza- 
utasitotta Nessi kihívását. Nagy szenzáció. A folyosó 
ellenzéki kórusa kárörvendezve szólt:

— No legalább itt van a  bizonyíték, hogy 
milyen konzekvenciákkal jár a  becsületügyi eljá
rásnak puszta megindítása is.

A szünet utánig (Kossuth után 6zünet volt) 
,esak erről folyt a  szó. A szünet alatt azonban 
már kétségbevonták a visszautasítás hírének ko
molyságát, mert mindenki láthatta, hogy Fejér- 
váry tanácskozásra vonul vissza Kubik Bélával 
és Krasznay Ferenccel, Nessi sogédeivel. Mikor 
podig tanácskozás végeztével a  segédek kijöttek 
a folyosóra, csakhamar kitűnt, hogy a  miniszter 
nem utasitotta vissza a kihívást, hanem ugyan
azzal a megokolással, mint Apponyi, kijelentette, 
hogy Nessit személyében sérteni nem akarta. 
Ezzel a kijelentéssel a segédek beérték s az afiaire 
szerencsésen elsimult.

A Nessi-ügy azontúl csak az ülésteremben 
volt napirenden. A szélsőbal nagy nyugtalanko
dással fogadta Húsz Sándor ígazságugyminisztert, 
uki a plénum előtt alaposabban is kifejtette az ő 
ismeretes álláspontját, hogy a katonai megidézós- 
sel nem esett sérelem Nessi Pál mentelmi jogán. 
A miniszter nagy apparátussal igazolta álláspont
jának helyességét, de mentül erősebbek voltak 
argumentumai, annál indulatosabban tiltakozott 
és viharzott a szélsőbal. A többség azonban illő 
figyelemmel hallgatta a logillotékesebb fejtege
téseket.

A mai napon eztán már csak két felszólalás 
volt. Az egyikben Seless Dénes képletesen arra 
c lzott, hogy a mai enervált generáció utódai 
J < g találják majd torolni a törvényhozáson ejtett 
s '• elmet a dinasztián — amire báró f  ejérvdry méltat
lankodva szólt közbo: .ezt nevezik lojalitásnak ?“ 
A másik felszólalás higgadtabb, formásabb és 
üobilisabb volt: szerencsés és rokonszenves be
mutatkozása Szatmári Mórnak, az uj margittai 
képviselőnek. A tárgyilagosságot összo tudta egyez
tetni igazi hévvel, a kemény támadás hangját a 
formák nemességével. Egy talpraesett, erős ké- 
szültségü cs előkelő szónok: — ilyennek mutat
kozott be ma az ellenzék tapsai között Szat
mári Mór.

Holnap a vita folytatódik . . .

A  k ép v ise lőh & z ü lé se  n o v e m b e r  2 0 -á n .
— Kezdete délelőtt 10 órakor. — 

hbiők: grót Apponyi Albert.
-A kormány részéről jelen vannak! Széli Kál

mán miniszterelnök, Plász Sándor, báró Fejérváry 
Géza, Lukács László, Darányi Ignác, Cseh Ervin.

E ln ö k : Megnyitja az ülést, felolvassák és hite
lesítik a tegnapi ülés jegyzőkönyvét.

(A Nessi-ügy.)
E  nők: Következik a mentelmi bizottság jelen

tésének tárgyalása Nessi Pál mentelmi jogának meg
sértése tárgyában.

M arothy László, a mentelmi bizottság előadója: 
Ismerteti a bizottság jelentését, mely Nessi mentelmi 
jogának megsértését nem látja lenulorogni s végül 
kéri a jelentés oltogadását (He yeslés a jobboldalon. 
Zajos ellentmondások a szélsőbalon.) s a kisebbségi 
vélemény elvetését. (Zajos íelkiáitások: Halljuk a ki
sebbségi véleményt!)

E ln ö k ; A házszabályok szerint a kisebbségi vé
lemény előadóját illeti a szó. A  kisebbségi vélemény 
leloivasását a vita elején kellett volna kérni. (Zajos 
ellenmondások a szélsőbalon. Felkiáltások: Halljuk a 
kisebbségi véleményt!) A házszabályok értelmében 
most nem lehet. . .

Madarász József; Az alkotmányos gyakor
lat m ás!

E ln ö k : ...fe lte sz i a kérdést, hogy kívánja-e a 
Ház a felolvasást (Fe kiáltások Igen!)

Major Ferenc jegyzó lololvassa a kisebbségi véle
ményt. melyet a szélsőbalon zajos helyeslésekkel 
kísérnek.

O lay Lajos, a kisebbségi vélemény előadója: 
Nincs nemzeti dinasztiánk, nincs nemzeti kormá
nyunk, mnc3 nemzeti hadseregünk, nincs hát egyet
len intézményünk, mely nemzetünk alkotmányos jo
gait megvédje. A nemzetgyűlés kötelessége hát. hogy 
a képviselőhöz szuverén joga fölött Őrködjön. Vi
gyázzon tehát ebben a kórdésucn a képviselőház. A  
katonaság ná unk átlam az ábamban A képviselő
háznak kell gondoskodni, hogy a katonaság a kép
viselőt képvise.ói működésének szabadságában ne 
korlátozza. (Helyeslés a szélsőbalon.) Kérdi a honvé- 
delmi minisztert hogyan lehetséges az, hogy a Kossuth- 
nóta miatt valakit dcaradál anak. Szegeden nemrégi
ben mulatott egy Farkas nevű tartalékos tiszt, aki a 
Kossuth-nólát huzattá. Egy huszárfőhadnagy feljelen
tette e miatt.

K ubik  Béla: Hát spicliket nevelnek a katona
ságnál ?

Olay Lajos: A becsületügyi választmány meg is 
fosztotta a rangjától Farkast.

Kabitc Béla: A spicii-lőhadnagvot kellett volna 
degradálni.

O lay Lajos: Kéri a minisztert, nyilatkozzék, mi 
igaz e dologban ? H aász nagyváradi szerkesztőt is 
megiosztotiak tartalékos tiszti rangjától, mert nem 
emelte meg kalapiát a Gotterhalle előtt. Ha ez lehet
séges. akkor a képviselő nem lehet katona, pedig 
muszáj neki s igy képviselői működésének szabad
sága korlátozva van. (Igaz! Ugv van! a szélsőbalon.) 
Nessi is csak tiltakozott a Gotterbaíte ellen. Helye
sen tette.

Báró Fejérváry Géza: Nem helyesen tette.
Fossgay Miklós: 1‘ ejérvárynak kellett volna a 

tüntetőket vezetnie. (Derültség.)
O lay Lajos : A korona lakájai a miniszterek. 

(Nagy z a j )
E ln ö k : Rendreutasitja O’ayt az inparlapientáris 

kifejezésért.
O lay Lajos : Tudja, hogy a többség politikai 

szempontból meggyőződése ellenére szavaz. Vélemé
nyüket nem merik nyilvánítani.

K u b ln yl Géza: Fel lógunk szólalni!
O ay La os : A legsaiyosabb büntetés az, amit 

a becsüleiügyi választmány kimond: becsületvesztés.
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Becsülje meg magát, aki tiszt akar lenni ! (Hossz au
la rtó nagy zaj a szélsőbaloldalon. Felkiáltások: 
Rendre ! Rendre I Elnök ismételten csenget. S ónok 
szavai a nagy zajban nem hallhatók )

B arabás Béla : Ez aztán a fellogás ! (Nagy zaj 
[ a szélsőbalon. Felkiáltások: Ki vele 1)

Báró F e jerváry  G éza: Nekem is van meggyő- 
j ződésein, nemcsak Önöknek. (Folytonos zaj.)
> Bubik Béla: Vonja vissza! (Zajos .felkiáltások 
• a szélsőbaloldalon : V ona viss a l Az elnök csenget.)

E ln ö k : Engedőimet kérek, mindenekelőtt kije
lentem, hogy einöki kötelességemnek teljesítésében 
senkitől, sem egyestől, sem többektől együttesen uta- 
siiast nem togadok el. (Zajos éljenzés és taps jobb- 
le:ŐL Zaj a szólsöba ou.) Másodszor kijelentem, hogy 
einöki kötelességemet mindenkivel szemben ugyan
azon mértékben alkalmazom (Élénk helyeslés jobb- 
felói. Zaj a szélsőbalon.) Kijelentem azt is, hogy a t. 

í miniszter urnák mostani közbeszó ása, melyet hallot- 
; tam senkire személyesen nem vonatkozik. (Igaz! Úgy 
I vaui jobblclőh Zaj a szétsóbalolda.ou. Elnök csenget.) 

Az csak egy általános tételt tarialmaz. (ügy van!
Halljuk l jonbíelől. Zaj a szélsőbalo-daion.)

Báró F ejérváry Géza: Úgy vaui
K atii Endre: Itt konkrét esetről van szó! (Foly

tonosan tartó nagy zaj. Elénk felkiáltások jobbról: 
Halljuk az elnököt!)

i\ubíte Béla: Nevet nem kell említeni, akkor 
tehát lehet akármit mondani I Jól van, mi is hasonló 
íeg\ vérrel lovunk élni. (Folytonos zaj. Halljuk 1 
Halljak az elnököt!)

E ln ök : D iskussziót el nem fogadok elnöki hi
vatásomban tett kijelentéseim felett (Elénk helyeslés 
óbbról.) Kubik Béla képviselő urat kérem, no mél- 

tóztassék az elnökkel diskussziót folytatni. (Zaj a 
özéisőbaloidalon.)

Kérem a szónokot, tessék folytatni.
Olay Lajos: Oda jutottunk, hogy a honvéde'mi 

miniszter az ó őszinteségével nyíltan kifejezést adott 
itt a katonai jelfogósnak, igenis hogyha valamelyik 
képviselő meri az ó hazafias véleményét nyilvá- 
rutám . . .

Barabás Béla: Ellenzéki kénviselő nem is lehet 
becsületes ember?

R áth  E ndre: Konkrét esetről van szó 1
O lay  L ajos: . . .  aki a  Goiterhalte ellen  tüntetni

mer, vagy meri a Kossutb-nótát huzatai, tehát nyíl
tan vágja ilt a nemzetgyűlés szemébe, hogy igenis 
beszélhettek ti, amit akartok, a katonák jövőre is igy 
fognak eljárni és aki a katonai felfogással szembe 
meri magát helyezni és ilyen hazafias lénveket mer' 
elkövetni, azt igenis jövőre is meg fogja fosztani a 
katonai becsiiletbiróság tiszti rangjától.

Pozsgay Miklós: Mit mondott az a „vénasz- 
szony“ ?

Olay Lajos: Katonai szempontból elveszti a be
csületét az, akit lefokoznak. Aki lefokozva vonul bei 
gyakorlatra, az ki van tévő a katonai önkénynek és‘ 
brutalitásnak. A mentelmi jog legdurvább megsérté
sét látja ebben az esetben. (Élénk helyeslés a szélső-; 
baJon.) Vége a képviselő szabadságnak, ha ki nem, 
mondják a mente mi jog megsértését. A többség ne 
a pártnak, hanem a hazának tegyen szolgálatot. 
Ajáni a a kisebbségi vélemény elfogadását. (Elénk, 
helyeslés a szélsőbalon.)

K ossu th  Ferenc: A miniszter azt mondta: Bo- 
osülje meg magát az, aki tiszt akar lonui. Ezt a 
nyilatkozatot nem lett volna szabad tennie. mivel az- 
ügy még ítélet aiatt áll. (Élénk helyeslés a szélsőbal-! 
oldaion.) Kéri a többséget, no csináljon pártkérdést 
ebből a dologból. A mentelmi jog igen fontos in
tézmény. A küllöldön mindenütt úgy fogják föl,’ 
hogy még fegyelmi eljárást sem szabad indítani a' 
képviselő ellen olóleges kikérés nélkül. E  tekintetben 
pé dát vehetnénk a bécsi Keichsraintól, amely meg 
tudta védeni tagját. Lupu képviselőt, mikor fegyelmi 
eljárást indított ellene lelsőbb hatósága. A becsület- 
ügyi választmány ítéleteit végrehaitiák, még a icgiel- 
sőbb hadúr is tiszteletben tartja. Ha a hadsereg nem 
tartja méltónak Nessit a tiszti rangra, akkor mint köz
legénynek kell szolgálnia s ha valamely is Káplár 
poton vágja s a honvédelmi miniszter a káplárt ezért 
lele ősségre vonja, ez va mi csekély elégtétel egy 
országgyűlési képviselőnek. (Igazi Úgy vau! a szélsá- 
ba'oldalon.) Nemcsak fizikailag nem szabad koriá* 
tozni a képviselőt működésében, hanem morálisan sem. 
(Helyeslés a szélsőbaloldalon.) Igaz, hogy jobb a helyzet 
most. mint negyediéiszáz éven at. de ki oiztosit ben
nünket arról, hogy a jövőbon is igy lesz. A rendi or
szággyűlések mindig védelmezték tagjaikat, sőt ha 
magáuosok panaszszal fordultak az országgyűléshez, 
ezeket is megvédelmeztéh. A magyar országgyűlés 
védte meg a nemzetot 1S4H—49-ben. A magyar or
szággyűlés lf'61-bon megakadá:yozta, hogy Magyar- 
ország örökös tartomány Jegyen. Az országgyűlés 
maira birátia meg, hogy megbüntethető egy tagja, 
mert különben a képviselők ki lesznek téve az Ön
kénynek. Nessi mentelmi jogát megsértették. Eljárást 
indítottak Nessi eben azért, inért oly elvért küzdött, 
melyben mindnyájan egyetértünk. (Taps.) A ma
gyar kirátat magyar löldön magvar himuuszszal kall
íogadoi. (Élénk nelyeslés a szélsőbalon.) Nessi nem 
mint magánszomély jelent meg. hanem mint képvi
selő. Nessi Pál és a koozsvari fiatalság emberi jogá
val élt, mikor a Himnuszt énekelte. Nem mint ma
gánembert ismerték Nessit Kolozsvárott, hauem mint 
képviselőt. Nessi nagyon holyesen járt el, mikor azt 
tanácsolta, hogy a magyar Himnuszt énekeljék ei a 
Kossnth-nóta helyett a  király képviselője előtt. Ha a 
katonai szabályzatokban benne van, hogy a magvar 
Himnuszt nem szabad énekelni askor meg kod re
formálni a szabályzatot. Határozati javaslatot nyújt 
be, hogy ba a kisebbségi véleményt nem fogadják el, 
fogadják el az ő határozati javaslatát. A nalározati 
javaslat igy szól:

.Arra az esetre, ha a mentői mi bizottság külön 
véleményét nem fogadná el a  Ház. mondja ki, hogv 
a törvényhozás mentelmi jogát a parlamentáris joguk 
egvik legbecsesebbikónek tekintvén, lúgjait minden
nemű hatalmi befolyások vagy esetleges meg.óleuili- 
tési kísér etek éden oltalmazni akarja (Elénk helyeslés 
a szélsőbaloldalon.) Meg élem itési kísérletnek tekinti 
azt is, ha nemcsak közhatóságok, de a közhatóságok 
jellegével felruházott teslületefc is büntetéssel járható 
fegyelmi eljárást indítanak meg egy országgyültsi 
képviselő ellen, (Élénk helyeslés a széisőbaio.dalon.) 
a nélkül hogy a liaznak a.kálóm nvu,tassék azt meg
bírálni, bogv helyes-e az, hogy az illető képviselő a 
fenyegető büntetésnek ki legyen téve. (Élénk helyeslés a 
széisóbaioldalon.) Minthogy egy katonai intézmény, 
amelynek működése a katonai oüntető-kodexben el van 
ismervo. és amelynek határozatai a véderő szerveze
tében. bár törvénytelenül, de mégis érvényesittotuek, 
a képviselóház előleges beleegyezése nélkül Nessi 
Pál országg\ülést képviselőt esetlegesen súlyos bün
tetés szándékával maga elé idézte: a képviselőn.íz 
ezt a niegidézést Nessi Pál országgyűlési képviselőre 
nézve érvénytelennek nyilváuitja. (Helyeslés a szélső
baloldalon.) és őt a mentelmi jog védelme a b  helyezi. 
(Hosszantartó élénk helyeslés, éljenzés és taps a 
szélsőbaloldalon. A szónokot számosán üdvözlik.)

P l ó i i  Sándor igazság ügy miniszter: A  mentelmi 
jog a Ház joga, do a mentelmi jog egyszersmind a 
hatóságokat és az egyeseket is korlátozza el árásuk- 
ban és jogaikban. Igen helvesen mondotta a kisebb
ségi vélemény mellett 1c szólaló t. képviselő ur, hogz 
a mentelmi kérdés jogi kérdés. (Élénk íelkiáitások a  
szélsőbaloldalon: És politikai 1 Halijuk 1 Halljak 1 jobb-' 
lelől.) Nem akar a mente mi jog összes kérdéseire ki- 
terjeszkedni. hanem csak azokra, amelyek a  íenntor^ó 
esetben érvekkel bírnak. Maga a kisebbségi külön
vélemény is, akkor, amidőn három kérdést tesz lel, 
olyan kérdésekot állít föl, amelyek nem az abazo.ut 
menteimi jognak hanem a föltételes mentelmi joguax 
kérdései. Az u. n. abszolnt montelmi jog más. (Mozgás 
és zaj a szélsőbalon.) Az abs olut mentelmi jog eg.v 
igen lontos jog, ameiy sokkal messzebbre tőrjeit, 
mint az u. n. relatív mentelmi jog, mert azért, aunt 
a Hazbau, vagy azon kívül mint képviselő moud 
valaki a Házon kívül semmi szín alatt senki által 
felelősségre nem vonható, (Általános élénk helyeslés.) 
setn a Ház engedélyével, sem anélkül, (ügy vau!
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jobbíolőL) Különben, hogy aeért, hogy egy képviselő 
az ő képviselői hivatásához közöl lokvŐ körben jár 
el, azért még nem illeti meg őt az abszolút mentelmi 
jog. Legyünk: óvatosak I Ha egy képviselő . pl. akt 
mondjuk, nemzetellenes politikát követ, ha egy kép
viselő pL egy népgyülésen, választói gyűlésen izgat 
a magyar állam ellen, azt hiszem, arra az abszolút 
mentelmi jogot senki sem alkalmazza. (Nagy zaj és 
ellentmondás a szélsőbaloldalon.)

Kossuth Fereno: Összezavarja a büntetést a 
mentelmi joggal.

Flóra Sándor igazságügyminiszter: Itt esak az 
n. n. relatív mentelmi jogról lehet sző. Meg kell pedig 
ezt a kérdést ítélnünk a mi hazai jogunk szerint 
Reánk nézve nem lehetnek irányadók a küliöldi jogok. 
(Fe kiáltások a szélsőbaloldalou: Nem is kell.') Tudva
levőleg a küliöldi jogok igen különféleképpen hatá
roznak ebben a kérdésben. Némelyek szigorúbbak, 
némelyek pedig enyhébbek. Néhol jóformán nem is 
exisztál relatív mentelmi jog.

A mi mentelmi jogunknak forrásai a  törvény és 
a gyakorlat Az 1867. XIL t-o. 47. §-a a képvise
lőknek mentelmi jogára nézve is nrejndiciális. Ez 
a törvény megállapítja mindenekelőtt az abszolút 
mentelmi jogot, szükebb körben, mint ahogy az a 
képviselőházra meg van állapítva. Természetesen, 
hiszen csak a közösügyi bizottságok tárgyalásait kel
lett védelmezni. Megállapítja továbbá a 67-iki tör
vény a relatív mentelmi jogot is. Már ebbon az 
irányban, ami a terjedelmet illeti, a megállapítás 
prejudikáló a képviselő mentelmi jogára nézve is. 
mert lehetetlen, hogy a közös ügyek tárgyalására ki
küldött országos bizottság tagjaiuak kevesebb men
telmi jogok legyen, mint van a képviselőknek. Már 
most azt tehet mondani, hogy a delegátus mentelmi 
joga lelett az országgyűlés határoz, szabadságában 
áll tehát a tágabb mentelmi jogot alkalmazni. Igen, 
csakhogy abban az ecetben, ha az országgyűlés nin
csen együtt, az illető bizottság határoz a mentelmi 
jog lelett. Az illető bizottság pedig kétségtelenül a 
törvényekhez kell, hogy tartsa magát A bizottságra 
nézve ez a törvény, azt hiszem, irányadó És igy, ha 
inéin akarunk arra az álláspontra helyezkedni, hogv a 
,két mentelmi jognak egymást fednie kell, akkor előfor
dulhatna az. hogy a delegáció tagjai kevesebb men
telmi jogban részesülnek, mint az országgyűlés tagjai. 
,A valóságban azonban a két mentelmi jog tárgyi ter
jedelmében egymást teljesen fedi. Az 186Í : Xli* t - c ,  
»47. §-át, (Halljuk I Halijuk 1 a  jobb- és baloldalon.) a 
íeitételes mentelmi jogra vonatkozó szabályt felolvassa. 

,Ez a szabály meg akarja védeni a képviselőt, illető
leg a küldöttsőgi tagot személyes szabadságában, biz
tosítani akarja azt, hogy az illető a törvényhozási, 
.illetőleg küldöttségi tevékenységtől el ne vonathassák.

Polexner Je n ő : Közkereset alá ne vonathassák. 
Az más I (H allju k  1 Halljuk!)

Flóra Sándor igazságügyminiszter: A  képviselő- 
ház mentelmi jogát tudvalevőleg a gyakorlat állapítja 
meg, amelyre nézve lőleg az a bizottsági jelentés jön 
tekintetbe, amelyet a Ház 1867-ben Böszörményi esete 
alkalmából hozott és amelyből a mentelmi bizottság 
jelentése is kiinda 1.

Olay Lajos: Minden eset külön ité'endő meg. 
Ilyen eset még nem volt.

F lóra Sándor igazságügynrinisztor: A z  illető 
jelentés szerint azért, .,amit az országgvü’ési tag, nem 
mint olyan és nem törvényhozói hivatásának gyakor
latában mond vagy tesz, azért osak a Ház engedef- 
,mével állittatbatik bíró elé, ceak a Ház engedőimével 
vonatbatik közkereset alá s a tettenérés esetét kivéve 
csak a Ház előleges engedelmével zárathatok eL“ Hogy 
milyen értelemben vette ezt a kijelentést a bizottság 
és •  Ház, matatja mindjárt ennek a passzusnak a 
folytatása. A  mentelmi bizottság ugyanis, megemlítve, 
hogy az abszolút mentelmi jog biztosítja a  szőiásssa- ' 
badságot, h ozzá tesz i, h o g y  emez pedig, tndniilhk a | 
relatív ága a mentelmi jognak, biztosítja a törvény- ; 
hozó testület épségét arra nézve, hogy tagjai az Ügy- , 
menet és törvényhozói tevékenység sérelmére el ne I 
vonassanak törvényhozói tisztük gyakorlatától és ne 
gátoltassanak a törvényhozásban való részvétben se a 
hatalom, se bizonyos célokra le használt, vagy sngal- • 
mázott egyesek által.

E  szerint tehát az úgynevezett fefcétoies mén- ’ 
teli jognak célja az hogy az országgyűlés tagjai ( 
személyes szabadságát megvédje, meggátolja azt, ' 
hogy a képviselő törvényhozói működésétől elvonat- | 
tassék. (Mozgás e szélsőbaloldalon.)

B a r a b á s  B é la :  H át a z  ü ld ö z é s?
Foioznsr Jenő : Nemcsak letartóztatása vonat

k o z ik . de a közkereest alá vonására is.
P iá r a  Bándor ig a zsá g ü g y m in isx te r : A  H áz két  

kiterjesztést tett a mentelmi jog eredeti körén, amely 
éppen a szabályt bizonyítja, és nem egyéb, mint az 
alapgondolat konzekvens kife.tése. Az egyik kiter
jesztés történt a kihágásokra nézve. A második ki
terjesztés a tanuzási kötelességre vonatkozik, amely 
tanuzási kötelezettségre nézve 1888-ban a Ház azt 
a határozatot hozta, hogy az országgyűlési képviselő 
tanuságtótelhez való megidézteté8éhe£ a képviselő iáz 
engedélye nem szükséges, midőn azonban törvóny- 
ezerüicg annak elodázhatatlan szüksége forog lenn. 
hogy az országgyűlés tanácskozásainak és működé
sének tartama alatt akár polgári, akár bűnügyben 
teánként megidézett országgyűlési képviselő ellen 
személyes szabadságát korlátozó kényszereszközök 
alkalmaztassanak, ezek loganatositására a képnseiö- 
ház beleegyezése, illetőleg a képviselő mentelmi jogá
nak felfüggesztése kérendő. Tehát ismét ugyanaz az 
alapgondolat, mely nem egyéb, mint * régi ealvns 
kond'-ktnsnak kifejtése. Erre nézve Beöihy Akoe 
1868-ban január 11-iki beszédében tett, mindenesetre 
teljesen el ogulatlan nyilatkozatát idézi.

Boba : egyel mi eset, vagy rendbirságolási eset, 
rvagy becsüteibirősági eset nem tekintetett mentelmi 
esetnek.

Olay Lajos: Mert nem volt "bejelentve 1

F lóra Sándor igazságügyminiezter: A Kúria 
kimondotta 1896-ban, hogy a fegyelmi esetekre nem 
terjed ki a mentelmi jog. (Elénk felkiáltások a szélső
baloldalon: Nőm irányadói) Tudja azt is. hogy •  
Hás ilyenkor a bíróság fölött áll és az diktál a bíró
ságnak, nem a bíróság a Háznak. Volt ozntán elég 
fegyelmi eset ügyvédek ellen.

V ls o n ta l  S o m a : E z  is  m en telm i e s e t  (N a g y  zaj 
a  sz é lső b a lo ld a lo n .)

F ló r a  S án d or  ig a zsá g f lg v m ú r is t ísr : Bte aratora 
jogi felfogása a kérdésnek. Ezekből kitűnik, hogy 
milyen keletben mozog a mi mentelmi jogunk. 
Azt mondják, hogy itt büntetés van, beosületbün- 
tetés. Becsületbüntelés nincs nem mondatik ki egyéb, 
mint a tisztnek állásától való megfosztása (Zaj a 
szélsőbaloldalon.) Ez bizonyos esetekben becsület- 
osorbilásnak tekintetik, de ez már nem a bírói Íté
letben foglaltatik, hanem a társadalom lefogásá
ban, (Igaz 1 ügy  van 1 a jobboldalon), amely nem a 
tisztirang elvesztését fogja irányadónak tekinteni, ha
nem azt, hogy miért vesztette el. (Igazi Úgy vanl a 
jobboldalon. Nagy rai a szólsőbaloldalon.) Azt lehet 
talán mondani, hogy hiszen tovább lehet lejleszteni a 
mentelmi jogot abban az irányban, hogy mondassák 
ki, hogy minden zaklatás és politikai üldözés a kép
viselővel szemben tilos és a mentelmi jog sértésót 
képe. i. (Felkiáltások a ezélsőbaloldalon: Ez a helyes 1) 
Eddig ez nem volt kimondva. (Felkiáltások a szélső
baloldalon: Legyen!) Eddig a politikai Üldözés és 
zaklatás a mentelmi joggal csak abban az összefüg
gésben állott hogy ha a menteimi jog alá tartozó 
esetekben volt politikai üldözés és zaklatás, akkor a 
Ház az illető képviselőt nem adta ki. Az a tétel azon
ban. hogy minden politikai üldözés vagy zaklatás 
mentelmi sérelmet képez, az nem volt elfogadva soha. 
(Felkiáltások a szélsőbafoidalon : Azt kell kimondani!) 
Azonban erre álláspontra nem is helyezkedhetünk.

Vlsontal Soma: De a hadsereg már helyez
kedett 1

Flósz Sándor igaxságűgyminiszfer: Nem állít
ható lel az a tétel, hogy az országgyűlés tagja eiíen 
nem lehet semmiléle cselekménvt, amo.y őt zaklat
hatja, vagy pohtikailag ü.dözheti, a Ház előzetes en
gedélye nélkül véghezvinni. Hová juínánk azzal a 
tétellel amely a legfőbb elvül állítja lel a politikai 
üldözést és zaklatást. (Zaj.) Óda jutnánk, hogy ha 
egy bíró ellen, aki a lőrendiháznak tagja, fegyelmi 
eljárást akart indítani azért, hogy kártérítési igényét 
érvényesítse. (Nagy zaj.)

Olay Lajos: Nem politikai zaklatás (Zaj.jj
E ln ö k : A  diskusszió érdeke kivan a. hogy min

den érv kiiejtbető legyen. (Helyeslés jobbielőL)
F lósx  Sándor igazságügymunsztor: . . .  nem in- 

dithat a n.eg másként magánjogi kártérítési keresetét, 
mint ha előbb legvelmi eljárást indít. (Zaj a szélső
baloldalon') Helves-e az, hogy az én magánjogi igé
nyem érvényesítése attól íüggjőn, hogy a főrendiház 
ki akarja-e adni az illető bírót vagy nem. Egy má
sik eset. Egy ügyvéd ellen íegyelmi panaszt tesznek s az 
illető országgyűlési képviselő. Korlátolva legven ab
ban, hogy a legyeimi eljárást megindít hassa ? (Nagy 
zai a szólsőbaloldalon. Felkiáltások: Ki kell kérni 1) 
Ezeket osak a>ért hozta lei. hogy kimutassa, hogy 
ha egyszer erre az ingatag talajra lepünk, nincs 
meg a határa a meníomi jognak. (Zaj a szélsőba.ol
daton.) Jövőre ha a z aki a lás kritériumának álláspont
jára helyezkednénk, nem lehetne tudni, hogv mi szol
gáljon irányadóul. Nem mondja, ha törvényhozásiiag 
akarjuk megállapítani a mentelmi jogot, hogy akkor 
□e állít halnánk fel a lehető zaklatásra való tekintettel 
más eseteket is. De igy egyszerűen egy zaklatási 
teóriát íeláilitani és beleviuni a mai jogba, ezt nem 
lehet tenni. (Felkiáltások a szólsőbaloldalon: Nagyon 
gyenge voltl Élénk éljenzés a jobboldalon.)

E ln ö k : Az ülést öt percre íellüggeszti.
Nrtfwt xíra.
Bábévá Dénes: Mint a kisebbségi vélemény 

egyia aláírója akarja álláspontját tárgyilagosan indo
kolni. Ez a kérdés nem pártkérdés. Az igazságügy mi
niszter ment úgy járt, mint 1899-ben a Rakovszky- 
féie mentelmi esettel. A Böszörményi-eset alkalmával 
szabályozta a mentelmi jog lényegét a képviselőház; 
a képviselők függetlenségét, szólásszabadságát akar
ták biztosítani. Ne&3i Pál nem tett egyebet- mint a 
Himnuszt éneke le. A katonai hatóság kötelessége 
lett volna Nessit előbb kikérni a Háztól. Vita tár
gyát kepoznett az hogv vájjon íegyelmi eljárás-e 
csak a katonai beosületugyi választmány eljárása. 
Nagyon hasonló ennek az eljárása az esküdtszéki 
eljáráshoz. A* teljesen mellékes, hogy fegyelmi, 
vagy büntetőeljárás-e. Hanem az a kérdés, hogy zak
latás forog-e íenn, veszélyeztetve van-e a képviselő 
szabadsaga. (Igazi ügy  vanl a szélsőbaloldalou.) 
Azért mert ez az első eoet esen a téren, rettegnünk 
kell a katonaságtól, hogy veszedelmes precedenst 
akarnak alkotni. Ráolvassa az igazságügyminiszierre 
a R&kovszky-féle esotnél elmondott beszédét s kérdi 
tőle miért retten most vissza attól, hogy ext az esetet 
konkrété elbíráljak. Arról bee élni, hogy önként lesz 
ma mindenki katona, abszurdum s ezért Önként veti 
magát alá a katonai eljárásnak. Vallja azt a tételt, 
hogy mindig az adott eset, a konkrét eset vizsgá'andó 
meg. Felemlíti az osztrák Lupa-esetet, melyet Kos
suth is le.emlitett Ausztriában kodifikálva van a men
telmi jog s mégsem vonakodnak precedenst alkotni. 
Nálunk núics kodifikálva a mentelmi jog s mégis 
irtózunk egy preoodena alkotásától. (Éljenzés a szélső
balon.)

N em zeti e lle n á lló k é p e ssé g ü n k  az u to lsó  8 6  é v  
alatt mindjobban g y e n g ü l. A  centralizáció hódit, a 
középosztály szervilissé le sz . Vájjon nem kötekwsé- 
günk-e ilyen esetben a nemzeti szuverénitást meg
őrizni. (ügy van 1 ügy  van 1 a szélsőbalon.) Felhozza 
a Vay tábornok esetét Fereno király korából, mikor 
a ÍŐrondiház opponálására kénytelenek voltak a deg
radált Vayt tábornoki rangjába visszahelyezni. XIV. 
Lajos korbácsostorral verte szét a parlamentet. . .  .

B á r ó  rejtovtoy G éza  h o n v éd elm i m in iszter:  
L 'etet o'wrt m o isx . (F e  k iá ltások  a s z é ls ő b a lo n : E z  tet
s z ik  n e k i l )

B a b éra  D á n ra : • •  .  •  •  m eg sér tett  n em zeti szn- 
m é n i t á e  m eg b o ssz u lta  m a g á t X IV . L a jo s  utódain  
N e m  fogadba e l  a  b izo ttsá g  javasla tá t. (H o ssz a s  é ljen 
z é s  a  szó teő b eto ld a ia a .)

F ló r a  Bándor igazságügyminisxter: T. k é p v i-  
er ifiliár  1 (Halljuk 1 H alljak  1 a jobboldalon.) Szemé
lyes kérdésben kérek esőt (Nagy élienzés és zaj a 
szélsőbafoidalon. Elnök ossnget Halljak 1 Halljak l 
jobbfelől.) As előttem szólott t  képviselő nr . . .  (Foly
tonosan tartó nagy zaj a szélsőbaloldalou.) T. Ház 1 
az előttem szólott t  képviselő nr egy 1899-ben tett 
nyilatkozatomoól azt akarja rám olvasni, hogy én 
akkoriban magam mondtam, hogy a menteimi jog 
lelett a Ház precedensek nélkül, konkrét eset szerint 
határoz. Hát kérem, t. Ház, azt akkoriban mondtam 
igenis, a zaklatásra nézve és erre nézve ma is mon
dom. (Zaj a  szólsőbaloldalon.) Hogy zaklatás forog-e 
lenn, vagy nem, ez nem preoedens szerint határoz- 
tatík eh

1875-ben Szilágyi Dezső is azt mondta erre 
nézve (Olvassa): „ A mentei mi jog bűnügyekben ngy 
törvényekben, mint szokás szerint, másra mint arra, 
hogy oiy esetekben, midőn valamely képviselő bűn
tetten nem kapafott, ellene bűnvádi vizsgálatot a Ház 
bejegyezése néinül indítani nem szabad, de hogy 
ezen körön beiül, midőn a bíróságtól megkeresés jön 
a Házhoz, minden Ház fenntartotta magának e jogot, 
az egyes egetek indxvidnáus méltatására.1 Ezen körön 
belül, vagyis ba az eset különben a mentelmi jog 
körébe tartozik, tehát ez megesik azzal, amit én mond
tam. (Helyeslés joobfelőh Ellenmondások a s z é ls ő -  
baloldalon.)

P o a s g a y  M ik ló s :  S z ilá g y i  m eg fo rd u lt  m a  a
sírjában! (Derültség jobbfelől.)

Szatmári Mór: (Halljak! Halljuk! a szélsőbal
oldalon. Za:, Elnök csenget.) Az igen t. igazságügy- 
miniszter ur azt mondta, hogy a mentelmi jogot ő 
abban látja, hogy & törvényhozók el ne vonas
sanak a törvényhozói jog gyakorlásától. De hiszen 
ez nem csak szabadságvesztés utján történhetik, 
hiszen nyilvánvaló dolog, hogy vannak erkölcsi 
kényszerek, amelvek gyakorta a lórflura sokkal 
erősebb befolyással vannak, mint egy rövid sza
badságvesztés mely nem jár sem becsületvesz
téssel. sem semmiféle erkölcsi hátránynyal. (igaz 1 
Úgy v»al a szélsőbaloldalon.) A kérdés megítélésé
nél engem kettős szempont vezet. Az egyik az, hogy 
a mentelmi jog kérdése eminenter alkotmányjogi 
kérdés. (Igaz! Úgy v an ! a azélsőbaioldalon.) A má
s i k  ami engem vezet, ennek a kérdésnek a megíté
lésénél az, hogy milyen viszony van a törvényhozás, 
a nemzet és a hadsereg közt. E kérdés megvitatásá
nál ne vezessenek bennünket párttekintetek. ( I g a z i  
ügy  vanl a szél sóba'Oldalon.)

martba M iklós: J ó  lesz id e f ig y e ln il
Poaxgay Miklós: Hogy udvarolnak annak a  

Fejérváryi ak l (Derültség.)
Szatmári Mór: Elvégre te az esak egy véletlen 

dolog, hogy az a képviselő akinek dolgáról itt most 
szó van a függetlenségi párthoz tartozik. Annyi bi
zonyos, hogv abban a katonai hatóságban, amely 
magához idézte és perbe akarja fogni Nessi Pált, 
olyan tényezők szerepelnek akiket bizonyára nem 
oiy dolgok sugalmaznak amikért a hazafias léleknek 
becsülni lehet. (Igaz 1 ügy  van 1 a szélsóbaloldafon.)

B a r a b á s  B é la  : A honvédség is feketesárga inár 
egészen I

S z a tm á r i Mór: Világos, hogy a mentelmi jog a 
törvényhozó-testület függetlenségének egyik erős 
garanciája. Aki es ellen vét. az a törvényhozó-testü
letnek a szu▼ erén 1 fása, függetlensége, szabad akarat
nyilvánítása ellen vét.

B á ró  F s j é r v á r y  Ó é r a :  N em  m in d ig  1
B satm árl M ór: A  t. honvédelmi mintezfer nr 

tagadólag int. En nem vagyok képes feliogni, hogy 
alkolmánvjogi szempontból micsoda kilogása van a 
honvédelmi miniszter urnák az ellen, hogy a nem et 
törvény hozó-testü!ete a nemzeti akaratnak kifejezője.

B áró  Fejérvary Géza: A testület igen; az egye
sek nem. (Zaj és ellenmondások a eeélsőbaloldAion.)

Bartha Miklós : Egyetértenek vele ?
Szatmári Mór: Bocsánatot kérek, a törvény

hozó, mint annak a testületnek tagja, bír mindazokkal 
a jogokkal. . .

B á ró  F e j é r v é r y  G é z a : E z t  n em  fo g a d o m  e l 1 
. Zaj a szélsőbafoidalon.)

Szatmári Mór: . . .  amelyekkel a kéoviselőház 
bir. (Élénk helyeslés a szélsőbal oldalon.) Bocsánatot 
térek azt hiszem akkor nem volna az egész immu
nitásnak sémim.óle joga és értelme.

Barabás Béla: A magyar szent korona tagjai
Robik B éla: Foga’ma sióra róla l (D e r ü ltsé g  a 

szé lső b a l o  d a lo n .)
Bxatm árl M ór: A törvényhozó-testületben a

népakarat jut kifejezésre és ennélfogva, épp a demok
ratikus elveknél fogva, vigyázni és gondoskodni kell 
arról, hogy ez a népakarat független legyen, hogy 
önnek a népakaratunk útjába ne álljon semmiléle olyan 
hatalom, amely erejével vissza tud élni és vissza is 
akar éhii. (ügy  vaa I Úgy van I a szélBŐbaloldalon.) 
Éppen ez okból a mentelmi jogot nem szűkíteni, ha
nem inkább tágítani keli. (Élénk helyeslés a szé:ső- 
bafoldalon.) Ezt kívánja meg a demokratikus állás
pont (Úgy vau 1 Úgy van 1 a  szélsőbaloldalou.)

Roppant könnyelműség lenne -. kép viselő uá-.től, 
ha önmaga lokozná le a katonaság előtt a maga szn- 
verónitását, a maga tekintélyét a maga akaratát, (ügy 
van! Ugv van 1 a szélsőbafoidalon.) Roppant hiba 
lenne a t. képviselőháztól, ha akár dinasztikus szem
pontokat, akár katonai felfogásokat vegviteue bele 
ebbe a vitába, vagy a döntesnek argumentumai közé, 
mert a L kénviselőháznak csak az a kötelessége, hogy
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.  m u ra  e n v o r é n it t e á t  m e g v é d e lm e z z e  a  ‘“ 'k a p á so k k á 1 
ira m b a n . ( Ú g y  Tani ü g y  Tani Élénk tetszés a szélső- 
b alo ld a lon .) .

Deák Forono. amikor alkotmányjogi kérdések
Hískotólásáról volt sxó, mindig ebből a felfogásból 
indult ki s sainto a szőrssálhasogatásig ment el. (Ugty 
van 1 Úgy van 1 Elénk helyeslés a szólsőbaloldalou.) 
Nem bocsátkozom, t  képviselőház a mentelmi jog 
do'gában jogi fejtegetésekbe, már csak azért sem, 
mert hiszen rendszere? Modifikációja a mentelmi jog
nak nincs. Ide szív is koll, (Igaz 1 Ú gy  van ! a szélső
baloldalon.) erős magyaros gondolkozás.

Borzasztó tévedések kerültek bele ebbe a kér
désbe 1 Azt mondani, hogy a képviselőt egy kihágás
é rt amelyért nehány korona büntetés jár. a Ház en- 
cretlelme nélkül perbe fogni és megbüntetni nem le
het (Úgy vaui Igazi a szélső baloldalon.) de viszont 
szabados dolog az, hogy a katonai hatóság, mint 
büntetőbíróság a képviselőt azért, amit mint kép
viselő tett. azért, bogy a maga politikai hitét a maga 
hazafias meggyőződését nyilvánította, perbe fogja, 
katonai rangjától megloszsza, kipellengérezze, ha ez 
sem abszurdum, akkor tótágast áll minden logika. 
(Elénk helyeslés és taps a szélsőbaloldalon.)

De azután elő állanak kaszinókkal és társadalmi 
egyesületekkel. A t  honvédelmi miniszter urat kérem 
fel, mondja meg ő, hát azonosítja ő a társadalmi ka
szinókat a katonai beosületügyi bírósággal ? (Halijuk 1 
Halijuk 1 a szólsőbalolda on.)

Bartha Miklós: Erre válaszoljon 1 (Felkiáltások 
a  szélsőbaloldalon: Nem m er v á 'a sz o ln i 1 M ozgása 
jobboldalon.)

Báró Fejérviry  Géza: Majd annak idej’én, mi
kor énnekem tetszik, fogok rá válaszolni!

Szatmári Mór: No hát én azt hiszem, hogy a 
t .  honvédelmi miniszter ur őrizkednék attól, hogy a 
katonai beosületbirőságnak tekintélyét, hatalmát le
iokozza odáig, hogy azt egy kaszinóval azonosítsa. 
(Tetszés és helyeslés a szélsőbaloldalon.)

B áró  F e j é r v i r y  Géza: Saját bajtársai határoz
nak 1 (Zaj a szélső baloldalon.) Ezt én még többnek 
tartom, mint a kaszinót!

Szatmári Mór: De azt kérdezem én a t. honvé
delmi miniszter űrtől, bogy mit von maga után a 
katonai beosületbiróság marasztaló ítélete ? (Halljuk I 
Halljuk 1 a szélső bal oldalon.)

Báró F ejérv iry  Géza: Méltóztassék elolvasni a 
szabályzatot, megkaphatja tíz krajcárért! (Mozgás a 
szélsőbaloldalon.)

Szatmári M ór: Azt mondják (Halljuk ! Halljuk I 
h  szélsóbaioldalon.) hogy önként lép be az a katona 
A tisztikarba. Legyünk tisztában azzal, bogy a legtöbb 
esetben nem a porte-epée után való rajongás viszi be 
a fiatalembert a katonasághoz, (Úgy van I Úgy van I 
a szélsőbaloldalon.) hanem mert előnyökben részesül, 
olyan előnyökben, amelyeket törvény biztosit számára. 
(Úgy van! Úgy van! a szélsőbaioldalon.) Már most, 
hogy e tőrvénybiztositotta előnyöket minden korláto
zás, minden alkotmányos védelem nélkül elvegye egy 
büntetőbíróság tőle, ez lehetetlen dolog, (ügy van í Ügy 
van! a szélsőbaloldalon.) Hogy pedig a t. Ház ebbe bele
menjen, az abszurdum. (Úgy van! Úgy van ! a szélsőbal
oldalon.) Követeljük azt, hogy a képviselőt, ha össze
ütközésbe jön a katonai hatóságnak a (elfogásával akkor 
jöjjön ide a képviselőházhoz az a katonai hatóság és 
kérjek! azt a képviselőt (Élénk tetszés és helyeslés a 
szélsőbalolda.cn.) Egyebet mi nem akarunk. (Úgy 
van! ügy van! a szélsőbaloldalon.) Vagy hát derogál 
annak a katonai hatóságnak az, hogy ide forduljon a 
képvisel ő házhoz ? fh'elkiáitások a szélső baloldalon: Ez 
az! Ellentmondások a  jobboldalon.) Ha pedig de
rogál neki, akkor ez világos erős, határozott 
sértés a magyar törvényhozó-testülettel szemben. 
Meg kell gondolni, hogy ha a kőpviselőház elfogadja 
a menteinii bizottság jelentését, ennek erős demon
stratív jellege, roppant demonstratív ereje lesz. Mert 
mit je entene az ? Azt, hogy a képviselőház a maga 
tekintélyét lefokozza a katonaság előtt. (Élénk helyes
lés a széisőbaloldalon. Ellentmondás jobbfelől.)

K a b lk  Béla: Meghunyászkodik I (Zaj.)
Szatmári Mór: Csak egy ok van arra, hogy a 

katonai hatóság nem fordul ide a képviselőházhoz a 
ma£* ügyeivel és ez az, hogy neki a magyar kép- 
•viseiőház nem imponál. (Úgy van 1 a széisőbaloldalon.) 
A katonaság ezt az alkalmat is felhasználja arra 
hogy kétszeresen forduljon a nemzet ellen. Először 
azzal, hogy tüntet a Gotterhaltével, másodszor azzal, 
hogy azt. aki a Gotterhalte ellen szót mer emeint 
perbetogja és meg akarja büntetni. S ez a nemzet 
elég bárgyú és elég gyáva ahhoz. (Igaz 1 ügy van 1 
A ®®“ öbaloldalon. Ellentmondás a jobboldalon.) hogy 
eltörje a militárizmus ősi szellemén gyökerező ezt 

katonai túlkapást (Ellenmondás a jobboldalon.
Llnök csenget)
__. ®krő Fellltzaoh Arthur: Szabad a nemzetet
Fyávának nevezni ?

S z a tm á r i Mór: Nem jól cselekszenek azok,akik 
Ioly‘onosan csak *zon fáradoznak, hogy mélyítsék azt 
az árkot, amely elválás/tja a nemzetet a katonaságtót 

Tani a széisőbaloldalon) Gondolják meg
P ^ ’likusok, miniszterek és fejedelmi 

léniák egyaránt, hogy a katonaság úgy nálunk, 
mint minden monarchikus államban össze van kötve 
a monarchikus elvvel. Es gondoljanak arra, hogy a  
nemzetben, ha látja, hogy a katonaság mindig és 
mindenütt csak a nemzeti érzés ellen demonstrál, ab
ban a nemzetben feltámadhat az a gondolat, hogy a 
Katonaság intézményébén a monarchikus elv demonstrál 
e lene (Úgy van! a szélsőbaloldalon) Nem fogadom 

•  Jelentést. (Elénk, hosszantartó éljenzés és tap3 a
széisőbaloldalon. Szónokot Rzámosan tidvözlik.)

Elnök : Az ülést berekeszti.

BELFÖLD
A  k ö l t s é g v e t é s  a  b iz o t t s á g b a n . A  képviselőház

pénzügyi bizottsága ma dőlntán 5 órakor Fáik Miksa 
elnöklete alatt ülést tartott, amelyen a kormány ré
széről Láng Lajos kereskedelmi miniszter gróf Wicken- 
bvrg államtitkár, Pap Elek pénzügyminiszteri osztály- 
tanácsos jelentek meg. A bizottság a kereskedelmi tárcának 
1903. évi előirányzatát tárgyalta, melyet Cseörghcö 
Gyula ismertetett, igen részletesen kiterjeszkedve a 
zonaiari1atervc2et emelésére, amely körülbelől 3*/i millió 
jövedelememelkedést fog eredményezni a minisztérium 
tervei szerint

Komjáthy Béla mindenekelőtt az uj miniszteri 
programm át kéri, erre a jelenlegi válságban kettős 
szükség lenne. A kereskedelem előmozdítása és az 
iparvédelem tekintetében mik a miniszter tervei? A 
vasúti bürokratizmust meg kell szüntetni, a vicinális 
és biztosítási javaslat beterjesztését kívánja, továbbá 
a részvénvtársulati jogrelormot; mig ezekre nézve a 
miniszter programmot nem ád, a tárgyalásba a maga 
részéről nem mehet bele.

Neményi Ambrus úgy látja, hogy a most Európa- 
szerte bekövetkező vámpolitikai helyzetben a magyar 
gazdasági termelés összes ágaira nézve az eddiginél is 
még nagyobb jelentőséggel fog birni az államvasutnak 
tarifális rendszere. Ebből a szempontból kérdést intéz 
a kereskedelemügyi miniszterhez az államvasutakon 
hir szerint tervezett árndijszabási reform tárgyában. 
A zónadíjszabás, melyhez egy hatalmas és egészséges 
gondolat lüzŐdik, annyira beélte magát a forgalom 
szokásaiba, hogy módosítása előtt érdemes lett volna 
nemcsak a büróknak felfogását, hanem a közvéle
ménynek ítéletét is meghallgatni. A tariía-ügygyel 
kapcsolatosan kérdi végül, vájjon biztosította-e a 
miniszter az osztrák részről újabban felmondott köte- 
léki díjszabások helyébe lépő uj rend alatt a magyar 
kivitel érdekeit, nevezetesen biztosítva vau«e, hogy 
úgy az Ausztriába, mint a vámkülíöldre irányuló 
forgalomban a díjszabási helyzet sem Budapestnek, 
som a  magyar vidéknek, sem a mezőgazdaságnak, 
sem az iparnak hátrányára módosulni nem fog ? Kérdi 
végül, vájjon az osztrák vasúti minisztérium intézke
dései az Ausztriába és a vámkülíöldre irányuló 
magyar szállítmányokkal szemben megíelelnek-o az 
1899. XXX. törvénycikkel a reprocitas oltalma alá 
helyezett vasúti egyezménynek ?

Miklós Ödön a minisztériumnak uj beosztását 
dicséri, a közutak lö építése edenben elhanvagoltatott. 
A törvény reiormra szorul; az utépitészeti személy
zet helyzetének javítását kéri, a vasnt-kérdés tekinte
tében egyetért Kemény ivei és lelomliti az államvasuti 
hivatalnokok helyzetének javítását és viziutaink ki
használását óhajtja. Hegedűs Lóránt a külföldi szak- 
tudósitők állásának rendezését kívánja, mert a mai 
állapot mellett e közegek egy részo a külügyi szol
gálattal és a kivándorlókkal szemben bizonytalan 
helyzetben vannak, másrészt pedig túlságos kiadásra 
vezet az. hogv ugyanabban a városban mindkét szak- 
miniszter külön szaktndósitókat tart. Szederkényi Nán
dor csatlakozik az előtte szólókhoz és a rossz köz
utakat emdti le t

Láng Lajos kereskedelmi miniszter a következő 
nyilatkozatot teszi: A gazdasági ágak össz hangzását 
kell művelnünk, melyben a kereskedelem és ipar 
egyenrangú tényezők; külkereskedelmünk tekinteté
ben viszonyainkat nyugat és kelet felé kell fejlesz
teni. Ausztriával szemben a kormány nem mondhat 
le arról a jogáról, hogy iparunkat védje. A vám
tarifa részleteiről nem nyilatkozhatik, de mező- 
gazdasági érdekeink agy lesznek védve, mint 
az ipariak. Többet nem mondhat. Ismerteti az 
államvasutak csökkenő statisztikáját, mely mellett 
nzvekvó állami szükségleteink Őt a személyi zónatarifa 
fólemettoőrs vitték. Ás árutarifát egyelőre nem tartja eme
lendőnek, ellenben a vasúti közigazgatás reformjával 
foglalkozik és takarékos politikát követ. A v ic in á lis  
vasntakra Hegedűs minisztertől vett át javaslatot, 
melylyai foglalkozni fog. A statisztikai illetéket föl 
akarja egy osekélylyel emelni. A munkásbaleset biz
tosítási javaslat tervezete elkészült. A kötelék! tarifák 
kérdésében jelenleg tárgyal és a reciprooitásnak 
igyekezni fog érvényt szerezni.

A bizottság a tárca költségvetésének tárgyalását 
szombaton délután 5 órakor folytatja.

K g y h iz k e r lU e t l  k B sg y f i lé e .  D ebre ez énből táv
iratozzék : A tiszántúli sv. ref. egyházkerület folytatóla
gos közgyűlésén elhatározták, hogy a debreozeni fő
gimnázium egy íö.’drajz-történolmi, továbbá egy fizika
számtani tanszékre pályázatot hirdetnek. A debreozeni 
tanitóképerdo első osztályában a túlzsúfoltság miatt 
parallel-osztályt állítanak fel és a főiskolai bentlakó 
tanulók közül hatvanötöt kitelepítenek magánházak
hoz. Erre a óéira a közgyűlés 18Ü0 koronát szavazott 
meg. Délben gróf Degen'eld József főgondnok a Bika- 
szállóban a közgyűlés tagjainak,fényes ebédet adott 
A közgyűlést holnap .olytatjik.

A  k é p v is e lő h á z  k ö z ig a z g a t á s i  b i z o t t s á g a  m a
délután 6 órakor Pattyánszky Elek elnöklete alatt foly
tatta a kivándorlásról szőlő törvényjavaslat megvitatását. 
A kormány részéről Széli Kálmán minisztere nők, 
Gidner Gyula és Széli Ignác ál amtitkárok voltak jelen.

A tárgyalást a kivándorlási javaslat második* 
fe je z e té n é l fo ly ta tták , m ely  a  felá llítan d ó ü g y n ö k sé 
gekről intézkedik.

Szalay László felszólalására Száll Kálmán mi
niszterelnök kijelentette, hogy maga is azon van, 
hogy lehetőleg belföldieknek jusson a vállalkozás. 
Azonban nekünk nincsenek nagvobbmérvü hajózási 
vállalataink, egy-kettő kivételével, ezért nem lehet 
egészen kizárni a külföldieket. Előnyt a hazai válla
latok felett a külföldieknek semmiesetro sem fogadni. 
Hosszabb vita volt a többi szakaszoknál is, mire a 
bizottság a törvényjavaslatot letárgyalta. Végül elfo
gadta az utlevélügyről és a három uj csendörheriilet lé te 
sítéséről szóló javaslatokat.

Amerikai magyarok mentése. Többízben is
mertettük már azt a mentőakciót, amelyet a kormány 
az amerikai magyarok megtartása érdekében megin
dított Amint tudva van, a múlt esztendőben kiküldötte 
Hodobay Andor görög-katholikus kanonokot, hogy az 
ott élő ruthén és tót népnek legyen lelki gondozója 
és tanácsadója; most pedig egymásután szervezi kint 
Amerikában a magyar papi állásokat melyekre innen 
hazánkból küld ki jóravaló, derék, hazafias papokat. 
Mint a Felsőmagyarországi Tudósító írja. most újra két 
gör. kath. papot küld ki a kormány Amerikába. Az 
egyik Gojdtcs Illés horváthi (Abauj-Tornamegyc) pap 
már el is ment. mig a másik, Ladomérszky Tivadar ba- 
rakonyi lelkész e hó végén száll hajóra, hogy a legszebb 
missziót teljesítse ott véreink között Amerikában. La
domérszky már itt az országban is nagy szolgálatot 
tett a magyarságnak. A tót Barakonyt és a vele szom
szédos községeket mind megmagyarositotta. Az ő 
szorgalmának, igaz, hazafias törekvésének sokat kö
szönhet az a vidék, ahol működött s nagy szolgála
tot tett a magyarságnak, de amerikai véreinknek is 
gróf Hadik János, a színi kerület képviselője, aki 
választókerületének e derék papját a kormány figye.- 
mébe a ánlotta. Vasárnap szép bucsnünnepet rende
zett Szent-Andrison a környék intelligenciája a távozó 
pap tiszteletére, akit lelkes ovációban részesítettek az 
egybegyűltek. A községek külön is elbúcsúztak pap
juktól. A mentőakcióval foglalkozik egy hozzánk 
érkezett felszólalás is, amelynek az a veleje, hogy a 
kivándorlottak támogatásánál sokkal helyesebb volna 
az itthonlovöket segíteni és megóvni a magyarság 
számára.

Addig, amíg szegények vagyunk — mondja 
egyebek közt a levélíró — s nem erősek ahhoz, hogy 
itthon nemzeti ideálunkat megvalósíthassuk, pazar!as 
minden erórész. amelyet nem itthon gyümöicsözte- 
tünk, hanem kidobunk.

A magyar püspökök hagyományos bőkezűsége 
s az egyház Harcosainak csodás lelkesedése hadd. 
forrjon itthon össze a nemzet javára s kisebb ön eiál- 
dozással nagyobb munkát végzünk.

Missziót teljesít, aki a maga helyén teljesíti.
A lelkes püspöki kar ne Amerikába, hanem 

idehaza a nvelvnatúrokra küldje szerzetes pap:ait s a 
magyar-vidéki apácákat, hogy ott oly polgárokat 
neveljenek, akik majd édes-zenéjü nyelvünket meg
tanulták s igazi testvéreinkké váltak.

A levélíró intenciója mindenesetre hazafias s 
abban igaza is van, hogy az itthonié vöknek a kiván
dorlástól való visszatartása és a magvarság számára 
való megtartása elsőrendű feladat; ámde kivándorlóit 
véreink gondozása sem utolsőrendü. El kell követ
nünk mindent, hogy a kivándorlást csökkentsük és a 
nemzetiségeknek a magyarság rovására való tér.og- 
lalását megakaszszuk; de ebből nem következik az, 
hogy akik a tengerentúlra szakadtak, azokat ezentúl 
is, úgy, mint eddig, egyszerűen odadobjuk a pánszláv 
áradatnak. A helyes konklúzió tehát nem az, hogy az 
egyik akció kedvéért a másikat abban hagyjuk, 
hanem az, bogy mindakettőt teljes erővel folytassuk.

A magyar liturgiáért.
B udapest, november 20.

A  nagykárolyi görög-katholikus magyarság 
küldöttsége érkezett ma a fővárosba, hogy élő
szóval is védelmet kérjen a kormánytól Laurán 
nagyváradi püspöki helynök oláhositó törekvései 
ellen. A küldöttség tagjai Somosaj Miklós bank- 
igazgató, Gorzá Pál megyei lovéltárnok és Orosz 
Pál egyházi főgondnok, akik holnap IFJasnes 
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszternél fog
nak tisztelegni a szatmárvármegyei országos kép
viselők vezetése alatt. A küldöttség n;a este meg
jelent a Budapest Napló szerkesztőségében és 
vezetőjük, Üonwssy Miklós lelkes szavakban kö
szönte meg azt a  vezércikket, amely a görög- 
katholikus magyarság ügyét oly hazafias szívvel 
felkarolta. Nagy örömükre szolgál ez a támoga
tás, úgymond, mert látják, hegy küzdelmeikben 
nem maradnak magukra.

Vérei József főszerkesztő, elhárítva magától 
az elismerés szavait, biztosította a küldöttséget, 
hogy az egész magyar sajtó támogatni fogja 
ügyüket. Minden penna, úgymond, ha kell, egy-
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egy karddá változik át, hogy ezeregyszáz magyar 
embertől elhárítsa az eloláhositás veszedelmét.

A nagyváradi püspöki hélynök cáfolatára a kö
vetkező nyilatkozatot kaptuk:

A nagykárolyi görög szertartása katholikus ma
gyar hitközség megbízásából tisztelettel kérem követ
kező cálolatunk szives közlését becses lapjak íolyó 
hó 18-iki számában Magyar Liturgia óim alatt meg
jelent közlem ényre:

A .budapesti Tudósitó nagyváradi tudósítója azzal 
a törekvéssel, hogy a  közvélemény figyelmét a fenn
forgó kérdésről elterelje, egészen más térre akarná 
az t átjátszani, amelyről ma, a mi ügyünkben szó 
sinos. Az otromba módon vetett hálóba belemenni 
nem logonk, csak azt jegyezzük meg, hogy dr. Laurán 
szócsövének minden egyes állítása magyarán ki
mondva : megannyi hazugság I Nevezetesen:

Hazugság, hogy mozgalmunk rugója a  lelkészi 
szék betöltése körüli versengés volna. Egyáltalában 
nem személyi, hanem tisztán elvi álláspontunknál fogva 
irtózunk az oláh paptól.

Hazugság, hogy a lelkész özvegyének érdeké
ben kértük volna az adminisztrátort. Azért kértük, 
hogy a  munkáosi egyházmegyébe való visszacsatolás 
annál könnyebben történhessék meg és kértük arra 
az időre, mig az megtörténik.

fía*n<rsáff, hogy a  p. helynök november elsejére 
halasztotta a parókia betöltését. Erre vonatkozó ké
relmünket is ridegen visszautasította, a pályázatot ki
hirdette, az oláh papot kinevezte s csakis annak 
önkéntes lemondása következtében beállott második 
pályázat szüksége folytán maradt az erőszakos be
iktatás mostanára.

Hazugság, hogy az átosatolás nem az egész 
egyházközség kérelme. A folyamodvány a hitközség 
közgyűlésének egyhangú határozatából kelt és első 
helyen annak hivatalos képviselője, a  főgondnok, irta 
alá. Ellenkező irányú beadvány — ha ngyan egy
általában — csakis a kinevezett oláh pap két sógorá
tól származbatik, akik, fájdalom, idevaló hivek.

Hazugság pedig mindenek fölött az, hogy mi a 
liturgikus nyelv felől dr. Lanránnal egyáltalában 
szóba álltunk. Sokkal magasabb fokon áll a hitköz
ség intelligenciája, hogysem azt ilyen teljesen illeték
telen helyen akarná tenni. Igen jól tadjuk, hogy ezt 
a kérdést — Isten kegyelméből — nem a nagyváradi 
román püspökség van hivatva eldönteni. Hogy minő 
tendenciát követ a püspöki helynök ur. azt eléggé 
bizonyítja a mi m agyar eklézsiánkkal szemben elkö
vetett erőszakossága. Hiába mosakodik most, m iko ra  
püspöki székre vágyik, azzal, hogyan hajtja végre 
Wiassics miniszter iskolai rendeletét. Az nem érdem, 
de kötelesség 1

Somossy Miklós,

T egnapelő tti szám unk vezércikkére reflexió
képpen k a p tu k  az a lábbi levelet, am elyet nem es, 
hazafias h a n g já ra  és tendenciájára  való tek in te t
tel, n é h án y  tévedése dacára  is, szívesen közlünk. 
C sak a rra  az egy tévedésére kell m égis rám uta t
nunk , h o g y  a  m agyar litu rg iának  csak az oláh 
főpapok a z  e llen ség e t H a  ez igy  volna, akkor 
nem kellene é rette  keserves küzdelm et folytatniok 
a  m unkáosi és eperjesi egyházm egye görög- 
katholiku8ainak — élükön hazafias püspökeik
kel — ak ik  nem  állanak  az o láh  főpapok főható
sága a la tt.

Az érdekes levél igy szól:
Tekintetes szerkesztő u r !
Kiélvén tisztelt uram 1

A budapesti Napló 317. számában megjelent két 
cikkre nézve, a  helyzet tisztázása érdekében, van sze
rencsém a következő megiegyzéséseket tenni.

A képtelenül bolond és gonosz állapotot nem 
Kóma teremtette, hanem az oláh főpapok. Róma már 
régen  megengedte & magyar liturgiát; igaz, hogy ideig
lenesen, de ideiglenes engedélyét nem vonta vissza. 
Kirezák püspök pedig a magyar liturgiának örök időkre 
való megengedését sürgető mozgalom vezetőinek ju 
bileum a alkalmával kijelentette, hogy a magyarok 
ügye a  legjobb utón halad. Tehát az ideiglenes en
gedély visszavonásáról szó sincs, hanem legközelebb 
várható a végleges szentosités. Ezenkívül ugyancsak 
l'irczák intézkedett a még eddig le nem iorditott 
liturgikus könyvek magyarítása ügyében. Továbbá 
boldogult bíboros-püspököm titkárának megengedte, 
hogy a magyar liturgia érdekében érvényesítse 
zenei tudását. Mindezek azt bizonyítják, hogy Róma 
nem ellensége a magyar liturgiának, mert tíchlauoh, 
Firczák és Vályi nem pártolhattak Róma-elle- 
■nes mozgalmat. — De rosszakaratú ellensége a 
magyarságnak Laurán Ágoston, ki a pápai enge
dély dacára is tiltja a m agjar liturgiát. Ez a 
főpap nem átallotta a Magyar Állam hasábjain a  leg
durvább módon meghurcolni és becsületükben, jelle
mükben vérig sérteni a magyar liturgiát szorgalmazó 
püspököket, papokat és világiakat. (Természetes, hogy 
,ugyanazon lapban kapott érte kemény leckét.) A ma

gyar nyelv tanítása ügyében kiadott rendelet® nagyon
szép, de majd osak nyugtával dicsérjük a napot.

Laurán tud és szokott ferdíteni; tehát nagyon 
okosan tette volna a uagyxnéltówégu miniszter u r és a  
Budapesti Tudósitó is, ha Nagy-Károlybaa helyszíni 
szemlét tart.

Igen tisztelt uram ! A magyar liturgia ügyében 
Rómát nem támadni kell, hanem támogatni a  magyar
irtó oláh főpapok ellen.

Mellékelve küldőm a Keresztény Talpra Magyart, 
mely azonban valószínűleg az oiáhositással és oroszo- 
sitással megbízott uj pap bevonulása után érkezett 
Nagy-Károlyba.

Maradtam hazafias üdvözlettel
Szarvason. 1802. november 19.

tisztelője
Szirtes Antal,

ric, s. lelkész.
*

Közöljük egy részét a lőréiben említett vers
nek is, amelyet szintén Szirtes Antal ur irt a nagy
károlyi gör. kath. magyarok részére:

Ébredj magyar, fei a  harcra 1 
Maradj m agyar élve, halva 1 
Védd meg bátran ősi nyelved,
Melyen bölosőd dala zengett 1

Őseink nagy Istenére 
Esküszünk,
Esküszünk, hogy oláhokká 
Nem leszünk.

Pál apostol rég  megmondta, 
Hogy minden nyelv tolmácsolja 
Krisztus Urnnk dicsőségét,
Ki értünk is ontá vérét.

őseink  nagy Istenére í • •

Mit ér az, ha nyelvünk pereg, 
Értelmetlen húrként rezeg 
Idegen hang osendülése,
Nem a szívnek pe.sdülése.

ő seink  nagy Istenére . .  •

KÜLFÖLD
A ném et c sá szá r A ng liában . A Truth 

szerint Vilmos császárnak angliai tartózkodása 
sok gondot okozott az angol kormánynak és 
rendőrségnek, s az ottani tartózkodás programm- 
ját alaposan megváltoztatták. A császár Edvárd 
királyt meghívta, hogy tavaszszal látogassa őt 
meg Potsdamban, a walesi herceget pedig a fo
ké te-sasrond rendi ünnepélyére hívta meg. A 
Truth kijelenti, hogy a német trónörökösnek és 
az albany-i hercegnőnek tervezett házasságáról 
szóló hir nem egyéb mesénél. A császárnak azaz 
óhajtása, hogy a trónörökös még több évig nőt
len maradjon, s a hercegnő különben is Albrecht 
porosz herceg legidősebb fiának van szánva.

London, november 20.
A .KeMter-ügynöksőg legjobb forrásból arról 

értesül, hogy a német császár angolországi láto
gatásáról a legnagyobb megelégedéssel nyilatko
zott Nagy örömet szerzett neki nemcsak királyi 
rokonánál való tartózkodása, nevezetesen az ogyütt- 
lét a királyijai, aki iránt a  legmelegebb barátság 
érzelmeit táplálja, hanem kellemesen érintette az 
a szívesség is, amelylyel az angolok őt a  partra
szállás pilanatától kozdve, mindenütt fogadták. A 
császár nagyrabecsüli a vele szemben nyilvánított 
érzelmeket és az angol partoktól való távozásánál 
a legjobb emlékeket viszi magával.

London, november 20.
Vilmos császár ma Cliftonból Dal menybe (Skót

ország) ment. Lonsdale marqnis a  császárt kikisőrte a 
cliftom pályaudvarra, ahol a császár melegen elbúcsú
zott tóle. A német nagykövet elkiséri a  császárt Skót
országba.

Dalm eny, november 20.
Vilmos császár délben ideérkezett, a  pályaudva

ron lord Rosebery üdvözölte. Fogadására megjelent 
továbbá a Hohenzollern kapitánya, a  leithi nőmet kon
zul, Lintithgow márki Hamílton J a n  tábornok és más 
személyiségek. A pályaudvaron diszszázad állott. Az 
állomás előtt és a  Dalmeny-park bejáratánál nagy 
közönség gyűlt össze. A császár Rosebery lorddal a 
Dalmeny-parkba hajtatott, ahonnét 3 órakor visszatért 
és a Hohenzollernre szállt.

Lord Rosebery a császár tiszteletére reggelit 
adott, melyen a  császáron kívül csak Roseberynek 
néhány személyes barátja vett részt. Midőn Vilmos 
császár Rosebery kíséretében a  kikötőbe hajtatott, 
nagy közönség élénken üdvözölte ót. A kikötőben 
horgonyzó angol hadihajók 21 üdvlövést tettek, midón 
a  császár a  „Hohenzollern*-re szállott. Vilmos császár 
elbúcsúzott lord Roseberytől. Ezután a Hohenzollern 
elindult Brunsbütlelbe.

Katbolikas Oonversatloxis-Lexicon. A né
m et u ltram ou tánoka t nem  elég íti k i a  M eyer- és  
B rookhaus-fó le  C onversa tions-L ex iconok , m ert 
p á rta tlan o k , ré szreh a jia tlan o k  s  nem  felelnek  meg 
a  k a th o lik u s , jo b b a n  m ondva  u ltram o n tá n  fölfo
g á sn a k . F re ib u rg b an  m ost m eg je len t egy  Katho
likus nagyszótárnak az első kö te te  s  a  katho likus 
ném et lapok  nem  győzik e léggé d icsérn i, hogy a  
k a th o lik u s  fölfogás m ily  tis z tán  v issza  v a n  benne 
adva. N agyon  nehéz  m egérten i, hog y  a  világos 
k a th o lik u s  fö lfogásnak  m i köze az o ly  cikkekhez, 
m in t A th é n , a lga , heg y iv asu t, bán y ásza t, elektro
m os ha lfókjC sizm aványolás, gyom orm osás, m alá ta 
g y á rtá s  s tb . I ld  ped ig  tudom ányos c ikküket tá r
g y a ln a k  felekezeti szem pontból, a k k o r eo ipeo 
m egszűn tek  tudom ányos c ik k ek  len n i. A z egész 
v á lla lkozás  in k áb b  ügyes üz le ti fogásnak  látszik. 
Csak beváljon.

A  Belohar&th ü lése . A beérkezett irományok 
felolvasása után a  közoktatásügyi és pénzügyminiszter 
több interpellációra válaszolnak, majd Böhm-Bawerk 
pénzügym iniszter válaszol Bergernek a LSnderbank- 
nál történt sikkasztás ügyében hozzáintézett interpel
lációjára. A  miniszter válaszában utal a megindított 
vizsgálatra, a Lánderbankhoz intézett rendeletére és 
kiemeli, hogy a  korm ány iniciativájára a  bank kor
mányzóság olyan intézkedéseket tett, amelyek a jövő
ben ily  sikkasztásokat lehetetlenné tesznek. Különben 
a  bank hitele ez eset következtében a  legkevésbé 
sem csorbult. Utána

Giovanelli íöldmivelésügyi miniszter emelkedett 
föl szólásra.

Midőn a  miniszter felkelt helyéről, a németek 
padjain óriási lárma keletkezett. Többen ezt kiál
tották :

— Már megint hazudni akar!
— Innen elmegy majd az urakházába, hol ismét 

más hazugságokkal lóg előállani 1
— Nem képviseli ott a  képviselőház érdekeit
Iro: Szégyen-gyalázat, hogy még beszólni akar.
Altenburg: Gazság !
Iro: Uj adók és újoncok, ez kell nekik, de a 

népért semmit sem tesznek.
Altenburg: Oivillista-íelemelést kérnek és a népet 

kiszipolyozzák.
Iro: Aljasság! G yalázat! (ó r iá s i lárma.)
Az elnök osak nagynohezen tudja helyreállítani 

a ren d e t
Giovanelli a rend he’.yreállitása után röviden be

szélt a tőzsdére vonatkozó törvényjavaslatról, kérve a 
házat, bőg j az nrakbázától elfogadott javaslatot fo
gadja el.

A  m iniszter utal arra , hogy a hivatalos határ
időüzlet.. ha a törvényt elfogadják meg lóg  szűnni, 
a  nem hivatalos határidő üzlet pedig csempészetté 
válik, amelyet a korm ány rendeleti jogánál fogva 
üldözni fog. Ismétli, hogy a  term énytőzsdék összes 
érvényben lévő szokásait hatálytalanná teszik és a 
gabonával való bianko-határidőüzleteket büntetéssel 
lógják sújtani. Ez a rendelkezés nem jelent egye
bet, mint hogy korlátot állítanak, amelyet büntet
lenül nem szabad átlépniük azoknak, akik eset
leg  a tilosban akarnak járni. A m iniszter utal 
arra, hogy ba visszatérnek a képviselőház eredeti 
határozatára éppen az ellenkezőjét érik e lánnak.am it 
elérni akarnak, sót attól kell tartani, hogyntják  állják 
a korm ány rendeleti jogának, holott az urakháza ha
tározatai szerint a kormány alkalmazkodhatik a ha
táridőüzlet minden jelenségéhez. Végül vázolja azokat 
a  szabályokat, amelyeket rendeleti utón kibocsátani 
szándékozik.

A  javaslatot erre általánosságban elfogadták s 
megkezdték a részletek tárgyalását. Ma a 12. §-ig ju
tottak. Holnap folytatják.

Béos, november 20.
A politikai helyzet némileg javult. A kormány és 

a pártok közt, másrészt az egyes párlük közt tovább 
folytak a békéltető tárgyalások s úgy a németek, 
mint a  csehek táborában hajlandóság mutatkozik a 
megegyezésre. A német haladópárt is békülékeuyebb 
le tt; a tegnap kiadott kommüniké rideg hangját ellen
súlyozandó, a párt ma kijelenti, hogy a maga részé
ről mindent el akar követni a helyzet szanálására.

A sp a n y o l v á lsá g . Sagasta miniszterelnök 
a’’k a m a rá b an  és a  szenátusban  n y ila tk o zo tt a  leg 
u tóbb i m in isz te rv á lsá g ró l: A z t m ondotta , hogy a  
fe lm erü lt nehézségek  m ia tt a  ko rm ány  fölvetette  
a biza lm ikérdést. M in thogy  koncen trációs kab i
n e te t a la k ítan ia  nem  s ikerü lt, a  k irá ly n a k  hom o
gén  m in isztérium  a la k ítá sá t a ján lo tta . A  korm ány  
p rog ram m ja  benne  van  a  legu tóbb i trónbeszódben.

Külföldi szem le. Kétéves katonai szolgálat. Roland, 
a  kétéves katonai szolgálatról szóló törvényjavaslat 
előadója a  lrancia szenátusban úgy  nyilatkozott egy 
újságíró előtt, bogy biztosan remélhető, hogy a  tör-
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^ény már as 1904. október hónapban bevonuló
oioucokra lesz alkalmazható.

A M t)og megutintctéaű Dil-Afrtkdban. A  hadi- 
losot holnap, amikor a bókerendeiot életbelép Dói- 
ilríkában. megszüntetik. Az uj törvény bizonyos 
korlátozás mellett megengedi a bevándorlást és sza- 
bálvezza a bevándorlási engedőknek rendszerék

' A bo-gír bandák üldözése. A bolgár határon levő 
összes katonai és polgári hatóságoknak leküldték egy 
irádét, amely utasítja ókot, hogy a bandák kiűzésénél 
a keresztényekkel emberségesen és igazságosan bán
janak. Azokat a hatósági közegeket, amelyek ebhez 
a rendelethez nem alkalmazkodnak, szigorúan meg 
fogják büntetni.

A franciaországi sztrájk. A st-éuennei bánya
munkások egyesületének bizottsága elhatározta, hogy 
a munkások csak a választott bíró döntése után áll
ja ak u ra munkába.

A kabilok lázadása. Három /randa cirká'óbajó 
azt a parancsot kapta, hogy Toulonból Marokkóba 
menjen.

A brüsszeli m erénylet.
B udapest, november 20.

A nap érdekcsségo a belca képviselőkamara 
küldöttségének tisztelgése a királynál s a király 
válasza. A király ma délelőtt a képviselőkamara 
küldöttségét logadta, amei.y az elnök vezetése 
alatt átadta szerenesekivánatait a  király megme
nekülése alkalmából. Az elnök beszédében felhá
borodással nyilatkozott a gaztettről, amely sem
miben sem különbözik azoktól a gaztettektől, 
j: melyek félszázad óta szenny foltjai a történe
lemnek. Beszédét azzal fejezte bo, hogy a kamara 
szerencse ki vánatai őszinto kifejezései a  nemzet 
szerenesekivánatainak.

Lipót király a  következőleg válaszolt:
— Nagvou nyugtalan időket élünk. Vannak

^elforgató emberek, akik híveket keresnek, hogy 
megbontsák a mostani rendet, amely pedig min
den tekintetben biztosítja a szabadságot. Ha meg
bomlik a rend, uralomra jut a éktclenség a lék- 
telenség pedig szükségképen despotizmusra vezet. 
A :eüorgatás embereinek mindenekelőtt az állam- 
ók akadnak utjokba. Ha ezeket nem érhetik el, 

feleségüket találják mint az iszonyú genti bűn
tett esetében. Ha ez is lehetetlen, a miniszterekre 
irányi ják támadásaikat, mint Canovas dél Castillóra,
.akit azért ért a golyó, mert nagyon nagy tehetsége 
volt. Miniszterek hiányában magánemberek házait 
röpítik levegőbe. Meg akarnak bennünket fölem
líteni. de ez nem fog nekik sikerülni és ha mind
járt sikerül is elejteniük egy áilamlőt, mit ér
nek vele ? Azonnal helyébe lép egy másik. Tá
madásaik nem mindig lövések, nemcsak gyilkos 
legyvereik és robbanószereik vannak, de papi
rosuk is van és a papiros türelmes. Magam már 
é.etem alkonyán vagyok, senki sem tudja mikor 
üt az órája és én sem tudom, hogy meddig o- 
gok még élni vagy inkább, meddig haggna: míg 
élni. De biztosíthatom önöket uraim, hogy azt az 
arasznyi életet, amely még előttem van, alkotmá
nyos hatalmam keretében az ország javának és 
az Összes alkotmányos szabadságok védelmének 
logom szentelni.

A király azután köszönetét, mondott a kül
döttségnek és a kamarának, majd kezet szorított 
az elnökkel.

•
Rabinót elvtársai ezelőtt hét-nyolc hónappal gya

núba vették és intézkedéseket teltek hogy körükből 
eltávolítsák. Rubino elrejtőzött, do azért rendesen je
lentéseket küldött az olasz rendőrségnek. Az olasz 
rendőrség ezelőtt egy hónappal megtudta hogy Ru- 
bino anarkistákkal érintkezik és elbocsátotta szolga- 
latéból. Emiatt hosszat esküdött Olaszországnak cs 
revolvert vásárolt, hogy az olasz királyt megölje. Az 
anarkisták ezt megtudták, kigunyolták és árulónak 
nevezték. Rubino ezután Belgiumba ment. A rendőr
ség azt hiszi, hogy nem is akart merényletet elkö- 
'etni, hanem csak kétségbeesésében követte el tettét 
-dóst Anglia, Belgium és Olaszország közt diplomá
ciai tárgyalás folyik. — A merénylő ügyében 
•i vizsgálat vezetését Van Koromra bízták, mert 
dUaltremont vizsgálóbíró rokonságban van gróf 
<1 Ouliremont főudvarmesterrel, akire a merénylő rá- 
lult. Az államügyész és a vizsgálóbíró tegnapelőtt este 
u ra kihallgatták Rubinot. Minthogy Rubino kijelen
tette hogy nem lógja a börtön homályában bevárni 
a háláit, a legszigorúbb őrizet alá vették. Egy elő
kelő jogtudós azt a nézetét lejezte ki, hogy Rubinot 
az esetre, ha nem sikerülne rábizonyítani, hogy meg
bízást kapott ogy király olleui merénylet elkövetésére, 
c^ak fenyegetés utján való feliig sértésért lehetne perbe 
^ogni. ami három hónaptól három esztendeig terjedő 

tággal, vagy megfelelő pénzbírsággal büntetendő.

A lUttiehi genti és antwerpeni községtanácsok elhatá
rozták hogy üdvözlő iratot intéznek Lipót királyhoz. 
A szooiaüsta községtanácsosok nem vettek részt ezen 
az ülésen.

A brüsszeli rendőrség Rubino állítólagos bűn
társait hajszolva, tegnap letartóztatta Hardy angol 
képviselőt, az Independant Labonr Party tagját.

líardy Németországba ntaztában néhány napra 
megállapodott Brüsszelben. Mintán résztvett a bá
nyász-kongresszuson, visszatért szállójába. Éppen a 
reggelinél ült, amikor arról értesítették, hogy két ur 
keresi. Titkosrondőrök voltak, akik faggatták, vájjon 
nem vár-e a postán csomagot. A rendőrök a külföl
diek rendőrbiztosi hivatalába vitték, ahol a rendőr
biztos megmutatott neki egy levelezőlapot Állítólag 
ezen értesítették hogy csomagokat küldenek részére. 
Hardy ki e'entette, hogy a rendőrségen nyilván nem 
tudnak angolul, mert a levelezőlapon nem csomagok
ról, hanem pénzeslevélről van szó. A rendőrbiztos erre 
rárivallt a képviselőre:

— On Hardy James. Ismeri-e Rubinét?
— Én szocialista vagyok, nem pedig anarkhista, 

— niordoiia Hardy kacagva.
— Hiszen ez mindegy, — válaszolta a rendőr

biztos.
— De ón a House of Comtnons tagja vagyok, 

— raagyarázgatta a képviselő.
— Hát ez micsoda? — kérdezte a rendőrbiztos.
— Valami parlamentiéle — hangzott a válasz.
A rc.időrbiztos bement egy szomszédos szobába, 

pár perc múlva visszatért, kezet logott a képviselő
vel és kijelentette, hogy szabadon távozhat. Hardy 
azonnal panaszt tett az angol alkonznlnál, ki azon
ban azt hiszi, hogy a rendőrség nem lépto túl 
hatáskörét.

Mint egy másik brüsszeli táviratunk jelenti’ 
Royer Emil ügyvéd kijelentette, hogy csak akkor 
vállalhatja el Rubino védelmét, ha beszélt vele. Az 
ügyészség Rubinót a király és az udvartartás tagjai 
ellen való meróuylet kísérletével vádolia. Rubinót ma 
délelőtt szembesítették egy, a pályaudvarral szemben 
átló gesztenyesütővel, akitől november 6-ikától kezdve 
nap-nap után tudakolta, mikor érkezik a király 
Brüsszelbe.

(Lipót király és Stefánia.)
A spaai incidens körül, amelynek Lipót ki

rály és Stefánia főhercegnő voltak a  szereplői, 
mind sűrűbbre szövődnek a pletykák. A hírhedt 
jelenetről szól a  AVmcs Wiener Laqblalt alább 
következő brüsszeli távirata, amelynek forrása 
Albert belga herceg, aki Münchenben tartózkodik. 
A telegramra szerint a belga udvari körökben 
kínos feltűnést keltett, hogy Albert herceg egé
szen másképpen beszélto el a spaai jelenet lefo
lyását, sommint valóban történt. A münneheni 
verzió, amely egyenesen Albert hercegtől szár
mazik, azt újságolja, hogy Stefánia lőhercegnő 
kérdést intézett atyjához, megengedi-o neki, hogy 
belga királyi hercegnői minőségében és rangját 
megillető formák és szertartások közt vehessen 
részt anyja temetésén. A király azt lelelte, hogy 
az teljes lehetetlenség.

A brüsszeli udvarban, ahol apróra ismerik a 
spaai jelonct minden részletét, megütközést oko
zott Albert hercegnek ez az elbeszélése, mert 
tudják, hogy Stefánia főhercegnő és a  király közt 
ez a  párbeszéd egyáltalán nem történt meg; do 
azért is neheztelnek Albert hercegre, mert ezzel 
a híreszteléssel rossz világot vet Stefániára, azt 
tételezvén fel róla, hogy neki édesanyja halálakor 
nem volt egyéb gondja s a gyász pillanatában 
sem törödótt egyébbel, mint hogy kierőszakolja 
magának a születésénél fogva őt megillető jogo
kat és tisztességeket.

A brüsszeli udvarban kereken azt mondják, 
hogy Albert herceg legjobb esetbon alaposan té
ved, amikor azt állítja, hogy Stefánia Spaaban 
találkozott Lipót királylyal. Erről a logbeavatot- 

. tabb brüsszeli újságok, amelyek pedig a legapró
lékosabb részletig híven írták le a jelenetet, 
semmit sem közöltek; azt írták s ez a tény, hogy 
Lipót király tudatta Stefániával, aki éppen anyja 
ravatalánál imádkozott, hogy rögtön el kell tá
voznia a  kápolnából. Albert herceg eljárását a 
bolga udvarom arra magyarázzák, hogy szépit- 
getni s mentegetni akarta Lipót király eljárását,
amely olyan kínosan hatott világszerte.

— B U D A P E ST I N A PLÓ . N ovem ber 15-én uj 
előfizetés nyiit a Eudapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul «*: ‘hess k tovább.

Uj regényünk.
Mai számunkban egy uj regény közlését 

kezdjük meg. C im e:

A  SÖTÉT TITOK.
Egy bűntény felderítésének érdekfeszitő 

története ez a regény, a megfigyelésnek azzal a 
mélységével, a meseszövósnek azzal a mesteri 
fogásával, amely mindvégig lebilincseli az olvasó 
éberségét. írója jól ismeri a bűnügyi vizsgálatok 
legszövevényesebb szálait és szinte bámulatos az 
a rutin, amely a sötét utakon keresztül elvezeti 
az olvasót a mindent kiegyenlítő és kiengesztelő 
napfényre. Az orosz irodalom mélységes filozófián 
épülő regéi után meg fogják talá'ni

A SÖTÉT TITOK
cimü bájos szerelmi idiliel átszőtt bűnügyi re
gényben olvasóink mindazt, ami szórakoztat, ami 
megvilágítva az emberi bűnök és tévedések lélek
tani rejtélyeit, érdekes perspektívát nyit meg az 
olvasó szeme előtt. Bizvást hiszszük, hogy uj 
regényünk teljesen ki fogja vívni olvasóink el
ismerését.

HÍREK
Budapest, november 19.

— Siem élyl lxlr. Láng Lajos kereskedelemügyi 
miniszter holnap pénteken rendes kihallgatását dél
után 2—3 óráig tartja meg.

— A  király állapota. Versben ma estefelé 
nagy megdöbbenést keltett az a híresztelés, hogy 
a király állapota az utóbbi napokban nem javult, 
sőt az uralkodó kénytelen volt ágyban maradni. 
Bécsi tudósítónk erre vonatkozólag információkat 
szerzett az udvar köréből s a loghatározottabban 
megcáfolja ezeket a kósza híreket. A király 
reumatikus fájdalmai az utolsó napokban tel
jesen megszűntök, de amikor hirtelen hidegre for
dult az idő, ismét felléptek a fájdalmak s azóta 
a király kénytelen volt lemondani a schönbrunni 
parkban való mindennapos sétájáról s folyvást a 
szobában maradt. De azért ő felsége minden nap 
néhány óra hosszat dolgozik s mint rendesen, 
most is fogadja a főudvarmesterekot és a föhad- 
segédoket. A király közérzése és á'talános álla
pota kielégítő, de azért az orvosok nagy kíméle
tet tanácsoltak az uralkodónak. Azt is ajánlották, 
hogy a király használjon massage-kurát s már 
leküzolobb meg is hivják azt a masseurt, aki a 
királynét gyógykezelte.

— A i m i i  trónörökös balesete. Salzburgi táv
irat jelenti, hogy Frigyes Ágost szász trónörökös tói- 
tencandb&n, üőblíng közelében, ahol most a toscanai 
nagyherceggel vadászik, ma reggel bal alsó combját 
törte. A trónörökös e csúszott a sima lcldön. A vada
szok a kastélyba vitték a trónörököst, aki már jobban 
érzi magát és teljesen iáztaiau.

— Vendégek a képvlselöhizban. Lovag Bilinski, 
az Osztrák-Magyar Bank kormányzója a főtanács mai 
ütése után dr. báró Winierstcin alkormányzó társasá
gában a képviselőházba ment s ott látogatást tett Szélt 
Kálmán miniszterelnöknél, aki Csávo&sy Béla háznagy 
kalauzolása mellett végigvezette az előkelő vendégeket 
a hatalmas épülőt összos helyiségeiben. Bilinski kor
mányzó és Wtnterstein alkormányzó alig győzték 
dicsérni a palota nagyszerűségét és pompás voltát.

— A refo m ítu eo k  konventje . A reiormátusok 
egyetemes konventje e hó 26-én, kedden délelőtt 10 
órakor ül össze a református lőgimnáxium nagyter
mében. A tanácskozáson egyházi részről Kun Berta
lan, a tiszámnneni egyházkerület püspöke, világi rész
ről pedig báró Bánfjy Dezső lógnak elnökölni. A ta
nácskozás tőtárgya a zsinat előkészítő-bizottságának 
jelentése lesz. de egyéb Íoutos az egyházat érdeklő 
ügy is kerül elintézés alá. A tanácskozások előrelát
hatólag több napig eltartanak.

— A könlggratzl püspök halála. Prágából je
lentik. hogy Brynych Eduárd köuiggrátzi püspök ma 
reggol meghalt. Az elhunyt főpap, akit ezelőtt tiz- 
esztendővol neveztek ki püspökké, ötvenöt éves volt.

— Aa tro s z  trónörökös betegsége. Mihály 
nagyherceg állapotáról folytonosan aggodalmat keltó 
hírek érkeznek Pétervárról. A beteg most már olyan 
gvönge, hogy amerikai orvosának, dr. Phoiannak 
abba ke’loit hagynia termószotes gyógymódját A 
trónörökös é'etéről az orosz orvosok már teljesen le
mondtak és vé'ernényük szerint a katasztrófát csak a  
Erim enyhe levegője odázza el ezy időre.
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— A Nessi-ügy lovaglás epizódja. A
képviselőház mai üléséről szóló tudósításunk hő
vezetésében olvasható, hogy mikor a mentelmi 
bizottság kisebbségének előadója, Olay Lajos azt 
fejtegette, hogy a beesületügyi eljárás eredménye 
becsülotvesztést jelenthet, táró Fcjérváry Gáza 
honvédelmi miniszter azt vetette közbe:

— Betiülje meg magái, alá lilét akar maradni. 
Ez a megjegyzés nagy kavarodást okozott a 

t. Házban s a vihart csak gróf Ájgponyi Albert- 
nek erélyes közbelépése szüntette meg. A Ház 
elnöke már ekkor hangsúlyozta, hogy a miniszter 
megjegyzése általánosságban volt mondva és sze
mélyében senkit sem sértett. Netst Pál azonban 
nem érte be ezzel az olnöki nyilatkozattal, hanem 
Kulik  Béla és Krastnay Ferenc országgyűlési képvi
selők utján provokálta báró Fejéredry Géza honvé
delmi minisztert. Akihivás hírűre soulélekombináoió
támadt a folyosón s egy darabig az voit a hír, 
hogy a miniszter visszautasította a k’hívást. Meg
okol ásként azt emlogették, hogy miután Isessi 
ellen a becsületügyi eljárás meg van indítva, en
nek oldöltéig a miniszter neki elégtételt nőm ad
hat. Kitűnt azonban csakhamar, hogy a, lur is, 
megokolása is alaptalan. A miniszter csak addig 
kért a segédektől halasztást, míg a Házelnök a 
szokásos szünetet megadja, mert addig a tanács
kozást illendő meghallgatnia. A szünet alatt azután 
báró Fcjérváry Géza Nessi segédeivel félrevonult s 
ekkor az affaire hamarosan elintéződött. A mi
niszter kijelentette, hogy Apponyi nagyon helye
sen értelmezte az Ő megjegyzését s Nessit sze
mélyében sérteni nem kívánta. A segédek ezt a 
kijelentést kielégítőnek találták s megbízójukhoz 
intézett levelükben az ügyet el intézettnek nyil
vánítják. Ez a levél igy szól:

Nagyságos Nessi Pál orsz. képviselő urnák. 
Tisztelt barátunk 1 Megbízásodból ma délelőtt 

felkerestük báró Fejérváry Géza honvédelmi mi
niszter urat. hogy tőle lelvilágositást és esetleg 
elégtételt kérjünk azért a közbeszólásért, amelyet
a Ház mai ülésén Olay Lajos beszéde közbeu 
hallottunk s amely úgy hangzik:, hogy: becsüké 
meg magát, ha tiszt akar lenni. Báró Fejérváry 
Géza miniszter nr kijelentette előttünk, hogy 
ebben a kőzbeszólásában irányodban való sértési 
szándék nem vezette s hogy lenti mondása ál
talánosságban volt tartva. Hivatkozott arra, hogy 
ezt ngy maga a Ház elnöke megállapította, mint 
arra a tényre, hogy ő a Ház elnökének ily érte
lemben történt kijelentését nyomban lonnszóval 
helyeselte. Ezzel a nyilatkozattal mi az ügyet 
teljesen befejezettnek tartjuk. Budapest. 1002. no
vember 20. Tisztelő barátaid: Eubik Bé.a, Krasz-
nety Ferenc.

— A testőrkapltány ajándéka. Galánthai herceg 
Esterházy Alajos altábornagy, a magyar testőrség 
kapitánya a magyar testőrségnek ajándékozta azt a 
malachit vázát, amelyet nagyapja, herceg Esterházy 
Pál kapott 1. Miklós orosz cártól emlékbe, mikor az a 
király képviseletében Péterváron volt a koronázáson. 
A váza remek talapzaton áll, ameb nek homlokrészén 
*  következő felírás van:

A magy. kir. test őr ségnek 
maradandó emlékül ajánlja 

Kapitánya
Galánthai Herceg Esterházy Alajos 

altábornagy 
1902.

Az ajándékozó okiratban el van mondva, hogy 
a  váza a testőrség bécsi palotájának dísztermében le
gyen le: állítva mindaddig, mig a magyar testőrségnek 
külön palotája nincsen; aztán odaszállítandó át.

—. Póoh József temetése. A vízrajzi osztály 
főnökét, Péch József miniszteri tanácsost tegnap te
mették el nagy részvét mellett. A kiváló mérnököt, 
akinek nevét a külföld is ©.ismeréssel emlegeti, nagy 
és díszes közönség kisérle végső nyugvóhelyére. A 
gyászoló közönség soraiban ott volt Korányi Ignác 
földművelési miniszter, továbbá Hieronymi Károly, 
Miklós Ödön, Ssdjbély Gyula, Sfsily Kálmán, Kisfaludy- 
TApthay Sándor, Khemdl Antal, Kovács S. Aladár, Czig
ler Győző, Létai Gusztáv, Gonda Béla, Hoszpóczky 
Alajos, Eupcsics György; ott voltak az elhunyt kar
tácsai, a löldmivelésügyi minisztérium tisztikara köz
tü k  Scholts Rezső, Kvassay Jenő. Leslyánszky Sándor, 
Horváth Sándor, Gedeon Mihály, Zsedényi Béla, Fekete 
JZsigmond, Zsák Hugó, Faragó Lipót, Bolla Mihály; 
besereglettek a fővárosból és vidékről az összes állami 
vizimérnöki hivatalok valamint az ármentesitö és 
vizhasználati társulatok kiküldöttei és képviselői, az 
elhunyt barátai és tisztelői. A ravatalnál Czigler Győző 
műegyetemi tanár, a Magyar Mérnök és Építész- 
Egyesület elnöke mondott megható búcsúszavakat. 
Az elhunyt kartársai testületileg kísérték ki a koporsót 
a  kerepesi temetőbe.

— /-ranylakadatom. Szép ünnepély íolvt le 
Kaposvárott, mint nekünk onnan írják. Hirsch Bernét 
odavaló szeszgyárosnál, aki tegnap ülte meg arany
lakodalmát és egyben szeszgyárának 30 éves lenn-

állását. A i ünnepélven a kiterjedt ro k o n sá g o n  k ívü l 
részt vett az egész vármegye előkelősége.

— W agner Szigfrid Becsben- Bécsbál jelentik 
lapunknak : Wagntr Szigfrid ez idő szerint az osztrák 
iővárosban tartózkodik, ahol az elszegényedett Matema 
asszony javára rendezett filharmóniai hangversenyen 
dirigálni fog. Ma je'ent meg az első próbán és 
mindenekelőtt megváltoztatta a műsort, minthogy a 
megígért Parsifal-töredékeket Bayreuthen kivfil elvből 
nem dirigálja. Wagner Szigfridre, úgy látszik, nagyobb 
hatással van édes anyja, mint halolt atyja — ez 
minden szavából kitűnik. Bayreuth az első gondolata 
és bármoly kérdést ebből a tekintetből ítél meg. Egy 
hírlapíró előtt a következő nyilatkozatot tette:

— Bayreuthen kívül tulajdonképpen egy Wag
ner kőtának se lenne szabad hangzania. Sebolee játsz
hatták ilyen tökélylyel, — képzelje, egy operához 
hetvenöt próbát tartunk.

— Meglehet, — felelte a hírlapíró, — de talán 
a nemzetnek is van némi joga nagy fiainak miive’hez.

— Mindenesetre; vannak is bayreuthi ösztön
díjak. Szegény ;euenövendékek, énekesek, zenészek 
tanítók ingben utaznak Bayreathbe és ingyen látogat
hatják az előadásokat.

— De tekintve a zsn.olt házakat a Wagner- 
előadásoknál az egész világon . . .

— Nem, kérem, — amikor papám remekműveit 
irta első sorban az ünnepi színháza lebegett szeme 
előtt. Csak az anyagi szükség kényszerilette a hetve
nes évek vége leié, hogy müveit más színházaknak 
is átengedje. Es ha az ember most ezeket a müveket a 
külföldön maga dirigálja, ezzel csak engedményeket 
gvakorol a közönséggel és az énekesekkel szemben. 
Tulajdonképpen nincsen értelme . .  •

Szigfrid eiég gőgösen beszél. Nem beszélhetne 
gőgösebben, ha ő komponálta volna a trilógiát

— Coium bus K ristó f tem etés®. Sevillá
ban nagy és nevezetes ünnep volt hétfőn. Ott 
volt a tengerészeti miniszter, Cadix város katonai 
hatósága, Spanyolország tengerészei állottak 6or- 
talat, mikor ragyogó acélkoporsóban vitték a 
székesegyházba Coiumbus Kristóf holttestét, hogy 
örök időkre ottpihenjen. Amerika fel fedezőjének 
hamvai kétszáz évig Sk Domingoban pihentek, 
száz évnél tovább Havannában s a szerencsétlen 
kubai háború után végre Spanyolországba került, 
honnét az sok év előtt büszke vitorlásával neki
vágott a végtelen tengernek, hogy akaratlanul is 
egy uj világot fedezzen fel s n.eguyissa Európá
nak a hatalom, gazdagság földjét. S amint a ko
porsót tengerészek keresztülvitlék Sevilla utcáin, 
vájjon őszükbe jutott-e a spanyoloknak, hogy 
immár Hispániában is lenyut/szik a nap s min
den amerikai birtokból csak egy maradt Spanyol- 
országé: Coiumbus Kristóf holtteste.

— Ju bilá ló  alispán . Szépéi, vármegyében nagy 
előkészületek történnek lublóvári Eaisz Aladár alispán 
25 éves szolgálati jubileumának megünneplésére. 
Eleinte csak a tisztviselőit szükebb körben tervo~ték 
az ünneplést, a nag\ közönség azonosa a maga ré
széről is tüntotni lóg  az alispán mellett, aki 25 év 
óta szüntelenül a megye jólétének leivirágoztatósán 

; dolgozott. A Branyiszkó alján elterülő községekből 
! díszes bandérium vonul december 19-én Lőcsére,
; ahol a lakosság a házakat fellobogózza. A bsztvise- 
j lök díszes albumot nyújtanak át az alispánnak, ainei - 
! ben fényképeiket helyezik el. Tervben van műkedvelői 
» előadás rendezése is, melyet alkalmi prológ előzne meg.

— A  p o lgári Isk ola i tanárok a miniszternél, 
j A polgári iskolai tanárok e hó 16-án tartott országos 
; értekezletéből Lád Károly elnök vezetése mel.ett 
j nagyobb kü dőttség tisztelgett ma a közoktatásügyi 
: miniszternél és átadta azokat az em ékiratokat, ame- 

lyekbeu fizetésük méltányos rendezéséi kérik. A mi
niszter le. elet ében utalva azon nehézségekre, amelyek 
a üzetftsrondesésnél felmerültek, a tanárság előadott 
kívánságait nem tartja szerénytelennek és kijelentette, 
hogy az üg je t megiontolás tárgyává fogja tenut

— A szocialisták tüntetése. A szooiáldemokra- 
ták 80-án vasárnap délután nagy tüntető körmenetet 
tartanak s azután gyűlésre jönnek össze a oiviflista 
ielomelése, a katonaság szaporítása és a kivándorlási 
törvénytervezet tárgyában.

— Halálozás. Tegnap este elhunyt a szabadság
harcnak egy vitéz katonája. Weinetem Jakab, hetvenkét 
esztendős korában. Az elhun tban Bzabolosi Miksa, az 
Egyenlőség szerkesztője bátyját gyászolja. Temetése 
holnap délelőtt léltizkor lesz a gyászházból, a Dohány
utca ^8. szám alól.

— Odlllon férje megörült. Ideiből telefonozza 
tudósítónk, hogy Odt/íosnak, a hírneves bécsi színész
nőnek férje, Bakovszky Ferenc cs. és kir. kamarás 
megháborodott elméjében. A beteget, akin ma hirtelen 
törtek ki az őrü tségi rohamok, gyógyító intézetbe 
vitték.

— Sikkasztó tisztviselő. Eézdi vásár helyen Pál 
Lajos, a városi logyasztási adóhivatalnál alkalmazott 
tisztviselő 2144 koronát sikkasztott. Pált .elmentették 
szolgálatától.

B U D A PE ST I N A PLÓ

— Önkéntes tűzoltók. Múlt éjjel jubileumot
ült Budapest önkéntes tűzoltósága, tizen kétezredik 
őrségének őrömére áldomást ivott Tizenkétezer 
esetben állott résen ez a derék testület, hogy a  
főváros lakosságának teeti és vagyoni épségét 
oltalmazza s tette ezt a maga jószántából, nemes 
önfeláldozással. A  hivatásos tűzoltóság mellett, 
amely kitűnő szervezetevei, fáradhatatlan buzgó-. 
eágAval teljesiti kötelességét, nagy érdemet és 
elismerést szerzett az önkéntes tüzőrség is és min
denképpen arra törekedett mindig, hogy szin
tén elől járjon abban a harcban, amelyre a 
legrémesebb elem szólítja fel az emberi bá
torságot, szívósságot és önzetlen áldozatkészséget. 
Es tette őzt anélkül, hogy munkájáért bármily 
földi jutalmat várt volna, mindössze csak abból 
a nemes hevületből, amely szinte kell, hogy min
den emberből önkéntes tűzoltót csináljon, ha fele
barátaink létét veszedelemmel fenyegeti a vörös 
rém. Az intézmény, amelyet az idegenben élő
gróf Széchenyi Ödön basa alapított meg, ma már 
nélkülözhetetlen kiegészítő része fővárosunkban a  
hivatásos tüzőrségnek, szorénytelenség nélkül hív
hatja tol magára a közfigyelmet, s ha jubileumi ün
nepségével életjeit ad magáról hasznos munkássága 
közben, csak a követésreméltó példa emelkedjék 
ki a bajtársi ünneplés fényéből. A jubileum stil- 
szerü időtájt történt Az éjszaka világában, ami
kor leggyakrabban int az önfeláldozásra a lángok 
támadása, s amikor legborzasztóbb is hatásában, 
a tüzveszedelem. S mialatt áldomást Ittak az ön
kéntes tűzoltók az éjféli órákban nz alapítóról, 
gróf Széchenyi basáról olkereszt serlegből, a baj
társak egy része távol a jókedv helyétől kipró
bált kötelességtudáshoz híven ott állt az őrségen, 
s ismét és újra csak a főváros népének életére, 
jószágára vigyázod. Az őrszemek ünneplő társai, 
akik a serleg körül ültek, az áldomás örörczajá- 
ban szeretettel gondoltak rájuk és az ő javukra 
ürítettek pohárt. Es az őrszemek megint csak 
abban a kötelességérzetben, amely az ő intézmé
nyüknek az alapvetője, jó szivvcl kívánták a baj- 
társaknak a kellemes é3 jól megérdemelt mulato
zást. A tőváros népe pedig mindannyiuknak há
lásan kíván minden jót, pompás erőt és egészséget.

— KardparbaJ. Búbos íeitéteiek mellett vívtak 
tegnap este kardpárbajt a Rákossy-'.élv vívóteremben 
Czettel Andor és iljabb Wampetics Ferenc tartalékos 
huszárh aduagy. Megbízottak voltak Czettel Andor részé
ről dr. Barabás Elemér ügyvéd és Berndth Ottó hír
lapíró, ifjabb Wampetics részéről Lamm Antal tarta
lékos huszárhadnagy és lneelt Manó főhadnagy. Négy
szeri heves összecsapás után, amelynél Wampotios a 
jobb karján és mellén sérült meg, a párbajt beszün
tették. A párbajra heves öetaesr. ólaik ozás adott okot.*

— Tanítók flzeiésrsudaséae. A magyarországi 
tanítók országos bizottságának igazgató-tanaoea ma 
délután három órakor a Ferenc József tanítók házá
ban Somlyat József elnöklete alatt ülést tartott, melyen 
lő.og a tanítók fizetésrendo'- ése lelett tanácskoztak. Az 
igazgató tanacs elhatározta, hogy a tauitók fizetésének 
az áilamtisztviselők fizetősével arányos emelkedése 
érdekében minden tőlük telhetőt e! fognak követni. 
Gábd Gyula ónajtja, hogy ne csak az állami tanítók, 
hanem a községi és felekezeti tanítók érdekében is 
tegyenek valamit. A. igazgató-tanács e  javaslatot 
medősve. a november 30-ikára összehívott közgyűlésre 
csak az állami tanítók fizetésrendezésónek ügyét 
tűzte ki.

— Elgázolt diák. Vermes Emil gimnáziumi ta
nuló, Vermes Gusztáv kúriai bíró 14 éves fia tegnap a 
Margitbid budai részén leugrott az Ü-Bndára haladó 
118. száma villamos kocsiról s oly szerencsétlenül 
esett a sínekre, hogy a kocsi után haladó pótkocsi 
elgázolta. A szerencsétlen fiat szüleinek a Margit- 
körut 2. szám alatt lévő lakására vitték, ahol az éj
szaka meghalt.

— A m artin iq u e i áldozatokért. Ungmegye a lis-
páni hivatalától 11 korona 90 fillér adományt kapott 
ma a Budapesti Újságírók Egyesülete a martiniquei 
szerencsétlenek felsegitésére. Ezzel az adományny&l & 
legutóbb kimutatott 11.180 korona 76 fillér 6a 10 trank 
gyűjtés 11.142 korona 66 fillér és 10 frankot tesz ki.

— A Szent Vsnocl-pénztár ügye. Prágai jelen
tés szerint az a bizottság, amelyet a Szent Venoe- 
előlegpénztár Ügyeinek reudezésére küldtek ki., uj 
elölegpénztár szervezésén láradozik ötszörös szavato
lással. Az uj intézet alaptőkéje 17,400.000 korona lesz 
s ezt az összegei az eddigi adományokon kívül két
harmad lél százalékot kamatozó kölosöuökhől lógják 
összeteremteni. Hír szerint a király erre a célra egy 
millió, a papság kétmillió, a főnemosség hárommillió, 
a postatakarékpénztár ötmillió, •  német vezetés alatt 
álló cseh takarékpénztár kétmillió koronát ajánlott lök

— Viszontagságaim a háború alatt. Ez a pár 
szó egy könyvnek a címe s bizonyára sok keserű 
löljegytés lesz benne. A Figaro írja, hogy Delarey 
boer tábornok lelesége közreadja a háború alatt átélt 
élményeit. Látjuk tehát majd a háborút asszony! 
szemmel nézve is. Ennek a könyvnek lesz a címe: 
Viszontagságaira a háború alatt
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—  Ü l h á « l> é M » a b á I y * a t. A  főváros tiszti
flffvészséí'e uj házbér-szabályzatot dolgozott ki. 
Ha a mai állapotában lép érvénybe ez a tervezet, 
az nagyon szomorú lesz a budapesti emberiség
nek arra a túlnyomó nagy többségre nézve, aki 
nem háziúr, hanem csak lakó. A szabályzat 
olyanformán van megcsinálva, mintha az ügyész
ség hivatalos szobáiban csupa háztulajdonos gyár
taná az aktákat. — Hogy a régi szabályzat avult 
már s nem felel meg a mai állapotoknak, az bi
zonyos. A hiányosságai azonban nemcsak a ház- 
tulajdonosokat sújtják, hanem a lakókat is, azo
kat a lakókat, akik éppen úgy hozzájárulnak a 
közterhekhez, mint a háziurak s akiknek a jogos 
érdekeit éppen úgy szolgálni kellene a hivatalos 
intézkedésekben, mint a háziurakét. Az uj sza
bályzat e helyett tökéletesen kiszolgáltatja a 
háziurak kényo-kedvének a lakókat. Neveze
tesen buta intézkedése például az, hogy a 
háziúr nemcsak a jövő negyedre stájgerol
hat, hanem arra is, amiben kedve szotytyan 
erre’ a műveletre. Május olsején például föl
emelheti a házbórt a május—augusztusi évne
gyedre. A lakó uj lakás után még nem nézett, 
kónyszerholyzetbon van — elfogadja a rádiktált 
— sarcot. Ilyesminek egy nagy város lakosságát 
kitenni nem szabad. Persze a szabályzat átmegy 
még egész sor fórumon, amíg kötelező Írás lesz 
belőle s remélhető, hogy meg is akad majd, mert 
az inár tisztára durva visszaélés lenne a voks 
hatalmával, ha ilyesmit megszavaz a közgyűlés

is, hát mindennek a 
belügyminiszter is, aki

É s h a  ez m eg tö rténnék  
tetejébe o tt van  m ég
nem hagy jóvá minden csodabogár Írást, amit 
eléje terjesztenek.

A szabályzat egyéb fontosabb intézkedései 
különben ezek:

Megengedi, hogy a lakó a háztula1 dánossal az 
egy évnél hosszabb bérletre, a íölmondási időre s a 
járulékok fizetésére külön Írásban ádapodhatik meg. 
A nyári lakás bérét a régi szabályzat szerint a bér 
kezdetétől számítva három nap alatt lehe.ett fizetni, az 
nj szabályzat szerint a bérlet kezdetének első köznap- 
ján. Eddig a házbérkrajcár külön kikötés nélkül is 
terhelte a bérlőt, az nj szabályzat szerint csak ha 
írásban külön kikötötték. Ha a ház több tulajdonosé, 
azok egy meghatalmazottat kötelesek megbízni a bér 
löl vételé vei, ha nem bíznak meg senkit, a bérlő bár
melyik tulajdonosnál fizethet s bármelyiküknél érvé
nyesen lölmondbatja a bérletet. A szabályzat szerint a 
bérlő, haosak az ellenkezőre külön nem figyelmeztet
ték, jogosan fizetheti a bért a házmesternek is. A 
bérbeadó köteles a lakást rendeltetésének meg elelő 
állapotban átadni, ha a bérlő fölhívására nem 
hozza rendbe a hibát, a bérlő megcsináltathatja a bérbe
adó kö tségére. De ha olyan a hiba. amoiy a bérlet 
használatát kizárja, rögtön fölmondhatja. A haszná
latot kizáró ok. ha a lakás nedves, egészségellenes 
ha küzvetetlenül a bérlő előtt ragadós beteg volt a 
helyiségben s nem lertŐtleni tették szabályszerűen 
vagy ha a lakás az első nyolc nap alatt lérgesnek 
bizonyai. Ezekben az esetekben a bérlő csak annyit 
tartozik fizetni, amíg a lakást tényleg használta, 
költözködés költségét s az nj lakás árkülönbözetét 
háztulajdonos köteles megfizetni.

A bérlet tartalma alatt a háztulajdonos nem 
tarthatja vissza azokat az ingókat amelyeket a bérlő
nek nyilvánvalóiag a közönséges életviszonyokból 
vagy üzleti forgalmából kifolyólag kell elvinnie. Nagy 
ujitás, hogy a háztulajdonos nem köteles a visszatar
tott ingóságot bírói ítéletig megőrizni, hanem harminc 
nap után fölhívhatja fizetésre a bérhátralékost s ha 
az tizenöt nap alatt nem fizet, az ingóságokat bírói 
eljárás nélkül az elüljáróság végrehajtójával elárve- 
reztetheti. Az oj szabályzat szerint a főváros egész 
területén negyedéves a íölmondás üzleteknél 1200, la
kásnál 2000 koronáig. Azontúl féléves. Ha a bérlő nem 
fizet, a háztulajdonos a bérévnegyed első 60 napja alatt 
fölmondhat annak a negyednek a végére. Vagyis a 
hátralékos bérlőnek a háztulajdonos jnnius végén is 
iölmondhat augusztus elsejére. Ez a Íölmondás feb
ruárra is szóL As eddigi szabályzat szerint, ha a 
hátralékos bérlő a bőrt a negyed végét megelőző 
néhány nappal, például julius huszonnyolcadikén 
megfizette, a háztulajdonos csak szabályszerűen mond
hatott föl. A rögtöni Íölmondás a fölmondást követő 
nap déli tizenkét órájára szól. A bérlő a íölmondás 
ideje alatt vasárnap és ünnepnap délután nem köteles 
a lakást senkinek megmutatni.

A  költözködést igy állapítja meg a szabályzat: 
A  negyedik napon osak egy szobát köteles a  bérlő 
átadni, a többit a hatodik nap déli tizenkét órájáig, 
bzlethelyiséget raktár kivételével, a negyedik napon 
kell átadat

— Tűsek. Veszedelmes tűs pusztított ma r e g g e l  
7 óra tájban Qerbaudnak a Gizella-téren lévő cukros 
boltjában A osomagoló osztálv szoba ának mennye

B U D A P E S T I N A P L Ó

zetén — valószínűleg a kéménytől — meggyuladt egy  
gerenda. A vakolat lehallott és óriási tűst töltötte be 
az üz'etet Nyomban értesítették a tűzoltókat, akik el
oltották a tüzet, amely azért volt veszedelmes mert a 
csomagoló osztály fölött van a  kereskedelmi bank 
pénztár helyisége, amelyet az a veszedelem fenyege
tett, hogy átóg a mennyezet s a nehéz vasszekrények 
lezuhannak. A gyorsan érkezett segítség azonban el
hárította a veszedelmet — A Bziv-ntoa 8. száma ház 
egyik kéménye ma délelőtt kigyuladt, s füstje e l
árasztotta az egész környéket A központi tüzőrség 
vonult ki a helyszínére s hamarosan elejét vette a 
nagyobb bajnak.

—  É g ő  p e tr o le u m te lo p .  Odesszából je len tik ,
hogy a Nattesen cég rakodóhelye, amelyen petroleumos 
kocsikat töltenek meg, tegnap este óta ég. Hat ötven
ezer pudos nagy és öt kis petroleumos medence ég. 
Az iroda a gépház, a munkás-kaszárnya és hat 
kocsi már elégett A tűz mintegy 3600 négyszögölnyi 
területen pusztít A telep nincs biztosítva. A kár már 
eddig is több. mint ogy millió rubel.

— Sikkasztó könyvelő. Witnmer Ignáo nagy
atádi gabonakereskedő pár héttei ezelőtt felfogadott 
egv Pollák Oszkár nevű könyvelőt, aki most ezer 
forintot elsikkasztott és azután megszökött A sik
kasz tót, aki hamis okmányokkal lépett Wimmer szol
gálatába. valódi nevén Guttmann Antalnak hívják. A 
rendőrség keresi a sikkasztó könyvelőt.

— A bóra. íriesrtből jelentik, hogy a bóra még 
egyre dühöng s a nagy hideg is egyre tart még. Az 
utcák jéggel vannak burkolva s emiatt a villamos 
vasat kénytelen volt a forgalmat megszüntetni. Né
hány színházban a nagy hideg miatt nem lehet eiő~ 
adást tartani. Az utcákon sokan jártak szerencsét
lenül. Ma délelőtt tizennyolc megsérült embert vittek 
a kórházba. — Divaccából jelentik, hogy a Karst 
fennsíkon nyolo nap óta szakadatlanul esik a hő; a 
hőmérő hé: fokot mutat zérus alatt. — Iglauból jelen
tik, hogy két nap óta rendkívül hideg van, tegnap 
még délben is tizenkét fokot mutatott a hőmérő. — 
Lyonból táviratozzák: Ma reggel óta erős hóesés van ; 
az ntcát húsz centiméteres hóréteg borítja.

— Vonató ■izeütkösés. Münchenből jelentik, 
hogy a 21-es gyorsvonat, amely 6 óra 20 perckor 
indul Münchenből, a schwarzleldi álldomáson össze
ütközött a 2411. számú tehervonatiak Egy fékező és 
egy kocsivezetó meghalt az összeütközésnél. Az utasok 
közül, akik között több bajor országgyűlési és biro
dalmi képviselő volt, senki sem sérült még.

— Aa osatálysorBjáték hnaáaa. Az osztály- 
sora áték mai húzásán húszezer koronát nyert 46024 
ötezer koronát 79635; ezer koronát 23014 107135; ötszáz 
koronát 14093 10993 91746 31775 576:j6 ; háromszáz ko
ronát 190 41667 60141 100119 20956 71402 2774 3c63tí 
6274 261-9 11850 16687 26620 13833 9 082; száz ko
ronát 27739 34816 41368 836b3 96347 10-684 828 3b78 
17298 ISO.>9 31128 46-05 95337 11142 80053 61850 
95251 109-.93 54062 03621 79576 87706 100679 227 
3094 40145 49100 52711 64501 66120 2b9 487‘J 9433 
34721 66764 81328 88634 97637 számú sorsjegyek.

(x) Kávé-, tea- és rum-különlegességek leg
olcsóbban kaphatók Fratelli Deisinger-cégnél Buda
pest, Ferenoiek-tere, királyi bérpalota. Raktárak Fiume- 
T rieszt.

(x) Aa öaaaee saépltősaereket felülmúlja a
Földes-féle Margit-créme, mely az arcot löltótienül 
tisztítja, frissíti és szépíti. Kapható a készítőnél, Föl
des K. gyógyszerésznél Aradon és minden gyógy
szertárban. Nagy tégely 2 K ., kicsi 1 korona.

(x) A ffpermek legjobb erősítő és tápszeréül a 
Zoltán-.éle iz- és szagnélküh csukainá;-olaj ajánlható. 
Lvegje 2 korona. Zoltán gyógy tárában, Budapest, 
V., Szabadság-tér.

B o e r  k ö n y v e k .
— Jelenet. —

De Wet boer tábornok vaskos
díszmunkában írj* meg a transvaali 
háború történetét Delarey tábornok 
feledége pedig viszon agságait adja 
ki eg y  kötetben.

A kiadó . E s  a z tá n  b e a s é d l
A boer tábornok: M on d ok  m agam ba, ha m ár e g y 

szer  b e fa g y tu n k  a v v a l a  h áborúval, leg a lá b b  k e r e sse k  
e g y  k is  p én zt. K ötetem  o im e :  , E g y  e ln y o m o tt  boer  
ja jv eesék léee i."

A kiadó: N a g y s z e r ü l
A tábornok: N ő m  k ézira tá t i s  v a n  saeran osém  

e z en n e l átadni. N ő m  k ö n y v é n e k  o im e :  ,E g y  b o e r  nő  
k eserv e i."

A kiadó: K itű n ő i
A tábornok: U n o k a ö c sé m  k éz ira ta  is  itt v a n  É z  

a  serd ü lteb b  ifjú sá g  szám ára  k é s z ü lt
A kiadó: üime?
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A  tábornok: Q m e ;  „ K rü g er  a p ó . v a g y  a  feh ér ;, 
sz a k á lla  m oh ik án ."

A  kiadó: bika n in o s ?  \
A  tábornok: D e h o g y  n in os. Itt v a n  e g y  m á sik  

á td o lg o z á s , a  serd ü le tlen eb b  ifjú sá g  szám ára. E zt  
B o th a  tá b o rn o k  csin á lta . O im e : , .E g y  f is z  b ú i flucta. 
te s t e iv e l .1, N a g y o n  jó  k is  r a jso k  van n ak  b en n e  B a sch ,  
m odorában.

A  kiadó: L á n y o k  szá m á ra  n in c s ?
A  tábornok: D e  v a n . N a g y n én ém  irta, Marlitt, 

m od oráb an . C ím e : „ E g y  sá p p a d t b o e r  leá n y ."
A  kiadó: M ost m é g  c sa k  e g y  k is  k é p e s k ö n y v  

hiányzik.
A tábornok: A s  is  v a n . í m e : „ K is  b oer képes*? 

könyv, pingálta Delarey bácsi.3 É s  . . .
A kiadó: És?
A tábornok: És végül engede meg, hogy átad

jam az ntol8Ót: „Boer ábécé jó kis fiúcskák s leánykák 
számára, csinálta Meyer Lukács tábornok bácsi.11

A kiadói Köszönöm, tábornok ur. Már megy?
A tábornok: Megyek haza . . .  és bevógezem 

„Boer csatadalok" című verskötetemet. . .

FŐ V Á R O S
(*) A Szent István-bazilika orgonája. A tanács

ma tárgyalta a Szent István-bazilika építésére fel
ügyelő bizottság javaslatát, hogy az orgona építésére 
hirdessenek uj pályázatot. Tudvalevőleg a kereske
delmi miniszter íölhivta a várost, hogy magyar ipa
rossal építtesse meg az orgonát. A tegnapi közgyűlé
sen pedig Gelléri Mór interpellációban követelte, hogy 
a főváros ne mellőzze a magyar ipart. A tanácsban 
ma nagy vitát provokált a dolog. Két órán át vitat
koztak, végül a bizottság ajánlatának mellőzésével, 
kis többséggel elfogadták az osztrák gyáros ajánlatát. 
Valószínű, hogy az ügy közgyűlés ©lé is kerül.

(*) A zugligeti vonal meghozszabbitasa. Mint 
értesülünk, a kereskedelemügyi miniszter helyben
hagyta a budaposti közúti vaspálya zugligeti vonalá
nak a  Vaskapuig terjedő meghosszabbítására létrejött 
megállapodásokat s jóváhagyta a kŐzigazgatasi be
járáson megállapított terveket is. A miniszter egy
szersmind kiadta az engedélyt előzetes engedélyezési 
tárgyalás mellőzésével a vonalmeghoaszabbitás építé
sére és üzemére. Azonkívül megerősítette az építési 
munkákra a helyszínén megadott elvi, illetve építési 
engedélyeket is, kikötvén, hogy a meghosszabbított 
vonairészuek legkésőbb 1903. évi április 20-ikáig tel
jesen üzemképes állapotban kell lennie.

SZÍN H Á Z, ZBiNE

** M ohaxózia. Az Operahdt igazgatósága 
Hubay Jenő : Aloharórsa cimü dalműve ügyében 
tett interpellációnkra ma egy másik lap haeábjain 
mentegetődzik és kijelenti, hogy a kitűnő szerző 
müvére csak februárban korülhet a sor, minthogy 
Btoyer Ilonka, akire a lőszerepet bízták, január
ban az ő szabadságidejére elvállalt vidéki köte
lezettségeinek kénytelen eleget tenni. Tudomásul 
veszszüt ezt a kijelentést és bele is nyugszunk, 
hiszen február hónapja tényleg még a főszezon
hoz tartozik, amikor a közönség még befogadásra 
képes és maga az időpont nem jelenti az újdon
ság lefokozását, — de evidenoiában is fogjuk 
tartani az igazgatóság Ígéretét. De megjegyzést kell 
tennünk ogy körülményre, amely az igazgatóság 
feleletében meghökkentett. Hogyuu lehetséges ez, 
hogy Stoyer Ilonka, aki oly erős gyökerűt vert 
uz Operahit műsorában, januárban, tehát a szezon 
derekán, amikor valóban szükség van rá, — 
szabadságot élvez? Tudjuk, hogy Sioyer Ilonka 
szerződtotése uz utolsó intendáns rezsimie alatt 
történt és hogy a kontraktus furcsa feltételeiből 
nem kovácsolhatunk vádat ilider igazgató ellen. 
De nem lenne okos dolog ilyen körülmények 
k ö z ö t t ,  h a  a z  Operahii Szoyer Ilonkától ezt a 
hónapot megváltaná?

** A Cm io o ti  J n b l l .u a * .  H o ln a p , p é n te k e n  
éri m eg  h u szo n ö tö d ik  e lő a d á sá t e  CoM nova, Faragd  
J e n ő  é s  Barna l e s ó  n a g y s ik e r ű  r o m a n tik u s op erettje . 
F e n n á llá sa  ó ta  e g y ik  le g n a g y o b b  s ik e r é t  é r te  m e g  *  
N ép sz ín h á z  a  Cazaasvdval, a m ely n e k  k iv é te le s  s ik e r é b e n  
o ro sz lá n rész  ju t Kary K lárán ak , a  m a g y a r  s z e r z ő k  ü d 
v ö sk éjén ek . L e g e lső  so rb a n  a z  6  p o m p á s  n é g y e s  a la 
k ítása , utána Nyirai A n ta l C aaan ová  a  k e d v e s s é  é s  
n é p sz e rű v é  tette  a  k ö z ö n s é g  k ö r é b e n  a  m a g y a r  s z e r 
z ő k  darabját. A  h o ln a p i ju b ilá r ia  e  ő a d á so n  m in d en  
n éző  k e d v e s  m eg le p e té sb e n  r é sz e s ü l  a  s z e r z ő k  részérő l.

A nagv sikert aratott o p ere tt  a  v id é k e n , az

mely bármitől ered is, pár ve S> .W T Í  1 T I 1 1  1 30 fil'ér, 6 drb 1>6Űnerc aiatt meggyógyít a 5JX VUH JIAlgT » l U T a ö V l I i a  lg darab 2.80
Kapható S C H U B E R T  A R N O L D  gyógyszertárában Budapest, VII. Ceongery- és Dob-utea sarkén. ■ ■>F ő f á j á s t ,
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chm* Nemzeti Pzinuázban kerül először színre,holnap 
6ZOUi',atO!i vSttí.
, •* Z-oV M&lohr.zi mcoeoáa h-lá-a. J/i.’iiwöban a
napokban meghalt Visconti di Jfodroatf herceg, aki 
-egyike volt a jelenkor legnagyobb színházi mecéná
sainak. ó  egymaga íedezte éveken keresztül a milánói 
Seala deficitjét, amely «. vente megütötte a félmillió 
lírát. A Visconti nercem család a legősibb lombardiai 
családok közó tartozik s neve ezer év óta össze van 
forrva hazájuk történetével s ma is Olaszország leg
gazdagabb családja. Az elhunyt heroeg 1839-bon szü
letett y natvauhárom éves kort ért. Több mint hatvan 
millióuyi vagyonát négy fia örökli.

* A h it  főpróbája- Holnap, pénteken délelőtt 
10 órakor tartják meg a Népszínházban Kózsa Miklós 
A hit című háromfelvonásos népszínművéből a lőpró- 
bát teljes díszletükkel és jelmezekben. A főpróbán 
csak a sajtó meghívott képviselői vehetnek részt. A 
premierre mely e hó z2-ikén, szombaton lesz, jegyek 
válthatók a Népszínház elővételi pénztáránál, valamiut 
a két városi fiók-,egypőnztárnál.

«• flauptm ann Gerhardt B ecsben . Hauptmann 
Gerhardt. a Takácsok és llensclicl fuvaros híres szer
zője Bécsben időzik, ahol személyesen vezeti a 
7 i<ry-szuiházban a napokban bemutatóra kerülő A 
szegény llcnrxk című uj darabjának próbáit.

*' F ilharm óniai h angverseny. A  IV-ik filhar
móniai hangverseny szerdán, december 3-ikán lesz a 
Vigadóban. Ezen a hangversenyen közreműködik 

Jenő, a világhírű negedümüvész, aki Bach és
Aainf iaéns hogedüversenveit iogja előadni. Érdekes 
szaru lesz továbbá még Csajkovszkij Il-ik szimíóniája, 
m elyet ez alkalommal először adnak elő. Jegyek kap- 
j .dók Xléry Bélánál (Andrássy-ut 12.).

M Ű V É S Z É T

F aá l L ászló -k iá llitás. A  Nemzeti fízalónban 
Paál László müveinek bemutatását a sajtó képviselői 
rés éré szombaton délelőtt 11 órára tűzték ki. A ki
állításra a legutóbbi napokban is küldtek küllőidről, 
nevezetesen Parisból és Drezdából képeket s igy a 
gyűjtemény lehető teljességben fogja bemutatni a nagy 
lájképíestő működését

Qi M agyar m űvésznő külföldön. Kőnek Ida, 
magyar festőmüvósznő állandó tartózkodásra Karls- 
ruheba költözött.

[J  M üvasárlók -egyestilete . A hazai müvásárlók- 
eg; esüiete dr. Mánnicb Aurél elnöklésével ma mü- 
va. árló ülést tartott Bruck Miksa igazgató műtermében. 
Az egyesület tiz képet vásárolt meg a december else
jén megejtendő kisorsolásra.

T  U D O M Á J O G I R O D A L O M
O S sögyén y-M arich  L ászló  o r s z á g b ír ó  

e m lé k i r a t a i ,  a  legközelebbi napokban  érdekes 
történelm i m unka  lóg  m egjelenni, m ely  kétség te
lenül előkelő he ly e t fog elfoglalni a  m agyar- 
n .em oár-irodalom ban. A  könyv c im e: Idősb Szö- 
gycny-Marxdt László országbíró emlékiratai. E zú tta l 
az é rdekes m u n k á n a k  csak  első kötete fog m eg
je lenn i, am ely  az 1836. évtől 1818. decem ber 
2-áig terjedő  feljegyzései;et fog lalja  m agában. Az 
a rcképekke l és ok levél jegyzék kel e llá to tt m üvet 
az 1893-bao e lh u n y t á llam férfin  fiai ad ják  ki, 
sajtó  a lá  pitdig Thallóczg L a jo s  külügym iniszteri 
osztályfőnök rendezte, ak inek  neve m ár m agában 
is b iz tosítéka a  m unka  kiváló irodalm i becsének.

C A b a lese tb iz to sítá s  történ ete . Erről az ér
dekes thémáról tartott felolvasást ma este az Országos 
Iparegyesületben dr. Navratil Ákos, egyot in. tanár. Az 
ü.ésen Alatlekovits Sándor elnöklete alatt szépszámú 
közönség volt jelen, nevezetesen Fáik és ThéJ: alel- 
Jiöicök, Abonyi és Szt erényi min. tanácsosok, nagy
számú előkelő iparosok stb.

Kavratil a balesotbiztosilás kérdésébenTörvőnyes 
rendelkezést akar. Egyszerű, világos törvényt, mely 
az intézmény körvonalait szigorúan vonja meg, de 
azokon belül engedjen tág teret az érdekeltség autonóm 
szabályozásának. A kötelező biztosítás hive n küllő.di • 
í-rvéuvnozások által is szinte cgyérteimüleg elfogadott S 
b'Thatárig. A kártalanítás mérve tekintet ben is Jóllétté- ; 
núl átveendőnek tartja a szinte nemzetközi lég eg vértel mű 
Kullöldi szabályozás rendelkezéseit. Tehát járadék- 
•fizetéssel óhajt kártalanítani. A biztosítás legjobb mód
ján1 a ; érdekelt munkaadók kötelékét óhajtja.

A nagy érdeklődéssel hallgatott előadás végén 
Alatlekovits elnök meleg köszönetét mondott előadónak 
• érdekes fejtegetéseiért s az e tárgyban való vitát 
egyik legközelebbi ülésre tűzte ki.

E G Y E SÜ L E T E K
(T iszte letb eli tagok v á le z z tá sa )  Az Állami 

Tisztviselők Országos Egyesület Tordai vidéki köre Solymosi 
Miklós tör ven v széki biró elnöklete alatt tartott rend
kívüli közgyűlésén a kör társelnökének indítványára 
Vörös László nyugalmazott államtitkárt. Benedek Sán
dort a közigazgatási bíróság itélő-biráiát és Csikván

Jákó magyar áUamvasnti főfelügyelőt egyhangúlag a 
kör tiszteletbeli tagjává választotta. — Továbbá a 
j . ;ésmegyei Állami Tisstviselőlc Köre Csák György ki
rályi pénzügy igazgató elnöklete alatt tartott rend- 
Kivüli közgyűlésén ugyancsak Vörös Lászlót. Benedek 
Sándort és Cwkvári Jákót, valamint Harmath Domokost, 
a tordaiak körének társelnökét egyhangúlag tisztelet
beli tagokul vá a s z t o t t a . _________________

' N y ilt té r .

♦ ♦ ♦ ♦ AZ UJ ANGOL ♦ ♦ ♦ ♦

F ÉRFIRUHA-BÉRLET
LEGJOBB RUHÁZKODÁSI RENDSZER

í  D E U T S C H  F. KÁROLY *
BUDAPEST, ANDRÁSST-UT L SZÁK.

(Az e rovat alatt köz.ötletnek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nőm lclelAz a szerkesztőse".)

T Ö R V É N Y S Z É K
§§ A z elégett Faál-képek, A büntető törvény

szék fölebbviteli tanácsa, ina délelőtt tárgyalta Feszety 
Fereno munkavezető bűnpörót, akinek gondatlanságá
ból a Nemzett Szalon a minap kig\u:ladt. A járásbíró
ság annak idején egy hónapi fogházra s negyven 
korona pénzbüntetésro Ítélte a vádlottat. A íöiebbviteli 
tanács Párkány La^os töx vén) szem bíró előadása után 
jóváhagyta az első bíróság Ítéletét s a vádlottnak, 
akinek képviseletében dr. Gleichmann Lajos ügyvéd 
jelent meg, beszámította azt a nyolc napot, amelyet 
vizsgálati fogságban töltött.

§§ A herceg: talmndistája. Ismeretes az a pör 
amelyben Schőnburg-W&ldenbiirgFrigyes herceg, egy 
fejedelmi családokkal közeli rokonságban levő niedia- 
tizált le.edelmi család sarja s Freund Lajos volt rabbi
növendék, a hercegnek volt jószágigazgatója állottak 
egymással szemben. A herceg nébán »• év előtt összo- 
zörrent családjával. Ekkor bosszúból szakított a her
cegi ház tradícióival, elhagyta ősi protestáns vallását 
s a katholikus hitre tért. A fiatal, huszonhárom 
éves hercegnek ez a tette annyira elkeserítette 
családját, hvgy megvont tőle minden anjagi se
gítséget A herceg, aki ekkor Lariuthiábau tariúzko- 
dott. megismerkedett Freund Adoll ügynökkel, aki 
nagy pviAA.uu.vsui.* a án ott lei neki. Közveuhdi ui; 
lejéueu 1’reund kikötötte hogy a herceg 6 Lajos 
nevű rabbinövendék fiát maga méné veszi titkárul, 
később pedig nnui jószágigaegutót alkulutazza 50C 
ionnt havitizetéssel. Ezt a kikötést később Freundék 
odamődositottuk, hogy a herceg 4Q.0C0 forint kurttu- 
tést kötetes adni Freund Lajosnak a raobipúlyu, elha
gyásáért az esetre, ha a két évre ssúlo tzoigáiad 
szerződési be nem tartja. Miaor a herceg íitíu voit 
már ]>énze, földbirtoka Freund Adóit jóvoltából, hátra
volt még egy leiadat: méltó parthiet keresni a 
herceg sramára. El is inauit a herceg uj jószág- 
igazgatójával európai körútra. Olaszországban meg
ismerkedett a herceg Don Carlos leányával Donna 
Atteeszal, akit Freundék ellenzése dacára nőül is vett. 
Ez a házasság kibékítette ugyan a hercegei családjá
val, do Freundék haragját magára vonta. A házasság 
után rendezni kezdte a herceg ügyeit. E  ső dolga 
volt Frenndéktől megszabadulni s ezért Freund 
Lajost elmozdította jószágigazgatói állásából. Freund 
Lajos orré a budapesti törvényszéknél 100,000 Ionnt 
ere óig pert indított a herceg ellen. Kerek 40.000 
forintot követeit kárpótlásul a rabbi pályája abban- 
hagyásáért, követelte továbbá 7 éve3 jószágigazgatói 
szerződése értelmében az évi 6000 forint vagyis hét 
évre 42,000 forint megfizetését, végül egyéb költ
ségeit. Á herceg jogtanácsosa dr. Gyurkovich 
Gynla fővárosi ügyvéd utján pedig bűnvádi fel
jelentést tett Freund Adolf ellen sikkasztásért, 
uzsoráért. A büntető panasz tárgyában a budapesti 
büntetőtörvényszék megszüntető határozatot hozott. 
1 reund Lajos keresete tárgyában azonban a törvény
szék előtt tovább folyt az eljárás. Közel 100 tanút, 
nagyobbára kültöldieket, hallgattatott ki ez ügyben a 
törvényszék, míg végre ma meghozhatta ítéletét.

A törvényszék ma tárgyalta Freund Lajosnak 
100.000 forintos keresetét a herceg ellen s ítéletet is 
hozott. Az ítélet szerint a hero?g köteles Freund 
Lajosnak 10.000 koronát megfizetni. Freuud Lajost 
keresetének többi részével elutasította a törvényszék 
s n perköltségeket kö’csönösen megszüntette.

§§ E g y  Z o la - fe j e s e t .  Veszedelmes, dologkerülő 
ember Jokuti György, aki szándékos emberölésért 
állott ma az esküdtbiróság előtt. Valamikor, régeu, 
utcaseprő volt, do már évek óta koldulásból, meg 
abból ól, amit Bartkó Pálné, született Német Ilka 
mosónő juttatott ueki. Ezzel az asszonynyal Jókuti 
négy esztendeig vadházasságban élt. közbe-közbe 
azonban elváltak egymástól, amikor tudniil.ik a rend
őrség az ötvenkét esztendős csavargót koldulásért a 
fővárosból kitiltotta. Jókuti nem vette komohan a 
kitiltást s egy-két hét muiva újra bevonult Buda
pestre. Ilyen kirándulásból tért meg az idén május 
tizenhetedikén. Gyalog tette meg az utat Csor
náról Budapestre és egyenest a Grün Miksa- 
íéie pálinkamérésébe ment, ahol a vándorlása 
alatt összekoidult pénzt elitta. Ott találkozott 
Bartkó Pálnéval, aki nem a legnyájasabban fogadta 
a javíthatatlan csavargót. A régi barátság kedvéért 
koccintott ugyan vele, do arról hallani sem akart, 
hogy újra a kegyeibe logadja. A pálinkamérésből 
együtt mentek el, s Jókuti útközben egyre kapacitálta 
az asszonyt, hogy folytassa veie a közös háztartást. 
E közben a Nagymező-utca sarkára értek, s miveL 
Jókuti egyre tolakod bb lett az asszony rendőrért 
kiáltott. Ebben a pillanatban kést rántott elő a csa
vargó s kétszer hasbaszurta az asszonyt, aki néhány 
perc múlva meghalt. Ezért állott ma Jókuti az esküdt- 
bíróság előtt. A vádhatóságot dr. Pataki Gyuia ki
rályi ügyész képviselte, védő dr. Weisz Ödön voit. 
A vádlóit a védekezését az italra alapította, s azt 
mondta, hogy beszámíthatatlan állapotban volt, mikor 
az asszonyt megszurta. A biróság halált okozó sulvos 
testi sértés büntette miatt hat évi /egyházra Ítélte a 
csavargót

§§ A pángermán népbolonditók. A szegedi 
esküdtbiróság mára tűzte ki a Stexnacker Ödön volt 
országgyűlési képviselő, a budapesti kereskedettül 
kamara volt titkára és Kriesch Aiajos ellen indított 
sajtóper tárgyalását Mind a kelten a Kom Artúr lap
jába írott izga.ó cikkeik miatt kerültek a vádlottak 
padjára. A tárgyaláson azonban a vádlottak egyike 
sem jelent meg. títeinacker egy Klosterneuburgban 
kelt orvosi bizonyitványnyal igazolta, hogy beteg. 
Knesch Alajos pedig egyáltalában nem adott életjelt 
magáról. A törvényszék ui tárgyalást rendelt el, 
amelyre Stemackert ismét megidézik, Kriescht pedig 
csendőrökkel lógják elővezettetni. j

T Á V IR A T O K
V é re n  d r á m a  P A risb a n .

Pária, november 20. A Rne Saisauderi-n tegnap 
este bűntettet követett el valaki, amelynek részletei 
még nincsenek kiderítve. Egy fiatal asszonyt vérbe 
fagyva találtak a hálószobájában. A fején nagy lőseb 
volt. Az asszony Pydsenski nevű kedvese, aki a 
szobában volt, a rendőrbiztos kérdéseire ellenmondó 
feleleteket adott. itydsenskit, aki állítólag előkelő 
orosz család sarja, letartóztatták. Az asszony sebe 
halálos.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
r.uk 'reat. november 20. A fekete-tengeri s a 

: :u;.» ciu-.z gözbajózási társaság amely a kedvezőt- 
len viszonyok kövei kéziében mar évek óta nem fize
tőt.. osztalékot, elhatározta a felszámolást.

Bec«, november 20. (A Budapesti Kapló telelou- 
je'.eiiiéüe.) A fogyasztás tartózkodása és a vásárlási 
kedv teljes hiánya következtében ma is majdnem egé- 
s^vii csöndes volt a készárupiac, azonban úgy ga- 
Lonanemüekben, mint takarmányárukban szilárd irány
ba. érvényesült, mert a kínálat gyönge volt s szükség 
esetén meg kellett volna adni a tegnapi árakat még 
árpáéit is. Határidőre sem fejlődött ki üzlet Kötte
tett: búza tavaszra 7.76—7.71—7.74, rozs tavaszra 
b.S6—6.80 zab tavaszra 6.64—6.6j  korona. Zárlatkor: 
búza tavaszra 7.73, zab tavaszra 6.66 korona.

Kftw-York, november 20. (2ermenj/tea&(2e. (ZdrteU.) 
Gyapot: New-Yorkban neiyben 8.50 (8.40> Novemberre 
8 24 ( b l lu  Februárra S.lo (7.02». New-Urieansban 
helyben 7.3/» (ÍJViej. — Petroleum: htaiia white New- 
Yorkban 7.80 (7.80). Stand white Philadelphiában 
7.75 (7.75). Kahned in Cases 9.10 (9.10). Credit 
Baiances at Oil City 139.— (139.—). — Zstr: Western 
■team 11.50 (11.60). Rohe és Brothers 11.70(11.70.) — 
'tengeri irányzata ál andó. Decemb.-re 61.’/a (58.>/«. 
Januárra öo.— (öö.i/i), Májusra 48.*. s (4S.fc/t;,
Busa irányzata gyenge. — Piros ósm helyben 
7í.’/s (77.8/s). Decemberre 80//8 81.l/«). Márciusra — 
(83,—). Májusra 79.’/e (81.—). Jul.-ra — (■—.—). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l . ’/« (l.Vzl. — 
Fávi: fair Rio 7. sz. ö j/t (5.l/«). — Nov.-re 4.7ö(4.7ő,. 
Februárra 4.90 (4.90). — Listt; Boring Wheat olears 
3*0-3.10. (3-5-3.10) Cukor: 3.6/w 25.05-26.10
(>5.12—25.17). — K ét: 11.40-11.60 (11.40—11.60). (A 
■ árójeiben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloago, november 20, (leménytóssde,) (Zárlat,) 
Busa irányzata gyenge. — Dec.-re 76.Vs (7ö.’/a). — 
Jau.-ra — (—.—g — tengeri irányzata állandó. 
— Dec.-re 68.— (67.’/s). — Zsír: Jan.-ra 9.80 (9 95ű 
-Iáj.-ra 9 20 (9,80). — Szalonna short ciear — 
(—.—). — Sertéshús: Jan.-ra 16.60 (15.70i, — (A 
■árójeiben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)



S S O .'azám .' B u d apest,’ p én tek B U D A P E S T I N A PLÓ 1902. november 2L 1 1 '

KÜLÖNFÉLÉK
Félhomály . . i

Szomorún, szűrődik szobámba 
A novemberi alkonyat 
Künn eső hall s hideg verejték 
Bontja az ablakokat

A szürkületnek lankadt szárnyán 
Eljött a  láz —  s ölembe ü l; —
Körülöttem a langyos lég már 
Perzselő parázszsá hevük

Forró fejem kezemre hajtom  
S borzongva összereszketek.
—  Egy lassan ölő gondolatnak 
Örökös betege leszek.

Xayanolr.

4 . A  siker vayy a balsiker és a szerzők.
Eznest Blum a Journal d’un Vaudévillistben pletykát 
irt a szerzők lelkiállapotáról, darabjuk első előadása 
alkalmával. Alig ki nem tőr az első tetszésnyilvánítás, 
— mondja Blum — míg az első nagy jelenet nem 
perdült le a szerző a legnagyobb izgalomban lntkos 
a színfalak mögött s türelmetlenül várja az első ólcet, 
melytől ő óriási hatást remól és izgatottan tapasz
talja, hogy a darab meséje csigalassúsággal halad 
a reményteljes pont leié. Végre elérkezik a várva- 
várt pillanat, de a nézőtéren egy kéz nem moz
dul, egy arc sem derül mosolyra. Az éle nem 
sült el. „Nem sült el“ — mormogja lassan a 
szerző és tovább vár mind idegesebben és tii- 
relmetlebbül. Hirtelen egy igénytelen és jelen
téktelennek gondolt fordulatnál orkánszerüen nyilat
kozik meg a tetszés. A szerző bámul s töpreng a 
közönség ízlésén és eltemetett reményei kezdenek 
újra íeltámadni. Ő, aki néhány perooel ezelőtt azon 
gondolkodott, hogy eldobja a tollat és beáll egy hen
tesüzletbe szallonát mérni, most ismét magasra tartja 
a fejét s reszketeg hangon suttogja: „Az előbb pa
naszkodtam, hogy nem lesz siker, pedig milyen a si
ker/Örömében hólyagosra dörzsöli a kezeit, mint egy 
tapsonciőnök. Fájdalom, tapasztalásból tudom — foly
tatja Blum — hogy bizonyos előjelekből az ember tisz
tában lehet a balsikerrel. A próbák fáradsággal telje
sek, két vagy három szereplő visszaküldi a szorepeit, 
a súgó folyton ásit, pedig ha a súgó folyton ásít, 
akkor mér biztos a bukás. Es az elődás ? I Vár a 
szerző a felvonás végén levő hatásos fordulatra s 
elátkozza a társszerzőt, aki az első felvonást oly hosz- 
szunak akarta. E  hangzik a szó és hatásról szó sincs. 
Az ólo nagyon erős volt s nem illik a  helyzethez. 
Megint az átkozott társszerző eszméje. Megkérdezi a 
belépő színészeket: „Nos, hogy van a közönség han- 
1 lZ7~í r - T M B a a B g — ■  —  ~i

R E G É N Y

A  s ö t é t  t i t o k .
— Bűnügyi regény. —

(i) -------

L
Heten ültek Domborovkenben, egy posoni vá

roska legelőkelőbb vendéglőjében az ebédnél; va
lamennyien jogászok és törzsvendégek. Az asztal
főn Stojn Ozvald törvényszéki bíró ült és fejét 
csóválva szürcsölto levesét.

Aztán erősen megtörülte száját kendőjével, 
miközben a jobbján ülő BodolschwiDgh albiró felé 
lordult e szavakkal:

— Nem, kedves kollega ur. Nem lehetek 
önnel egy véleményen. Rablógyilkosságról itt szó 
sem leheti

Es nagy, csontos kezével megsimogatva im
pozáns, vörös szakáilát, okos, kék szemeinek át
ható tekintetével vógigmérto nála fiatalabb hat 
asztaltársát, akik hivatalosan alárendeltjei voltak 
és ismételte:

— Legvenek meggyőződve, uraim! Rabló- 
pyilkosságról ebben az esetben nincs szó.

Dr. Werner Félix az albiró, aki állandóan a 
törvényszéki bíró baloldalán szokott ülni, buzgón 
helyeselve jegyezte mog.

• 77 Éppenséggel nem, éppenséggel nem 1 —
nug Bodelschwingh tovább is hitetlenül nézett 
maga elé, a jegyzők pedig, akik az asztaltársa
ságot kiegészítették, kifitrkészhetlen tekintettel 
figyelték a bíró megjegyzéseit és mindenféle 
nyilatkozattól tartózkodtak, arcuk egy mozdula
tával sem árulta el véleményüket. CsakNaumann 
bngyes, a fiatalabbak közt a legöregebbik, tett 
(’gy gyönge mozdulatot lonszőke fejével, mintha 
teljesen igazat adna mélyen tisztelt fölebbvaló- 
janak. Hiszen előtto való napon szabad volt el-

golva ?•* Hm 1 — felel a színész — a közönség ma 
kemény, mint a kő. A következő jelenetben már fütty
szók ballatszauak. A közönség elégedetlen s egyszóval, 
a darab úgy megbukott, hogy sohse lehet többé föl
támasztani. Vigasztalás éleképpen betértem az előadás 
után egy dohánytőzsdébe, hogy a lüsibe lojtsam keser
veimet. Három vagy négy színházlátogatót találtam 
ott, kik természetesen a darabról beszélgettek. „Mi
csoda hülyeség kell ahhoz, hogy valaki egy ily da
rabot írjon — szólt az egyik a három közül. — Én 
is úgy mulattam a dolgon, mintha a Palais Hoyalban 
lettem volna, nagyon kedves butaság volt, — lódí
totta a másik. — Én nem — szólt döhösen a bama- 
dik — én drágán fizetem meg ezt a butaságot és 
dühös vagyok, hogy be vagyok csapva. Ha a szer
zőt a kezem közé kaphatnám, biz Isten, kitekerném 
a nyakát!. . .  Oda akartam erre lépni és felvilágosítani, 
hogy itt van hát a szerző, kiváncsi vagyok arra a 
nyakkitekerésre, de mikor ránéztem és láttam, hogy 
emberem óriás termetű Herkules, domborodó izmok
kal, hirtelen megszámláltam a dagadó hicepseket s 
azt mondtam, amit Napóleon Waterloonál: Ez sok, 
ez túlságosan sok.

4- A kéz tisztántartása. Az egészségre nézve 
nagy lontossága van a tiszta kéznek. Igen sokszor a 
tisztátalan kéz terjeszti a betegségeket. Leginkább az 
orvosoknak kell ügyelniük kezük tisztaságára, mert 
hivatásukból kifolyólag olyan testrészeket kell meg
érinteniük a betegeknél, amelyeket más emberek nem 
szoktak érinteni. Kötelessége az orvosnak, hogy 
észre nem vehető tisztátalanságokat is, amelyek az ő 
kezére kerülhetnek, a legnagyobb gonddal eltávolit- 
son, hogy keze baoillusmentes legyen. Még na
gyobb veszedelmet okoz a tisztátalan kéz a ren
des társaséletben. Nemcsak neve'ni kell és szok
tatni kell az emberiséget, hogy a kéz gyakori 
mosását életszükségletnek tartsa, hanem meg keli ta
nítani arra, hogy mikor okvetetlenül szükséges a 
kézmosás, hogy mások ne legyenek a társasérintke
zés következtében veszélynek kitéve. A köhögésnél 
tekintettel a környezetére, minden müveit ember szája 
elé tartja a kezét. Az azonban senkinek sem jut 
eszébe, hogy ezt a kezet nem tanácsos rögtön ezután 
embertársainak üdvözlés vagy bucsnzás céljából oda 
nyújtani; pedig egy gondolkodó lény előtt ennek ter
mészetesnek kell lenni. Könnyen megérthető, hogy a 
köhögés következtében botegségcsirák juthatnak a kó. re, 
mert a köhögés esetleg más veszedelmes betegséggel 
van kapcsolatban. A legtöbb ember környezetében 
leyő tárgyakat vagy állatokat megondolatlanul kezelik. 
Sokan kutyájukat vagy macskájukat simogatják, sőt 
miután ezek az állatok kezüket megnyalták, rögtön 
kezet nyújtanak ismerőseiknek. Az embereket leg
inkább csak akkor bántja a kéz tisztátlan állapota ha 
a piszok szembetűnő ; természetes azonban, hogy ez

kisérnie főnökét annak a bűnténynek színhelyére, 
amely jelenleg a dombrovkeni jogásztársaság tár
salgási témája volt. És akkor természetesen megal
kotta a maga véleményét as esotről, sőt talált egy 
érvet, amelynek Bodelschwingh albiró véleményét 
teljesen össze kellett zúznia. De soha és semmi körül
mények közt sem merto volna véleményét felszólí
tás nélkül kifejezni. Mily könnyen vehette volna 
ki ez által főnökének, vagy a két albiró kö
zül az egyiknek szájából a 6zót — talán az ő 
legsajétabb gondolatukat mondhatta volna ki, ő 
az igénytelen jegyző — és akkor rz nagyon vég
zetes lett volna.

Naumann Frigyes egy alárendelt kis hiva
talnok fia volt, szerény viszonyok közt és szi
gorú fegyelem alatt nevolkedett. Atyjától, a volt 
altiszttől és most számtanácsostól tanulta meg, 
hogy nemcsak illő, de okos is, ha az omber 
mindig hallgatagon és alázatosan tekint föl fel
jebbvalójára. Így tehát Naumann Frigyes az alá
zatosság és a szerénység mintaképe volt és ebben 
a tekintotbon előnyösen különbözött a másik 
három jegyzőtől, akik régi nemes, gazdag csalá
dok gyermekei voltak és gyakran meglehetősen 
kihívó viselkedést tanúsítottak.

— Engedjék meg, uraim, hogy az ügyöt 
megvilágítsam önök előtt, — folytatta Stein Or
vaid és megint letette az asztalra az étlapot, mi
után egy futó pillantást vetett bele.

— A legközelebbi fogás, mint látom, úgyis 
Ragout finn en coquilles, valami kevert jószág, 
amely ellen az én parasztgyomroin bizonyos ellen
szenvvel viseltetik. Ezzel azonban, uraim, nem 
akarom az önök étvágyát elrontani. Sőt ellenke
zőleg. Mint önök jól tudják, Sauerbrunnennó asz- 
szonyt én a világ legjobb és legszolidabb szakács- 
néjénak tartom és kérem önöket, lássanak jól 
hozzá a ragout fínhez, hogy aztán én annál job
ban átadhassam magamat a cotelette és a szóld 
tiritpecsenye élvezetének.

A „német házhoz“ címzett vendégfogadó fő- 
pincére és a borfiu, ahol a hót jogász ebédelni 
szokott, belépett az étterembe és feltálalták a bíró

az álláspont nem igen megnyugtató. Nem kell ugyan 
mindjárt vérmérgezésre gondolnunk ha tisztátalan 
tárg) at vagy kezet érintünk : hanem csak gyulladá
sokra, bőrbetegségekre és náthára, amelyek hasonló 
módon terjedhetnek. Mindezekből az következik, hogy 
a ké*nyújtásnál elővigyázatosak és óvatosak legyünk, 
ha nem vagyunk biztosak abban, hogy a kezünk 
iöltétlenül tiszta.

•
4- A szárnysegéd mint karmester. Gróf Dimxtri- 

jevica tiertmetjeff Sándor szára} segéd különös kérést 
intézett a pétervári lapokhoz. A gróf, aki nagyon 
gazdag és a zenének avatott mivelője, külön orkesz- 
tert tart fönn, amelylyel a téli szezonban vasárnap 
délutánokon rendkívül csekély belépő-dijak mellett 
hangversenyeket tart, amelyeket a társadalom minden 
rétegéből sűrűn látogatnak. Egyes darabokat ezeken 
a hangversenyeken maga a gróf dirigál és dirigensi 
minőségében is a zenekritika legmelegebb elismerését 
vívta ki. Most arra kéri a lapokat a g r ó h o g y  nevét 
említsék föl, ha dirigál; hanem a következő ^ormában 
emlékezzenek meg róla: ennek vagy annak a szám
nak a dirigense igy vagy ngy oldotta meg feladatát. 
Az a kérdés most, hogy teljesitik-e a lapok a gróf 
kívánságát. Eddig csupán az orosz nagyhercegeknek 
volt meg az a kiváltságok, hogy elhallgatták nevüket, 
ha művészi téren szerepeltek. Konstantin nagyherceg
ről, aki nagyon sok költeményt irt, igy emlékezeti 
meg az orosz sajtó: — A fenséges költő, K. K.

K Ö ZG A ZD A SÁ G
Ip a r  é s  k e r e sk e d e le m .

O estrik  Magyar Ián k . A jegybank lőtan&csa 
ma déle Ott Budapesten Bilúuki lovag kormányzó el- 
nöklésével illést tartott, amelyen tudomásul vet
ték a robonczi Pranger József udvari tanácsos, 
vezértitkár által előterjesztett részletes üzleti jelentést; 
a lőtanáos elhatározta, hogy az nj ezerkoronás bank
jegyek kiadását 1908 jannár 2-án kezdi meg, amikor 
az ezcrlorintos bankjegyek kiadását is beszünteti. Az 
ülésen egyébként csak a folyó igazgatás ügyei ke
rültek tárgyalás alá.

A  g y á r o s o k  Copntáolób.n. Értesülésünk szerint 
holnap a Magyar Gyáriparosok Orsságos SsSvetsige kül- 
dütteégileg fog megjelenni Siill Kálmán miniszter
elnöknél, Lakács László pénzügyminiszternél és Láng 
Lajos kereskedelemügyi miniszternél a tervbevett be
ruházások sürgős végrehajtása illetőleg azok összegé
nek felemelése érdekében.

A  magyar királyi államvaantak igazgatóság* 
legalább két millió koronát szállított be pénztári 
leieslegeiből * központi állampénzlárba. A folyó é v i  
beszállítás 80,200.000 koronára rng.

által leszólt ételt, épp oly zajtalanul, mint az előbb 
elszedték a tányérokat

Stein Ozvald kényelmesen hátradőlt széké
ben és kenyeréből golyókat gyúrt, aztán az asz
talon keresztül messze elhajigálta. Mindig Boro- 
wiccki Szaniszló jegyző nagy fülei szomszédsá
gába, aki e miatt „tisztelt'* Iónokét nem éppen 
hízelgő címzésekkel illette, persze csak bensőleg.

Mialatt a hat fiatalabb jogász tóbb-kevesebb 
étvágygyal hozzáfogott a ragout fin fogyasztásá
hoz, az asztaltársaság elnöke újra megszólalt:

— Engedjék meg tehát uraim, hogy előad
jam Önöknek az osetet úgy, amint azt az akták 
feltüntetik, természetesen in extenso. De hát miért 
nem eszik ön, Pfeil gréff On úgy vájkál a tá
nyérjában, mintha gyöngyöt keresgélne benne.

Tehát: Tegnap délelőtt fél 10 érakor meg
jelent nálam Tribukett csendőr Starokin faluból 
azzal a jelentéssel, hogy a rosenthali birtok kert
jében reggel fél 6 órakor egy holttestet találtak, 
az öreg 68 éves Mértén Ralph szolgáét

Az agyonütött ember harminc évnél tovább 
szakadatlanul dr.Wegenor Erich orvos szolgálatá
ban állott, aki a rosenthali birtok tulajdonosa. A 
gyilkosságról azonnal értesítették a  háziurat, aki 
orvosi minóségében konstatálta öreg szolgájának 
halálát, amoly már több órával annak előtte 
következett be.

Az elöljáró és Tribukett csendőr reggel 
nyolc órakor megjelentek a bűntény színhelyén 
és a következőkot állapították meg:

Mertent tompa szerszámmal mért ütéssel 
gyilkolták meg, melyek Összezúzták koponyáját. 
A tett színhelye, illetve az a  hely, ahol a holt
testre ráakadtak, félreeső zuga a rosenthali park
nak, kőzvotlen szomszédságában az évek óta 
használatlanul álló görögcsarnoknak. Olyan je
lek, amelyek a  gyilkos kinyomozására vezethet
nének, azon a helyen nem találtattak.

De Tribukett csendőr, aki megjegyzendő 
rendkívül kötelességtudó, intelligens hivatalnok, 
a parknak Staroein felé fekvő sarkában dr. We- 
gener Alijának hulláját találta meg. Nagyon éber
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b írott sátra, haraszti Jel unok Henrik elnöklete alatt 
ülést tartott amehcn tol 6 ügvek elintézése után 
dr. Schreycr Jakab lőtitkár jelentést tett az elnökség 
eljárásán! a képviseőház igazságügyi bizottságának 
azon határozata következte bon atnelylvel a magvar 
polgári perrendtartásról szóló lörvény’avaslat tárgya
lása alkalmával a külön zereskedeimt bírósági hatás
kört megszűnteiendőnek mondotta ki. — Jelenti- hogy 
ezen. a kereskedelmi vi ág érdekeit méhen érintő 
határozat lolyton csupán azon okból nőin l©tt nyom
ban gv'űiés egvbehiva, mert a Budapesti Kereske
delmi- és Iparkamara emöke, Lánctv Leó rögtön a 
határozat meghozatala után rövid utón crtesitette a 
vezetőséget, hogy a tárgyban a kamara, fogja az 
egyesületeket egy közös értekezletre meghívni. Elő
adja, hogy ezen értekezlet egybehivása csupán a.on 
okból nem történt meg azonnal, mivé: a kamara elnöke 
e tárg- bau előzetesen a kormánynál eljárt, még pedig, 
mint a hírlapokban is megjelent közleményekből köz
tudomású teljes eredményűvel, amennyiben a kamara 
elnökének ezen eljárása íolvtan a kormányelnök ur 
leltétienüi a külön kereskodelmi bírósági hatáskör 
fenntartása mellett nyilatkozott aminek következtében 
minden további értekezés vagy eljárás szüksége ez 
idő szerint elesik. Az ügyvezető-bizottság a főtitkár 
ezen jelentését örvendetes tudomásai vette és egyút
tal Lánczy Leó kereskedelmi és iparkamarai elnök 
urnák azon erélvért és kiváló ügybuzgalmáért, amely- 
lyel úgy ezen tárgyban, mint a perrendtartás 34. §-a 
kérdésében a kereskedelmi és ipari érdekek megóvása 
végett eljárt, jegyzókönyvi köszönetét szavazott.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Owfltorea-Fereta 
a kővetkező fizetésképtelenségeket jelocü: özvegy 
Boros Arpádné Nagyszentmiklós Kokn Mór szabó Pozsouy- 
tisantyyörgy Koseuzwe>g Piakász nortnbergi&ra keres
kedő Lemberg. Keiohenberg Sámuel kereskedő Radautz, 
JDouth Ágoston otpőkereskedő fc'oldnttz.

Uxeas&rak, A kontingens nyersszesz ára Pado- 
psataz 66.60 korona pénzben. 87.— korona áruban. 
Bécaben a kontingentált készáru 87.60 korona pénz
ben, 88.— korona áruban.

Szarvasmarhavasár. (A budapesti marhavásár- 
téri vásan pénztár részvénytársaság tudósítása., Fel
hajtás; Vágómarhák, álagyar ökör 8bö darab, ma
gyar tehén 7ÜiJ darab, szerbiai ökör 1882 da
rab szerbiai tehén 283 darab, növendék marna 78 
drb. bivaly 265 drb. bika 161 darab összesen 4i9ö drb. 
üazdasagi marnák • igás- és tuzia.ni való ökör 49 
darab, le.óstehén 252 darab, igás bivaay 19ü darab, 
tinó — darab, bika — darab üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig vágómarhákért: Ma
gyar hizott ökör, legjobb minőségű ön.— K.-tól 71.— 
K-ig, kivételesen —.— K. 100 kilónként élő súly
ban. középminóség 56.— K-tói 64.— K-ig. silányabb 
minőség 4b.— K-tól 54.— K-ig. Magyar egelőmarha 
jobb minőségű 62 k-tól 68.— K-ig 'kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 42 K-tói 60 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 66.— L-tói 76.— K-ig. 
kivételesen — K-ig középminőség 66 k-tói 64.— K-ig 
silányabb minőség 48 k-tói 54 K.-ig. 6 erb és bosz
niai ökör legjobb minőség 62 k-tól 62.— K-ig kivé
telesen — k-ig, silányabb minőség 40.— K-tól 60.— 
— K.-ig. Bika jobb minőségű 66 K-tól 70.— K-ig, 
kivételesen 74.— K-ig silányabb minőségű 48.— K-tói 
6 4 .— K-ig. Bivaly 32 K-tól 4 j  K-ig kivételesen 
—.— K-ig. Magyar tehén 40.— K-tói oG.— K-ig k i-

és harapós kutya volt, nyilván azt is ogy tompa ! 
szerszámmal ütötték agyon.

A szegény állat loaai közt egy kis szövet
darabot találtak, akkora lehet, mint egy győrinek 
kezelőjo. Ezt a dur ib szövetet a hü eb nyilván 
annak a nadrágjából tépte ki, aki aztán agyon
ütötte. A rongy sötétszürke, igen linóm angol 
szövet foszlánya. Jolentóktelen, rajta száradt vér- 
foltok bizonyítják, hogy a kutya tógái a támadó- 
embert inegvérezték. Az a darab szövőt természete
sen az iratok mellett van, a bizonyításnál annak 
nagy fontossága lesz, a gyilkos nyomara vezethet, 
vagy legalább is megmutatja az utat, amelyen a 
vizsgálatnak indulnia kell.

Délelőtt lel ] I órakor a bűntény színhelyén 
voltam, velem Neumann Frigyes jegyző ur, aki
nek kiváló nyomozo-képcsségét jelentésemben el
ismerően omlitettem lói. Mindont úgy találtam, 
ahogy a csendőr leírta. A legtöbb figyelmet inin- 
denekolött a parkban kivehető lábnyomokra for
dítottam. Összevissza keresztezték azok egymást 
és amint a pontos és beható vizsgálat után kide
rült, azoktól az emteroktől származtak, akik a 
bűntény megtörténte után odasiottek. Hűltél ker- 
tószlegénytöl, aki a hplttestot találta, dr. Wcgenor 
úrtól, aki a beállott halált konstatálta, az elöl
járótól, a csendőrtől stb.

A görög tomplomban, valamint a fölvezetö 
lépcsőkön vérnyomokat találtunk. Hogy mint 
jutottak azok oda, oddig megvilágítanom nem si
került.

Dulakodás a gyilkoB és áldozata közt aligha 
történt, legalább a bűn színhelyén semmi sem 
vall arra. A dulakodásról összetört gályáknak, 
összetiport gyepnek és még egyébnek kellene ta- 
nuskodntok. Valószínű, hogy a szegény öreg om- 
bort a koponyáját ért első ütés elkábitotta.

A halálos ütéseket, ugylátszik, ogy úgyne
vezett rendórvosszö okozta, rövid, bőrről bevont 
gummipálca, amely mindkét végén ólomgolyóval 
van ellátva. Az eb kimultát is nyilván ez a fegy
ver okozta.

A kertnek abban a  részében, ahol az állat

Tételesen K-ig. T arts tehén 4 4 .-  K-tól 6 8 .-  
K-ig, kivételesen 08.— K-ig. Mind 300 kilónként 
éló Bolyban. Gazdasági marhákért: igás ökör első
rendű — — K.-tól —.— K.-ig kilogrammoukint, kivé
telesen —.— koronától — K-ig páronkint 
középininőségü —.— K-tól — K-ig 100 kilónként
#20 K-t — K-ig páronkint, silányabb m inőség-----
K-tól — K-igl0Ö Kilónként, 440 K -tó l----- K-ig pá
ronkint. Hizlalni való ökör iebér — kg.-kint —. 
K-tói —.— K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
ISO K-tól 240 K-ig darabonkint, bonyhádi Ja j 230 
K-től 380 K-ig darabonkint kivételesen — K-tól 
K-ig. igás bivaly — K-tól — K-ig páronkint.

Vágómarhából a lölhajtás 942 darabbal nagyobb 
volt a multhetinél, s mivel idegen vevők részéről a 
kereslet jobb volt, annak köszönhető, hogy az árak csak 
2 koronával csökkentek móíerraázsánkint. Gyengébb 
minőségekből néhány csapat eladatlanul maradt, b ejős- 
tehenek iránt az érdeklődés kielégítő, jármas ökrök
ben a lorgaiom csekély.

Borjnv&aár. 1902. évi november hó 20-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 3J2 drb, leolt 
borjú — db, bécsi borjú —— db, — db., nö- 
vendékmarha 7 8  darab, bárány élő 90 darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Bellöidi élő 
boriul, rendű 76—88 L-ig, kivételes 90 II. rendű 
élő borjukért 64—74 L-ig, 1 kilónkint. leölt borjú
i. r . --------L-ig. H. r . -------1 .- tő l------ L-ig, kivét
h kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért 40—60
L-ig. Növendék marha — 1.-tól — L-ig, L r . -------
1.-ig középminös'ígü 44—68 í.-ig. alárendelt ——— 
L-ig, 1 kilónkint. Bárány élő 10.—12 k., leöit bárány
--------K. kivételesen á r ----------k.-ig páronkint. —
A z irányzat és az árak változatlanok maradtak.

Sertéskonzamvásár. (A székeslővárost sertés
vásár és közvágónid intózősége.) November 20-án. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg L rendű 360 kilo
grammon leiül — darab, ÍL rendű 280—»35Ü kilo
grammig ----- darab, kanló — darab, silány — darab,
tiatal nehéz 800 kilogrammon télül — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig 81 darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig ----- darab. Összesen 31 darab. Hússertés
úgymint nehéz 800 kilogrammon telül — darab, 
könnyű 250—800 kilogrammig — darab, süldő — da
rab malao 40 kilogrammig — darab. Összesen 870 
darab. Fölhajtás összege 901 darab. Előző napi ma
radvány 663 darab, összesen 1461 darab. Eladatott 
900 db, Maradvány 664 db. A vásár irányzata közepes. 
Az árak szilárdak. — Következő árak jegyeztettek :
Zsirsertés : Öreg L r. 350 kgr.-on l e iü l -------- fillérig,
1L rendű 280—850 kilogrammig 80—86 fillérig, kanlő
--------fillérig, s ilán y ----------fillérig, tiatal nehéz 300
kilogrammon lelül 06—94 fillérig, fiatal közép 220— 
iOO kilogrammig 80—90 fillérig, tiatal könnyű 220
kilogrammig 76—80 fillérig. 6 Ü l d ő --------- fillérig,
m aiao--------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon le iü l--------fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —----- fillérig, sü ld ő -------— fillérig, malao
40 kilogrammig —----- fillérig. Arak minden le
vonás nélkül kilogratnmonkint. élősúlyban.

Bóoal Juhváaár. November SO. (Baját tudósítónk 
telelőn jelentése.) A mai juhvásáron a lölhajtás 4366 
darab juh vo.t. Arak klgrkmt kiviteli juh 48—60 fillér, 
kivételesen 64—66 fillér, anyajuh 38—46 korona páron- 
kinL Az irányzat szilárd.

Bécsi szurémajrliavásár. November 20. (Baját 
tudósítónk teielonjeleutése.) A mai vásárra lelhoztak:

hullája lekúdt, fontos felfedezésre jutottam. Egy 
uj, idegen lábnyomot találtam, amelyet természe
tesen azonnal mogmértom és a méreteket az ira
tokhoz csatoltam. Ez a lábnyom kétségtelenül 
egy elegáns iérficsizmától származik, olyan láb
belitől, amilyot csak jobb társadalmi osztályhoz 
tartozó emberek hordanak. Én, uraim, nem hor
dok ily finom lábbelit.

Az ember és a hatalmas eb közt lefolyt du
lakodást így képzelem megtörténtnek: Az elegáns 
férfi-csizmáknak és annak a szürke szövetnad- 
rágnak tulajdonosa, amelynek foszlánya a kutya 
szájában maradt, éppen be nkart ugrani a parkba 
a kert faláról, amelyre kívülről mászott volt, ami
kor az ob ráugrott és beleharapott a lábába. Vájjon 
a fölső, vagy az alsó lábszárába-o, nehezen mond
ható meg, de ránk nézve nincs ennek fontossága. 
A megharapott ember gyorsan leugrott a tőidre 
és halálos ütést mért a szegény állatra, amely 
nyilván erősen védekezett Mint mondottam, na- 
gjon valószínű, hogy ugyanazzal a rendörvesszö- 
vel, vagy más tompa szerszámmal ütötte agyon 
a kutyát, amely az öreg szolgának, llerten 
Kalphnak halálát okozta.

A logszembetünöbb annak az embernek a 
lábnyoma, aki a kutyát agyonütötte, természetesen 
azon a helyon, ahol a falról leugrott és az eső 
‘■'st gulyával osizmatalpát beletúrta a nedves 
földbo. A kert e részétől ogy darabig észrevehető 
a lábnyom, do a kis görög templomtól ötven 
lépésnyire teljesen olvész. Előtte való nap esett 
ugyan az cső, de az utón arra felé nagyon sok a 
kavics s igy nem maradhatott meg felismerhetően 
rajta az emberi lábnyom. Csak a park ellenkező 
végóbon, a zöldséges kertnek, az uveghéznak és 
a kastélynak szomszédságában véltemjujra rátalálni 
arra az olökolö osizmalcnyomatra. De itt már na
gyon elmosódott. Azonkívül arrafelé annyi más 
nyom keresztezi egymást, hogy nem vagyok biztos 
a dologban.

Ez a lényálladék, uraim. Eddig egyebet ki
nyomozni nem lőhetett.

Ma reggel ugyan elküldtem, minthogy ma

8 3 7 6  darab borjut, 807 9  darab é lő  sertést, 2055
darab levágott sertést, 4 4 5  darab lev á g o tt  juhot, 476  
darab bárányt

A  v á sá r  h a n g u la ta  la n y h a .
Eladdai árak: Éiő borjú —— — fiü., első

rendű 110—112 fillér, leg e le je -------- fillér, lev. borjú
89—98 fillér, elsőrendű ——— fillér, sertészsír 
92—106 fillér, fiatal sertés 68—86 fillér, kivé
telesen — L, levágott nehéz sertés 100—108 fillér,
kivételesen — fillér, húsra h i z l a l t -------- fillér, zsírra
hizlalt s e r t é s ----------- L. könnyű sertés 110—120 fillér
elsőrendű süldő 90—108 L, élő juh — — i., 
levágott juh 60—30 fillér, bosnyák silányabb sertések
--------— fillér, kilogrammonként Bárány 12—24,—
korona páronként

A  b u d a p e s t i  g a b o n a tő z s d e .
nudap .st, november 20.

Klónk kínálat mellett 40.0C0 mótermAzaa bura 
került a iorgalomba változatlan árakkal. Zárlat toló 
nyugodlabb lett az irányzat.

Hozsban tartott volt a z  ir á n y z a t
Más gabonauemüokben nem változtak az áraki
Kiadatott:
Huro. Tiszavidéki : 000 mm. 82 k. 8 K. 35 i’.', 

8400 mm. 82*7 k. 8 K. S2V, t ,  150 mm. 82 k. 8 K. 
_J7Vi L, 100 mm. 82 k. 8 K. 30 i., 100 mm. 81-5 k. 
8 K. 85 1., 400 mm. 8Í*5 k. 8 K. 32tyj í., 100 mm. 
81-5 k. 8 K. 27‘,'s í„ 300 mm. 81*5 k. 8 K. 2?yi í., 
300 mm. 81-5 k. 8 K. 27Va 1., 1600 mm. 81 k. 8 K. 
32>/, í., 600 mm. 81 k. 8 K. 25 1., 1500 mm. 81 k. 
8 K. 82y« 1200 mm. 81 k. 8 K. 82Vi 1.. 100 mm.
81 k. 8 K. 32V> í ,  200 mm. 81 k. 8 K. 27y, i.. 100 
mm. 81 k. 8 K, 25 h, 800 mm. 80*5 k. 8 K. 27Ví í., 
100 mm. 80*5 k. 8 K. 12'/s 1., 800 mm. 80 k. 8 K. 
20 í., 150 min. 80 k. 8 K. 20 ü, 100 mm. 80 k. 8 K, 
12Vi t.

Makóit 1600 mm. 81-5 k. 8 K. 27V« t ,
V js z d s z i :  4800 mm. 82 k . S i ó  80 f.
Fejórmegyri: 1500 mm. 78*5 k. 8 K. — k. 800 

mm. 78 k. 8 K. 05 700 mm. 78*5 k. 8 K. 05 n,
500 mm. 78*5 k. 7 K. 80 i., 600 mm. 77 k. 7 K. 80 1. 
sárga.

Pestmegyevidéki: 150 mm. 80 k. 8 K. 20 100 
mm. 80 k. 8 K. 15 í., 250 mm. 80 k. 8 K. 05 i., 500 
mm. 80 k. 8 K. — 1., 500 mm. 80*5 k. 8 K. — f., 600 
mm. 79*5 k. 8 K. 02ya i., 100 mm. 79 k. 8 K. — i., 
100 mm. 78 k. 7 K. 80 í., 500 mm. 77*7 k. 8 K, — .

Jlartai: 625 mm. 77*5 fc. 8 K. 10 t
Bánsági: 3500 mm. 78*8 k. 8 K. 02’/i f.
U ta d  három nőnapra,
Bozs: 100 mm. 6 K. 70 k, 200 mm. 6 lí. 65 ., 

200 mm. 6 K. 60 í., 100 mm. 0 K. 60 f., 800 mm. 
6 K. 67Vi f., 200 mm. 6 K. 60 1. paritásra.

Árpa: 100 mm. 5 K. 82 1., 200 mm. C K. 80 f., 
100 mm (szerb) 5 K. 37 yi í.

Zab : 100 mm. 6 K. 60 L, 100 mm. 0 K. 55 k,' 
100 mm. 6 K. 40 1.

Lóhere: 100 mm. 66 K. — t.
Lucerna: 50 mm. 69 K. — í,
Kásepáne/^etú mellett.
Tegnap délután eladatott -
Beeskereki: 4400 mm. Tdfl k. 8 K. — í. három 

hónap ra.
A k ó szá ra  h iv a ta lo s  jeg y n ée e  a bn d ap eet: ára**

gamnak egy igazán fontos határidőt kellett tar
tanom, Bodelschwingb albiró urat Rosenthalba 
és megbíztam, tartson házkutatást és különösen a 
meggyilkolt szolga tárgyainak átkutatásakor ke
ressen valamely támaszpontot a  gyilkos szemé
lyére nézve. Azt hittem, talán találni fog egy 
fonyegető levelet, egy meghívót a parkban való 
legközelebbi találkozóra, vagy ilyesvalamit, de a 
kutatás során semmi olyast nem találtak, aminek 
a vizsgálatra nézve fontossága lehotne. Legalább 
az albiró jelontéséböl ezt a meggyőződést nyertem.

A törvényszéki bíró köhécselt. Torka kiszá
radt a gyors és huzamos beszédtől. Ezért meg
ragadta most a ta ta i más kristálypobarat, amely 
előtte állt és amelynek ezüst fedelébe ezek a 
szavak voltak bevésve: „Mélyen tisztelt főnökünk^ 
nek harmincharmadik születésnapjára: Bodel-J 
sohwingh Vilmos, Borovieozki Szaniszló, Hülsen 
Kort, Naumann Frigyes, Pfoil Botho gróf, Wer*! 
ner Félix". <

Az ajándékozók nevel az ábécé sorrendjében 
állottak, a szerény Naumann Frigyes a kevóly Pfeili 
Botho gróf előtt, mintha nem volna semmiféle szü
letési-, rang-, osztály- és vagyonkülönbség.

n.
A  főpinoér az ajtchasodékán keresztül meg-, 

leste a  pillanatot, amikor a törvényszéki bíró fe
deles poharát ajkához emelte és egy hajtásra ki
ürítette. pedig volt benne még legalább egy ne- 
gyedliter árpalő.

Ekkor feltárult az ajtó, a „német ház" borfia 
tipegett ho egy nagy tál párolgó burgonyával és 
a méltőságteljos lőpincér utána egy cintányéron 
hozta az illatos, barnára sült borjú-kotlettet.

A törvényszéki bíró, gourmand módjára 
esettemet a nyolvóvel, a borjnhnsból, a bur
gonyából is jól megrakta tányérát és eeakhamar 
oly odaadással fogott az étkezőshez, mintha 
nem is volnának asztaltársai és megtalálta volna 
már a rosenthali gyilkosság tettesét.

(V oly tatás* kóretkeukv
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7 1 - 7 . 6 8 - 7 . 6 6

6 4 - 6 .6 6

3 4 - 6 .8 6
8 3 - 6 . 7 8 - 6 . 8 0

6 . 3 8 - 6
5 . 8 2 - 6

7 .6 6 —  7 .6 7

6 .6 6 —  6.66

6 . 8 6 -  6 .37  
6 . 8 0 -  5.81

▲ h a tá r id ő ü x lo t  fo lyam án a  k ö v e tk e ző  k ö tések  
tö r té n te k :

O któberi b ú za  1902. .
Áprilisi bnxa 1903. .
O któberi r o z s  1902 . .
Á p rilisi r o z s  1903. •
Októberi zab 1902.
Áprilisi zab 1903.
Alájusi ten g er i 1903. .
A u g u sztu si r ep ce  1902.

D éli egy orstkor & következő zAróÁrak&t állapi" 
lottók meg hivatalosan a tőzsdén:

O któberi b ú za  1 9 0 2 . .  .
Á p rilisi b ú za  1903. . ,
O któberi r o z s  1902 .  ,
Á p rilis i ro z s  1903. .  ,
O któberi za b  1902. . ,
Á p rilisi zab  1903. • ,
M ájusi to rg er i 1 9 0 8 ..  ,
A u gusztusi rep o e  1902.

DélutAa fé l 6 órakor 
tiu sa  ok tób erre 1902.
Á p rilisi b u sa  1 908 . •
O któberi r o z s  1 902 . .
Á p rilis i r o z s  1908. •
O któberi z a b  1902 . •
Á p rilis i za b  1 9 0 8 . .  •
M ájusi ten g er i 1 9 0 8 . .
A u g u sztu si rep oe  1902.

árul

7 . 6 8 -  7 .64

6 . 6 2 -  6 .68

6 .8 5 —  6 .88  
5 .7 8 —  5.79

a  b u d a p es ti é r té k tő z sd e .
A  m ai tő zsd é n  b é c s i  é s  h e ly b e li fed ezések re  

az  irá n y  m eg sz ilá rd u lt  é s  a  fo rg a lo m b a  k erü lt  érték ek  
osck ó ly  in g a d o z á so k  után  javu ltak . A z  á lta lá n o s üz
le t  c sö n d e s  m aradt.

V alu ta  é s  ércvá ltó  n é m ile g  sz ilá rd a b b a k .
Klótóndc. O sztrák h ite lr ész v é n y  6 6 2 .5 0 — 668.60 . 

O sztrák -m agyar  állam  vasú ti r é sz v é n y  6 5 6 .5 0 .— 688 .50 . 
V á ro si v illa m o s v a s a t  8 2 7 .6 0 —8 2 9 .— . M a g y a r  k o ro n a -  
já ra d ék  9 7 .5 7 Vs k oron a .

A  déli tőzsdén a  k ö v e tk e ző  é r ték ek b en  v o lt  for
g a lo m : O sztrák  h ite lr ész v é n y  668*60— 6 6 4 .2 5 — 668.60 . 
M agyar H ite lb a n k részv én y  7 00 .— . O sztrák -M agyar
Á lla m v a sa tró szv én y  6 8 8 .2 5 — 6 s 9 .----------688 .76 . R im a-
m u rán yi V a sm ü -r isz v é n v  465 .25 . M ag} ar  J e  z á lo g 
bank r é sz v é n y  4 65 .— . V á ro si V illa m o sv a sn t-r ész v é n y
3 - 8 .------ 827 .5 0 . M agyar  a ra n y já ra d ék  120.45 . M agyar
koronajáradók 97 .66  k oron a .

A  4  ára i zá r la tk o r  m arad t :
O sztrák  h ite lr ész v é n y  6 6 3 . - .  M agyar h ite lrész -  

v én y  7 00 .— . L eszá m ito ló b a n k  r é sz v é n y  4 4 0 .— . l ü -  
m am urányi v a sm ü részv ó n y  4 65 .— . O sztrák -M agyar  
Á llam  v asú ti r é sz v é n y  687 .76 . K ö zú ti v a sa t r é sz v é n y  
611.— . V á r o s i V illa m o s-v a sú t  r é sz v é n y  32 7 .6 0  k o ro n a .

a  b u d a p es ti t e r m é n y tő z sd e .
A  len u é n y ü z ie tb e n  a  s z e z o n sz e r ö  han gu latn ak

m eg fe le lő en  a lak u ltak  a z  árak é s  v é g ü l a term ény^  
üzleti á ije g y z ó -b ix o tta á g  h iv a ta lo sa n  a  k ö v e tk e ző  ár* 
fo ly a m o k a t á llap ította  m e g :

Jeppaáwk.* H e r e m a g :  in o era a  m a g y a r  6 8 , - 6 0 . —  
korona, v ö r ö s  a p ró szem ü  6 6 .— 59 .—  K orona, v ö r ö s

-------—  k o ro n a , v ö r ö s  b á n sá g i — .------ —
k o ro n a , k ö z é p sz em ü  ö l . — 6 3 .—  k o ro n a  n a g y sz e m ü
66.— 6 3 .— , k o ro n a . D is z n ó z s ír : b u d ap esti 6 6 .------ 65 .50
k oron a, v id é k i k o ro n a . T á b la sza lo n n a ;
leg o u szá r ito tt  v id é k i — .---------- . -  k o ro n a , v á r o s i 4
darabos 6 2 .— 6 2 .5 0 . k o r o n a , 3 d a ra b o s 64  — — 54.60  
k oron a, .ü s tö lt  k o ro n a . S z i lv a :  b o sz n ia i,
s z o k á s  szer in ti m in ő sé g  1 2 .6 0 - 1 3 .—  k o ro n a  120 da
r a b o s ---------------k o ro n a . 10 0  d a ra b o s 1 4 .6 0 -1 4 .7 6
k oron a , 8 5  d a ra b o s 18 .— — 1 8 ^ 0  k o r o n a  a z o n n a li s z á l-  
utasra . S zerb ia i s z o k á s  sz er in ti m in ő sé g  1 1 .7 5 — 12.—  
f ? S u ’ iü 0  d arab os 18 ,76— 14,— k o ro n a , ftö d arab os
17.60—17.75 k o ro n a . S z i lv á i : : s la v ó n ia i 1 7 .------ 17.50
k o ro n a , s zerb ia i 1 6 .— — 16.60 k o ro n a , a z o n n a l v a ló  
sza lu  tágra.

A  b é c s i  é r té k tő z sd e .
A s elő tőzsdén k e d v e z ő  v o lt  a z  irán yzat.
A  déli tőzsdén sz ilá rd a k  v o lta k  az árak é s  a z  

irá n y za t is  sz ilá rd .
Z á rla tk o r  á rh a n y a tlá s  á llo tt b e .
Béoa, november 20. (Magyar rrtékek zárlatod 4Pfo-ot 

aranyjáradék 120.60. Hutai é t szegedi kölesón sorsjegy 150.76. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben —.—.Magyar keleti vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
— . Rimámurányi vasmürészveny 465.50, Magyar ko
ronajáradék 87.45.4u/o-os Magyar földtehenn. kötvény 97.65. 
Magyar hitelbank részvény 697.—, Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 199.26. Kassa -  oderbergi vasúti részvény 
— . Magyar Kereak. bank —.—. Magyar cukoripar------.

Beoa, november 20. (Osztrák értéke* zárlata.) 4’2°/o-os 
papiriáradék 1C0.85.4u/o-os osztr. aranyjáradék 120.60. 1860-os 
sorsjegy 150.90. Osztrák hitelsorsjegy 434.—. Angol-osztrák 
Danit —.— i.écfci bankegyesület 447 50. Osztrák-magyar 
Danz 1558. Déli vasat 68.—. Dunagózfiajózán részvény 
888.—. Dohányrészvény 328.—. Császár i és királyi arany 
1145, Német banzváltók 116.96. 4’2°/o-os ezüst járadék 100.65. 
Osztrák Korona járadék 100.—. 1864-iki sorsjegy 252.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény £63.—. Cmonbank 527.—. 
Osztrák Lándérbank 886.50. Osztrák-magyar államvasut
687,60. Klbavölgyi vasút 461.—. Alpesi bányarészvény 355.—. 
2o írunk, arany 19.07—. Londoni váltoár 239,10 Bécsi iram vay 
LittB. —.—. Bécsi Ir&mwayLilt A. —.—, lapót kohó — . 
Az irányzat nyugodt.

B ec s , november 20. (A Buda/petéi Napló tudósítójának 
teletonjeientese.) A délutáni magánforgalomban a sáriatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 662 76. Magyar 
hilelrészvény 698.50. Angol-Osztrák bank 270.—. Bécsi bank- 
egyesület 448.50. Union bank 627.50. Lánderbsnk 386.50 
Osztrák-magyar aiiamvaeut részvény 687.50. Déli vasút 68.50 
Klbavölgyi vasút 451 60 Északnyugati vasai részvény — <— 
Dohányrészvénv 329.—. Rimamarányi vasmű 466.60. Alpesi 
bányarcszvény 355.—. Májusi járadék 100.95. Magyar korona 
járadék 97.45. Török sorsjegyek 110.76. Kémet birodalmi 
m árts 117.----- 117.02. Napoieond’or 19.07,

K ü lfö ld i é r té k tő z sd e .
B e rl in , november 20. (lőtsdei tudósítás., A kül

földi tőzsdék bápyadtságához képest az itteni tőzsde megle
hetős szilárdan indult a szénrészvények szilárdságára, ame
lyet támogatott az a jelentés, hogy a széuszindikátus által 
novemberre kilátásba helyezett redukció 248/ohelyett valószínűleg 
csak 15*/t lesz, mindehhez pedig az állandó fagy is hozzá
járult. Kohórészvények gyöngék, mert a tőzsde arra vár, 
hogy mit fog határozni holnaputáni ülésén a hengerművek 
szövetsége a jövő évi árak dolgában. Bankok csöndesek, de 
tartottak. Vasútokban nincs vevőkedv, osztrák-magyar állam- 
vasút ingadozó. Járadékok csöndesek. Később akadozott a 
forgalom. Magánkamatláb 3V40/0.

U aritu , november 20. (ZariaM  4*2°/o-os panirjáxadék 
— , 4u/o-os osztrák aranyjaradók 103.—. Klbavölgyi vasút 
—.—. kiagyar koronajáradék 9830. Osztrák-magyar állam- 
vasút 148.—. KaEE'.-joernergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.35. Magyar vasúti beruházási Kölcsön —.—. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Di-.conto-Commandit 186.90. Általános villa
mos sági Edison 173 75. eieenkircnem 178.40. Laura-kohó 
198.75 4*2ü f«-os ezüstjáradék 101.30. 4%-os magyar arany
jaraaék 101.60. Osztrák hitelrészvény 209.40. Déli vasút 
18.10. KAroiy Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.45. 
4°/o-os uj orosz Kölesön 86 90, lörök dohányrészvénv — . 
Olasz járadék 103.25. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trnst 
162 90. harpeni 167.30. Az irányzat csendes.

Berlin, november 20. (A Puácpczi. Napló tudósító
jának távirata., Non forgatom 4°/i>©* magyar aranyjáradék
101.60. Magyar koronajáradék 98.30. Osztrák hitelrészvény 
209.50. Osztrak-magyar államvasut 148.—. Déli vasút 18.—. 
Északnyugati varat 216.75. Klbavölgyi vasú t—.—.Orosz bank
jegy Készpénz —.—. Bnscntichraoi — . Orosz Bankjegy 
— . (Ultimo.i Lombara — .

F rn n K ta r t, november 20. (Zárlat .j 4*2°/o-os papír* 
járadék 101.30. 4°/im>s osztrák aranyjáradék 102.90. Magyar 
koronajáradék 88.15. Osztrák-magyar bank 112.50. Déli vasat 
18.20. Klbavölgyi vasal — Londoni valtóár —.—. 
Becsi bsnkegyesület 204.30. Villamos részvény 113^0. 3°/o-©s 
magyar arany kő lesön 87.70. é’Styoos ezüstjáradék 101.16. 
4u/oo8 magyar aranyjáradék 101.00. Osztrák hitolrészveny
209.60. Osztrák-magyar államvasut 148.40. Északnyugati 
vasat 113.—. Bécsi váltóár —.—. Parist váltóár 86.40. 
Üoto bank 81 36. Alpesi bányarészvény —.—. Az irányzat 
szilárd.

F r a n k f u r t ,  november 20. (A Ludopasri Napló tudó. 
Sitój&naa íavirats.j Arloiyamck januárra. Asm forgalom 
Osztráa bitelrészveny 209.50. Német bank 209.80. Disconto 
186 90. Berlini Keiesieaeimi bank 173.—. Gelsenkircheni 
167.25. haipeni —.—. Laura-kohó — . Olasz járadék 
— . Az irányzat szilárd.

H am b u rg , november 20. (Zár La U  énpfo-ao ezüst* 
járadék 101.10. 1880, sorsjegy 151.75. Déli vasat I á —. 4°/o^s 
osztrák aranyjáradék 102.60. osztrák hitelrészvény 209.60. 
Osztrák-magyar államvasut 148.25. Olasz j&radók 103.10.4°/o-os 
magyar aranyjáradék 101.60. Az irányzat csendet.

P á r ia , november 20. fZdrioU Osztrák-magyar állam- 
vasul — 4-~. 4^/o-os osztrák aranyjáradék lOt 97. Osztrák 
FAnderbank —»— 3ü/o-os francia járadék 99.27. Ottoman- 
bank 586.—. 8l/^Zo-os francia járadék 98.37. Alpesi bánya, 
részvény — Déli vázul 94.—. 4p/o-os magyar arany- 
járadék 106 60. Pártái banarészvény 1082. Olasz járadék 
103.16. francia tórleazth. járadék — . Osztrák földeltél- 
intézeti réesveny 1270. Török dohányrészvénv . 363.—, 
Az irányzat tartott.

B n d a p e c t-k ő b k n y a i a er téa k en a b e& elm l  
c a a rn o k  je le n té a e .

November 2 a  A sertéstziet irányzata: lanyha.
A) R mo«  oméoek a ra .* 1. Aj M agyar e ls ő r e n d ű :  
öreg nenéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

108—110 hllérig. Öreg közép .páronkint 300—840 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n )----- --  íillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 109—111 íilléng. Fiatal közén 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 109—111 fil
lérig. fia tal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ----------  fillérig. — 1L M a g y a r  s z e d e t t »  Nehéz
(páronkmt 280 kilogrammon felüli súlyban) ------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) — ■ üí- 
léng. Könnyű ^páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)

■ fillérig. — ü l. R o m á n i a i t  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) ■- —-  fillérig. Közép (pá
ronkmt 250—330 kilogrammig terjedő súlyban — -  — íiM
térig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
--------- —  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a e h l ) i

Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) -■ ■■■ 
fillérig. Könnyű (páronkint 24C kuogrammig terjedő súlyban)
— — ----- filléng. — V. S z e r b i a i t  benéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 104----- 106 rilléng. Közép (páron;
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 102— 104 filléng. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő zuiyban) 100—102 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1902. nov. 18. napján volt 
készlet 87.783 darab. — 1902. nov. 19. napján talbajtn- 
tott 793 darab. — 1902. nov. 19. napján einzé Hittatoti 941 
darab, 1902. november 20. napjára maradt készletbon 37.616 
darab.

K iv o n a t  a  h iv a t a lo s  la p b ó l.
— November 2a —

Ninovetés. A pénzügyminiszter Schmidt László bánya- 
tanácsosi címmel felruházott főmérnököt valóságos bányata
nácsossá és az aknaszlatinai föbányohivatal főnökévé, anagy- 
becskereki pénzügyigazgatóaághoz Láday Kálmán nagybccske- 
reki pénzügyi segédtitkárt pénzügyi titkárrá végleges minő
ségben, Kompoty Ágoston és Fischer Károly segédmérnököket 
a  fémkohászati tisztviselők létszámába mérnökké, Rubay Ist
ván dévai kataszteri irattárt kezelő irodatisztet ideiglenes 
minőségű pénzügyi fogalmazóvá és földadónyilvántartási biz
tossá, Andrea János bányagy&kornokot, az állami szolgálatban 
véglegesítve, tisztielöllté nevezte ki. A földmivelésügyi mi
niszter a budapesti állatorvosi főiskola kórbonctani tanszéké
hez Trattner Kálmán 1L tanársegédet I. tanársegéddé; Wetzl 
János gyakornokot II. tanársegéddé két év tartamára, to
vábbá Antalffy Jenő állatorvost a budaposti állatorvosi főis
kola állattenyésztési tanszéke mellé két évi tartamra II. tanár
segéddé kinevezte. A budapesti ítélőtábla elnöke dr. H&misch 
Gusztáv pe6tvidéki törvényszéki díjtalan joggyabornokot, Hel- 
ler Erik budapesti lakos ügyvédjelöltet, dr. Havasi Gyula 
budapesti lakost, Ágoston Sándor jogszigorlót, Szkicsák István 
király he Imeczi lakos, jogszigorlót a budapesti ítélő tábla ke
rületére díjas joggyakornokokká nevezte ki. A szegedi ítélő
tábla elnöke Eckert Sándor végzett joghallgatót, bajai lakost, 
a vezetése alatt állö ítélőtábla kerületébe díjtalan joggyakor
nokká oevezte ki. A kassai főügyész Bodnár Pál kassai tör
vényszéki fogházőrt jelenlegi alkalmazása helyén fogházőrmes
terré nevezte ki. A szegedi törvényszék elnöke Páska János 
csendőrt a makói járásbírósághoz III, osztályú hivatalszolgává 
nevezte ki. Az igazságUgymimszter MihaJics Miklós eperjesi 
törvényszéki és Cseh Ernő munkácsi járásbirósági joggyakor
nokokat a beregszászi törvényszékez. Szép György szombat- 
helyi törvényszéki joggyakornokot a  vasvári, Füzéressy György 
pozsonyi törvényszéki joggyakornokot a galánthai járásbíró
sághoz és dr. Furmao Lajos nyíregyházai lakos, ügyvédjelöl
tet a nagyváradi törvényszékhez aljegyzőkké nevezte ki. A 
vallás- és közoktatásügyi miniszter Pataky Sándor képesített 
gazdasági tanítót az ó-becsei községi gazdasági ismétlő isko
lához gazdasági szaktanítóvá kinevezte.

Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter Pel- 
lerné Szappanos A nna, törökbálinti állami elemi iskolai tanító
nőt a budafoki, Péter Irén pécs-ujf&lusi állami elemi iskolai 
tanítónőt a kis-kun-dorozsmai és Cseresnyés Margit kis-kun- 
dorozsmai állami elemi iskolai tanítónőt a  budafoki állami 
elemi iskolához jelen minőségében áthelyeite. Az igazságügy
miniszter Moizer Imre zalaegerszegi és Sinkovits Géza 
veszprémi törvényszéki aljegyzőket, Szabó Károly aáram aros- 
sxigeti és Ficzere János bárbogárdi járásbirósági írnokokat 
kölcsönösen áthelyezte. A nagyváradi törvényszék elnöke Bar 
ranyi Sándor berettyó-ajfalnsi járásbirósági hivatalszolgát a 
székelyhídi járásbírósághoz helyezte át.

Pályázat. A dcési járásbíróságnál albirói állásra két 
hét alatt a kolozsvári tudomány-egyetemnél több szolgai ál
lásra december 17-ig, a  budapesti büntető törvényszéknél al
jegyzői, a zombori pénzügyigazgatósAgnál végrehajtói, a  ba- 
lázsfalvi adóhivatalnál adótiszti állásra két hét alatt, a krassó- 
szörénymegyei Bél in ezen HL oszt. postamesteri állásra no
vember 28-ig, a  hatvani járásbíróságnál írnoki állásra négy 
hót a la tt Debreezeo szab. kir. városnál polgármesteri, 7 ta
nácsnoki, főjegyzői, fő- és alügyészi, 4 aljegyzői, 2 árvaszéki 
ülnöki, közgyámi, pénztárnoki állásokra december 15-ig, a 
nagyváradi és kolozsvári törvényszéknél több szolgai állásra 
négy hét a la tt s  székesfehérvári törvényszéknél hivatalszolgai 
állásra december 19-ig, a budapesti büntető járásbíróságnál 
ugyancsak hivatalszolgai áUásra december 31-ig lehet a folya
modásokat benyújtani

I d ő j e l z é s .
—. Á t Omágot Motaarologiai lnléott kwaituoo folatUoe.^  

B u d a p e s t ,  n o v em b er  20 .

Észak- és Kőzép-Eorópát magas, déli és észak-keleti 
Európát alacsony levegőnyomás borítja.

Európában az idő hideg és Olaszország, meg a Balkán 
kivételével száraz.

Nálunk délnyugat felől a hőmérséklet kevéssel emelke
dett és a tengerparton, meg a Dunántúl előfordult kevés 
csapadék is.

K ilátás: A hőmérséklet emelkedésével és a  felhőzet 
növekedésével nyugaton, meg délen helyenkint havazás 
várható.

v i s s n a . .
Kot. Kot;

IS.m 4 r 
_  C.SC U.8V

1.17 U .i6  
l . U  l . c t  
1.4S 1.6® 
o .ó l U.M 

K om arcm __- 1 .4 - l . - 4
___  0.7:1 O.tS

Pf.fr.~ 1.04  U.OS
V.Vt I.W  
1.60 1.47 
I.O4 6.V7 
O.7Ó t .ö i  
1.86 1.86  
0 .6 Í  0 .— 
O .iö v.O' 
0.22  '
U.3 ■ O.S0 
C .l í  0.10  
o .x /  o .x ;  
1.63 i .e c  
U.-— 0.0b 
0.»H 0.6.' 
0.08  0.10  
0.75 i . 7 l  

. o .a ;  o .2o  
0 .— M.<1 

__0.53  0.4Í
■aawoa bi*-” 1**—" 2*Ü<

.  S«*Unlr u*“
X n a n t  N. MnJUay « ,  y ..j q.42
Latorca MuaSKm --  0>l|
Laboroa Homonna _ _ _  0  03 o.Ofi
Un* Un*T6r___ 0 0s 0.—
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N a p i r e n d .
Átipfcfr: Péntek, november 21. — Hómai-katholikuB: B. 

A. bemet. — ProtesiáuB ; Jolán. — Görög-orosz : (november 
i> > Mihály. — Zsidó. Marchoschtan k1 — Nap két: d
őrs 59 perckor. — Nyugszik 4 órakor. — nőid kél: 
10 óra 40 perckor este. — Nyugszik : 12 érakor délben.

A kereskedelm i m in isz ter  logad délután 4—5 óráig.
A k ip v ise lö h á t elnöke fogad 0—10-ig.
’l f l i  k iá llí tá s  a M űcsarnokban  1 korona belépődíj mel

lett 9 órától délután 4 óráig.
E e m ze h  M u scum . Ásványtár. Nyitva van délelőtt 9 

órái ól délután 1 óráig.

TecAnoío^un ip a rm u teu m  nyitva üélelőtt 9—1-tg. 
M ezógaedasdgi M uzeum  (Kerepcsi-ut 72. az.) délelőtt

©-tői 1 óráig.
SMtMdoJmi l a t t U r  (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
A z  A kadém ia  G oethe*szobája nyitva délelőtt 10—12-ig. 
M ú z e u m i  kö n yvtá r  d. o. 9—1 óráig.
A kadém ia i k ön yvtár  nyitva déiután 3—7-ig.
E g yetem i k ön yvtár  uptva aeieiőtt 0 órától 12-ig.

Délután 3 órától 8-ig.
S ta tis z t ik a i h iv a ta l kön yvtára  (s térképgyűjtem énye  dél

előtt 10—1 óráig.
éftta tk er t a  Városligetben  nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.

O rszágos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig. 
M a g ya r  A eresn eae im . M u teu m . igazgatóság, lereszel

dobni szaazönyvtáia, tudakozó osztálya és keleti mintatar: 
V. terület váci-körut 32. 6zam alatt. Hivatalos ó rák : dél
előtt 9-től órától 12-ig és délután 3 órtól Ö óráig. Ha
za. term éket állanao kiállítása és Kcreskedelemiörtcnct- 
gyűjteni cny, továbbá a házi-ipari kiáiiitás (melyben az üz- 
letvezetóseg árusításokat is‘ eszközöl) a városligeti ipart 
csam otban nyitva délelőtt 0 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A süllőiül kirendeltséget központi üzlet- 
vezetősége (Magyar keresKedelmi reszvenytársasagj Vn Vaci-

j körút 32, szám alatt.

K a t a p l m  s
Férfiak ingyen kapnak

eB7 legújabb találmányu gyógyszert, melylyel az ol- 
gyengiilt erőt visszanyerhetik. Mindönki, aki eziránt 
ir, kap egy próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva.’ Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely m ár ezreket mentett meg, 
kik fiatalkori kihágások m iatt nemi betegségekben, 
syphiiis és elgyengült féríicrőbeu szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso- 
,naf? gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E háziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon ayógyitbatju magát. Ezen 
gyógyszerkozvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségeket, öregek és fiatalok írhatnak 
a .S tate Klodical Institutfl-nak alanti címen, honnét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldotik. Az 
intézet elsősorbeu azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják ek A 
próbaküldemény bobizonyitja, hogy mily könnyen 
lehet e veszedelmes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz k ivételeket Mindenki irhát a 
gyógyszerért bárhonnét is magyarul, mire neki 
diszkréció mellett egy gyógyszerküldemőny külde
tik felvilágosító könyvvel együtt. írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A lovelek következőleg 
cimzendők: State Medical lnstitute, 9. Elektrom 
Building, Fort W ayne, In d , America és minden 

levél bérmentesítendő.

í s ^

NEMI
B K T E G S É G E K .

radikális gyógyításira lejjebbii aJW

í ’ r .  M T Z G B R
k iv á l ó  «>-yóe-yl»atáK«lr’ó l  

e l i s m e r t  í n t ó z e t
Budapest, V I., Teréz-kőrut 4 4 ,1. em

tapasztalt gyors es biztos eredmények folytán hono- 
I rarium teljes uvogytJás után fizethető.

M k i — i
. / I l i é  € ír e s i ia m 6i

é le to z i tc s i tó - tá r s a s á g  L o n d o n b a n
WL»{jryaror»xU^r» f ió lc :  

V u d u p c s t ,  V., F e r e n c  J é z s c f - t é r  5 - 6 .
a társaság házában.

A társasAg vagyona 1901. decem
ber ,1-óu-  — —-  —kor. 190,871.731.—

Évi bevétel biztosítások éa kamat
ból 1901. óvi december 31-én 

Kiűzetések, biztosítási és járadéki 
szfrzódések, valamint visszvá- 
burláeok stb. után a társaság
l e u n a l lá s a  ó ta  ( 1 8 4 8 )  — ---------

Az i{#(»’.. évben a  társaság 5556 
k ö t v é n y t  állított ki ™ _  —

Öesre^ értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblá
ra! okn ;«i. melyek alapján a társaság kötvényeket ki- 
állit, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a 
ui.i/v írországi- és a kelet fiókja Budapesten, vala
mim tű in k  ügynökei a liók minden nagyobb váro-

31,555.392.—

sában.

& ! i G E R r K Á L Y H f l l í

L
A feltaláló DE Meidingertanáráltal kizár jogosított gyára 

CS. é s  KIR.

1

t UDVARI SZÁLLÍTÓ

H  E  I  7 * 1  H .
B U D A P E ST TH0WF.TUPVAR

EIo in o e r  OFEN |  utolássa!azitt 
m. hcim  áltovediegyrs.

n Prospectjsck és költségvetések ingyen és bérmentve.
Q F aeC E T .'B E N  KAPJATOK B E C S . ober-döblino. I C SA K IS G Y Á R U N K B A NI  VAO V FIÓKJAINKBAN

Utánzatoktól 
óva intünk

E

B É C S I .  KOHLMARKT 7 .  
P R Á G A .M Y B E R N E K 6.7 .

é s

f  ̂ " F I G Y E L M É B E !  ' ' ' %

)  A i /  Most, h . n  «  ’ ™  r t * *  t«T(T.l»sol y *  
,■ prttsdSdlcS, szinlo ní'.kiiiamclcU.n tsnics- 

a t t . p o l c - . .  ,k ' >l '""”ck b' t o "‘ k'

- - - - - - - K. MAGI SÁNDOR -----------
K É Z I K Ö N Y V E .

1 A r a  f i l l é r

Az Esküdtek és Esküdtblrik Könyve.
n.c’v érthetően röviden éa mégis kimeriUfea fel- 

ulá-oÜtja az oskU Urt
A 1 : u: ., M a g y a r  k ö n y v tá r  1 o _ lo 6 .

_ k e r e s k e d ő i b e  .
, tó b fc r n ,  o l y  k ö n y v -

\  Lám pel R. (Wodianer F. és Fial)
cs. és kir. udv. k inyvkoretke déso

K i r a j t a m  s e g ít ,
m a g á n  s e g it !

Hogy munkásaimnak, a kik gyáramban 
alkalmazva vannak, állandó munkát biz
tosíthassak. kcnytel n vagyok sok sok 
ezer pár sajátkészitmcnyii csizmámat és 
cipőimet saiat e.öáliitásl árban eladni, 
hogy vevőkörömet minél jobban kiter

jeszthessem.
HaUna-caixma, térdig érő, kft- 

r.'sfcórül bagariaborrel ö - _
Bagarla-etdznia egy  drbhél, viz- 

áthatlau, 3-azoroa talppal 7 .—
Vix borjubűr, fénye- tiiz iifoa i való. kem ény v , puha szárral
Oroszlakk csizma k. viiy vagv puha szárral . . . ------------
1-Tucsir.ma 15—JO évcanek 4 .3 0 ,  1U—15 évesnek 2 .2 0 ,

4 —10 é v e s n e k  _  _  — --------—  —  _  —  — ----------— 2 .—
Női ballna-csizmn, köröskörtll bőrrel é* flanellM léeeel 4 .5 0  
Az Oaasea csizmák báránybőr-béléasel 1 .5 0  írttal, cipő OO árral 

több.
üraknnk posztó, k rüskörül bagariabőrrol, igen  vastag viz- 

áthatlan Ulppai ________ _____ __ _________________ 3 .2 0
Uraknak posztó, kőröskörUl oroazlakka), igen  vastag vizát-

hstlan talppol uugoa v. fűzős _  _  _ _______ ___ 3 .5 0
Bagariabőr bon to tt cipó, vizáthailan, dupla talppal _ ... 3 .—

j Vix borjú, fóuyes, tisztítani való borítva vagy anélkül _ 3 .3 0
Szalonlakk eugoa v. fűzős elegáns _ _  - _  _  _  _  _  3 .5 0
Chevreanx «-ug. vagy füzniva 6 gavalléroknak — 4 .—

' fagyott lábaknak szarvast.őr _  _  — ... 3 .50
Alacsony posztó csizma, Cltz- é s  bőrtalppal pincéreknek

is Ige ajánl sióé _ _ _ _ _ _ _ _  2 .30
Valódi pétervirl guminl pálosai uraknak 1 .5 0 , tiőkuok 1 .40  

kemény talppal 20 krajcárral drágább.
X ó k n tk t  Posztó, zorge-boritáaaal v . füznivaló 3 .—, orosz

la k k -b oritée-------------------- -------------8 .3 0
Box engoa vagy liizöa . . . ____ ___ 3 .5 0
Cncvrcaux eugoe,füznivaló v"gy g " ib o s_  _  — _  ... _  3 .0 0  
Posztó sergebör horitAsaal, bArinybéléasol «» _  _  ... 4 .—
Posztó (e c b l ln g e e j_______ __ ______________ __  2 .2 0

A r j e f f v a ó h  t ö b b  1OO A b r S v a l  I n c r y r n .Aguiár Dávid
Vidéki m igrén dőlések lelkiism eretesen lesznek teliesitvo. Nőm 

tetszőt visszaveszek, kicserélek vagy visszaadom a pénzt

alaposan Ismerni 
akarja, azt a kort. 
a melvhen Kossuth 

w lángszelleme n
haza so rs it  Irányította, rendelje 
meg

1. Gracza György
f i z  1 8 4 8 -4 9 - ik i m agyar 
szabadságharcz tö r té -

czimü nagy munkái*!, a 
neie mely a szabadságharcz 
legkimeritóhb forrásmunkája —
Ara ü! disuköt^ then . r t t r u é l  
több illusztrácz/óval 70 k örön t. 

2. V arga O ttó
•z A ra d i V értanu k

íkitM«5 cziniil müvét. 
v  j.lUUnia a mely a tizen
három martir megható emlék 
műve, számos Olusstrácsióval. 
quart alakú dtstkiadásbau. Ara 
i s  koron a . Mind a két munka 
külön-kűlőn vagy együtt is meg 
rendelhető csekély havi részlet 
fizetésre * kiadónál : I^ n tp r ,  
R. ( I fo d ia n e r  F. / s  F ia i,  cs 
és kir udv. könyvkereskedésé 
ben, Budapest, VI., Andrássy-ú« 
21. szám

O lc s ó b b  é s  j o b b ,  m i n t  b á r h o l .

B U T O R - a m h a z

| Több száz szoba divatos a s z ta lo s -  é s  k á rp tto s-b u to r , b arok k , a n g o l, a x a o e is z ló ,  ó -n é m e t  
I gib. atilben, a Irgegyaserübbtol a legflnotnabt'ig, •. legmodornebb fazonban, a garnitúrák bohu 
I zása aolyem, pilis*, (randa éa angol esősetekkel, készen, raktáron kizárólag jó  m inőségben.

A ía r tó s s iig ó r i  több é v i k e z e s s é g e t  n yú jtu n k .

V a r g a  B V Sihái^  é s  T á r s a i
n in g -y a  b n to r ip n r - tA r a n M A jS T n  

B U D A P E S T ,  I V  , K o r o n a h e r c e g - u t c a  2 . ,  K í g y ó - t é r  s a r o k
A. le g ú ja b b  bntor-a lb n m u n k at több mlut 457 képpel 5 kr. boküldéao ollcnébon bérmentve 

küldjük. Bevá-árl&s esetén  n 25 krajcárt visszaadjuk.

O lc s ó b b  é s  j o b b ,  m i n t  b á r h o l .

Szölőlugast ültessünk
minden ház mellé és házi kertjeinkben.

Erre azonban 
nem minden azölö- 
faj alkalmas (bár 
mind kuazó ter- 
m óssotü), mert n i-  
iryobbróBzo ha mog 
ia nő, tcrm éai nem 
hoz, czárt nem ér
tek e l eokati ored- 
mónyt eddiu- Hol 
lui-asnak alkalmas 

lajokat ültettek, 
azok bőven ellát

ják házukat az ec<'*z ezőlöórós idején 
a legkitűnőbb murkatály és más édes 
szőlőkkel.

A azőiő hazánkban mindenütt m eg
terem a nlncson oly ház, m elynek fala 
m ellett a legcsekélyebb gondozással 
főlnevc'hető ne v o ln a ; ezen kívül mús 
épüioteknok, kerteknek, kerítéseknek  
►tb. a legrem ckebb diszo a nélkül, hogy 
legkevesebb helyet is elfoglalna az 
egyébre használható részekből. Ez a 
legb l.ádatoeabb gyüm ölcs, m ert minden 
évben terem.

A  fajok ism ertetésére vonatkozó 
színes fénynyom ata katalógus bárkinek

ingyen és bérmentve küldetik m eg. aki cím ét egy  levelező
lapon tudatja.

I’rmellélíi első szőlőoltviny-telep, X a g y -K ig y i,

R95. s T o m t .  0 3 0 . wrám.

B  O N
P O L G Á R  S Á N D O R
u i. k i r .  aznb. n y e r t  o r m a i  m ü -  

éa kö tazeréaa

Budapest, TIL Erzséiel-Iörnt 50.
köteles ezen utalvány beküldése mellett, 
minden m egrendelőnek 15' ,u azaz tizen
öt ozázaléknyf árkedvezményt adni, nz
e r e d e t i  | V  F . B e r g u e r a n d  F l la  
p á r iá i  k ü l ö n l e g e s s é g e k  ( ó v s z e r e k )
gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegy
zék díjmentesen zárt levélben küldetik, 
K ivágstoti: s  BUDAPESTI NAPLÓ-ból.

SzftksIyhK.

H t- f í n p a i  A n t a l  * és nem lbotegsógek or-
V I  .  u a i  a i  M I I  t ú l  ,xágos hirtl szakorvosa, ki már 

29 é v e  m ű k ö d ik  e téren, elhatározta, hogy a

képszerű Útmutató
a nemi betegségek s  ezek észszerű gyógykezoléséhez cimü 
közel 200 oldalra terjodö munkája 30-ik kiadásának 
méltó megünneplésére a m ég készletben levő példányokat

t e l j e s e n  i n g y e n
boceátja a szenvedő em beriség rondolkezéeéro. A könyv  
tartalmazza nz összes titkos bc e g a e /c k  (ou crtózóa, éhed  
magömlés, hngycsöfolyaa, hin yca >~zíikülotck, e lg y en g U lt  
férüerő, bulsfekály (syjibllis, fohértolyáa stb .l alapos 
leírását és legújabb észszerű gyógym ódját. Tehát irjou 
érte mindönki minél előbb, hogy ezen becses munkát 
(volt ára 2 Irt 60 kr.) d íjta la n u l m egkaphassa. Portó 
fejeben 20 QUór bélyeg küldendő. Szétküldés zárt borí

tékban. C ím :

O r .  S a r a i  ü n t a l

Budapest, VI. kér., Andrássy-ut 24. sz.,
hol egyszersm ind a felsorolt betegségek ellen  a munka 
Bzereője naponta rcndol ti. e. 10—4-ig éa 7—8-lg oete. 
Levelekre azonnal válaasol a gyógyszerektő l gondoskodik.



8 2 0 . Budapest, péntek B U D A P E S T I N A P L Ó 1902. nor ember I I . I S

S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
NI. K IR . O PE R A H A Z .

Péntek, 1902. november hó 21-én.
Z á r v a .

NEM ZETI SZ ÍN H Á Z .
Péntek, 1902. november hó 21-én. 

Először:

Dráma 8

Domokos Antal 
Szabó Zoltán 
Torbágyi S. 
Eszter 
Plébános 
Ballics Ferenc 
Etédi Kálmán

A  J ö re T é n y e k .
felvonásban. Irta Jakab Ödön. 

Személyek:
Szacsvay Beoke György Gabányi 
Mihályi! Evelin Rákosi
Molnár Szeghő László Dezső 
Alszoghy Márton Endre Náday B. 
Gál Rartusnó Györgyné
Hetónyi Feri Rózsahegyi
Beregi

közvetlenül a 
termelőtől

a fogyasztónak.

i S r - K u n z  testvérek
23 a a j k t  f i ó k .  B z á m e a  r a k t á r  a v i d é k e n .

------Budapest, Fürdő-utca 9 . -------

U tána:
A  n y o l c a d i k  p o n t .

Vígjáték 1 folvonásban. I r ta : Murger Henry, 
ösem élyek:

Dnbrenil Gál Gérard Császár
Santenis Júlia Delli Róza, szobaleány Nagy I.

Kezdete 7 érakor.

víg s zín h á z .
Péntek, 1902. november hó 21-én.

L  o  u  t  e .
Bohózat 4 felvonásban. Irta : P ierro Veber. Fordi-

tóttá: Heltai Jenő.
S z e m é l y e k :

Dupont Góth Echanguettené Hunyadi
Castillon Hegedűs Ronée, leánya Nógrádi
Erancolin Tanay Brúnó Makrócyné
Baburon Szerémy Chevrelné R. Rostagni
Bru Vendrei Petitboisné Erdei
Loute Varsányi Marohaisonné Nikó

K z d te  71/*  orakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
W n ld m n n n  Im r e  lg rasgat*

Nagyniexö-ntca 17.
MT Ma éa minden oato: "Ré

A  h á r e m  k a la n d j a
Opera t L l a e k e  l'AI-tó!

T a r k a  S z ín p a d
A párbaj

Bohózat egy  felvonásban ; irta J e a n  I .o n ia , 
magyarosította K e l t á i  Hugó.

É j j e l i  t á m a d á s
Némajáték P á n i  M artln ettl-tO l 

atb. atb.
Ab előadás fc órakor kezdődik.

A télikertben reggel 6 óráig V ö r ö s  E le k  olg inyzenekara  
hangversenyez.

N É P SZ ÍN H Á Z .
Péntek, 1902. november hó 21-én.

C a s a n o v a .
l'egényes nagy operetté 3 felvonásban, előjátékkal. 

Irta Faragó Jenő. Zenéjét szerző Barna Izsó. 
Szem élyek:

Casanova Nyárai A sátán feleség
A sátán Marion KüryPetruccio l Szirmai Pompadour
XV. Lajos Lia t
Mózes 1 Marina Holló
Pietro Pázmán Heloise 1 Dóry M.Náthán Belli Zoe J
Napóleon
Bakter

Kovács M. 
Nagy

Barbarine 1
Stella 1 Harmath I.

Pero Mély Utcai táncosnő Kápolnai!.
Keáete 7 érakor.

FOLIES CAPRICE
V I .  k é r . .  R é v a y - u t e a  18. s zá m .
Igazgatóság: L e l t n e r  é s  K e le t i .

É J J E L I  S Z O L G Á L A T .
(,,A  k a r a m b o l  o k a i"  clmQ bohózat folytatása.) 

Bohózat a vasúti életből, irta: Forgalmista.
V é g ü l  i

A .  k l e  K O H A ! irta: Caprice.
A remek télikertben M u n o z y  L a jo s  hirea zenekara reggeli 

’• óráig hangversenyez.

MAGYAR SZ ÍN H Á Z .
Péntek, 1902. november hó 21-én.

Pálmay Ilka asszony vendégfelléptével,
M S e m a n c ip á o ió .

Énekes bohóság 3 felvonásban. Irta Szigeti József. 
Zenéjét szerzetté Serly Lajos.

Személyek s
KeilingerBátori Mihály 

Gerőfl János 
Flóra 
Zarándiné 
Árpád
Kaczér Tamás

Szilágyi
Mátrai
Pálmay
Lubrincz
Szomori
Faragó

Verebes
Csonka
Dengelegi
Lidi
Boriska

Sziklai
Delli
Giréth
Sziklainé

Tomesányi
Kornai

w  w  w

t e  O m g o s 1  Gyorsíró-Egyesülel
gyoralráal éa gép iria i aiaklakolájánsk tráamunka-oaztálya— (C O P y l n o  o i t i c i  :) —

utányoa áron kéazlt bárm ely Írógépen mindennemű Írásmunkát 
és aokszoroaitást.

Magyar és német gyorsírásban
éa aa öa-sea használatban levő Írógépeken : K em lngto n-6tan- 
dard, (Item). Fay-Sho, Underwood, őst. New Oentury Caligraph. 
Smlth-I’remier. Crandall, Friater et Rommann,Ideál Hammond,

Empire alapot oktatás. Bővebb felvtlágoaitáat ad : -m »
K a ls e r  G ls e lla  e ln ö k  B u d a p e s t, K n i l n r i y u .  3 . 1.

Kezdete 7>/s orakor.

URANIA SZ ÍN H Á Z .
Péntek, 1902. november hó 21-én.

A  h á b o r ú .
Irta Ráth Imre.

Kezdete 7*/i órakor.

Vigyázz !^S S í Sarokllzlet!
K is e le j t e z ü n k

t e l j e s  JO k a r b a n  k te  é f r e té a l  b ib é k  m ia t t

Élesés o lcsó
áron novem b er 28-ig
Comslett 6 személye# éeaan aranyoiott, díszes kivitelé éa 

háromszor égot»tt
Étkező elegáns ír t  5.50 
Étkező, modern „ 6 50 
Ronoce, díszes

osak » 8.50

Rseooo, thea 
orak frt 3.50

Roroco, kávé „ 3.50  
Rococo, Msooa „ 3.50

K T "  RÉMI-MULATÓ. "ST
K /m l T iv a d a r ,  l< a a *a (A . I l a l i n o t i r i  M ., m ű v e s e t*  
P í / » i í í « i j f / í í «  7  é c a é e a s  B irahor.

A M a ta tó  it it l in S e n  f t ttv e  és  h n s a tra e n te s , u
O t t "  -’V I n  n a g y  e l ö n < l d s ^ t t O  
a* n) n o tea ik er i m űkor n i a . i l l k  r é sz é n e k  

h a lla tla n  s ik e r e  !
Steaaüeldt k e l lé  1 F e n .a te a a U . !

Mér e é é i t  nem  lá tott an ta tT á n y o k  I

Mise M arg uerite
blmulkUeltó « .  * TU4f legjobb oroazlán-eaelldtlőnfije, aa ö 8 

oroailánjával. Scerpenttntáno az oroaalánketreeben I

Szenzációs! »w , í  a f r ik a i lakoma-
«—M taaM M M . oroeilánok etetése •  kőzóneSf •  törne előtt.

I l u t l j i  M o h a m e d
* kontinens legjobb arab. ngr« akrobata!.

T h e  S V h a n t o m  ( ü n a r d 's
a lainkgirria koazorazott eiópaófgek 

▼alaalat a Wbbl 10 elaSrangu kUlönlegeaaAgek fellépte, 
Nappali pőnatár nyitva 10—18-ig éa S—A-lg.

J*C7*k elővételben 70 kr. az teasert doh íny tőzsdékben.

Díszes Rococo, 12 személyes, étkező 2 0 ,2 5 ,3 5  frt 
Fboaé lérnaAk minden íren, miután raktáriakat t e l j e  e e** feloMZlntJuk.

Ortner Rezső és Társa

A Selmecbányái cipőgyár
té li cipői

b e v á a A r iá íir a  a j t a j a  B u d a p e s t i  r a k t á r a i t :
IT óA ialet i

YIL, Károly-körut 19.
K lr á lz - n t r a  «arK án._  
F i ó k ü z l e t e k !  ' 

IV., Kecskeméti-utca 8. VII., Kerepesi-nt 32. Vili., József kSrut 73.
I F ó r f  i - o i p ö l * : ' Á R A K :  N ő i - c i p ó i é i

Jó és olcsó fajta eugos frt 3 .5 0  Jó  és olcsó fájta eugos frt 3 .5 0  
Jó és olcsó fajta fűzős a 4 .— Jó  és olcsó fajta fűzős .  3 .5 0
A  legjobb fajta dupla talpú A legjobb fajta fűzős vagy
téli béléssel, ÍÜZŐ3 v.eugos a 5 .— gombos, téli béléssel . . . .  4 .— 
Vízmentes orosz lakk, téli Vízmentes orosz lakk, fii-
béléssel, dupla talpú cu- zős vagy gomböö téli bő
gős vagy hegymászó . . . .  5 .5 0  léssel .....................................  4 .5 0
Posztóbetétes orosz lakk Posztó orosl lakk, dupla
vízm entes......................a „ 5 .5 0  t a l p ú ......................................... ,  4 .—
Lakk, fűzős, elegáns • . • .  5 .5 0  Lakk, fűzős vagy gombos . 4 .—
Amerikai boxbőr eugos ▼. Amerikai boxbőr. fűzős v.
fűzős téli bé lésse l............ ...  5 .5 0  gombos, téli béléssel . . . .  4 .5 0

Valódi chevreaux, minden Chevreaux, minden kivi
kivitelben ...........................„ 6 .— tő ib e n .......................................  5 .—

Ó riási n a g y  v á la s z té k  gyermek-cipőkben a  le g o lc s ó b b  á r a k  m e l le t t .
Vidéki m e g r e n d e lé se k  a  fö ü z le t  utján p o n to sa n  eszközöltetnek. 

Meg nem  fe le lő  A ruk k éscn éggel k ic se r é lte tn e k .

f l l l f j
Haberm ann M.

aszta los-m ester
Budapest VII. RDttenblllir-u. 5/c. 
MUbeli: Hnnkás-ntca 7
E lv á lla l  épület-, iroda
bolt- szoba- és konyhabe
rendezéseket. Javítás elfo- 
gadtatik és pontosan esz

közöltetik.

T e r é K ’ k ö r u t  S S .  s z  , a a r o k t t z l e t .  
Vidéki rendelésnél kórjuk a vaautállemíat.

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
M. klr. Operabár Nemzeti színház Vígszínház Népizlnhár Magyar színház

Hiomkat Nürnbergi mes- 
terdalnokolc

A jövevények 
Nyoloadlk pont Loute A hit Nőemancipáció

é . u.
Vasárnap
este Ai afrikai nő

íínrfro és
Johanna

A jövevények 
Nyoloádlk pont

A csókon szer
zett vőlegény

Loute

Nl.'bü

A hit

l;. A. I. E. k

Nflemancipáció

P o s z t é  é s  Z y b e lin  a lja k
a legdivatosabb kivitelben 3  frttól, P o n g y o l á k  

nagy választékban *  frt 5 0  krtól
B u s z n y á k  D á v id n á l,  Király-utca 21.

Legszebb könyvtárt berendezek, 
havi 2 3 korona részletfizetésre:
Szépirodalom, szak is (ivek bel- es ktiltölurói, disz-
müvek is, karácsonyi és újévi ajándékokra. Cun:
K elem en  G yula , R ndap est V II., I>ob-ntca
0 1 . se. I I .  em . 15. levelezőlap elegendő. (Vidékről 

válaszbélyeg melléklendő.)

' smyaiwow aaő, uaaaavaat ta uaieaa wunmü omüiltu. '

g u m ó s s á

Mpw Mrawirtv.. HvIUmü r —««»«» »«Ut5lt«tnefc

Al Athenaeun Irodalmi da nyomdai rdaar. 
tiranlat Hadiadban Bodapeot, VII. kerület, 
=  Km pwi-at M. m . magJUent:

REVICZKY GYULA
S  Ö S S ZE S  =  

K Ö L T E M É N Y E I .

U j o lc só  k ia d á s i

Ára i lc « tu i

l l n k t t t i U i

fi karúi.

&

Uiltan Cnolmat MM Irodalmi ooo. 
mínj, kotr ml8 Bovtoahjr Oynln 
Uooaoo kSltomdnyot «Uic •» kor., 
írt tollak bMMmihoOIk, > u « t  ma(. 
f e lö l tn j  d lo io o  k ia d t a  enpae 
=amm S koronkba karül. — ... .

Kapható u  Athenaeam irodalmi 
nyomdai réscv.-társ. kisdóhivatalácál 
neéö minéön kósyvkörsskeééeben.



1O B n d a p sst, p én tek bud a pesti napló KOS. n ovem b er 21.' * 3 0 .  m im .

Minden szó egyszeri beiktatása 
uonpareille betűkből 4 fill. V aá ta -

ffabb betűkből 8 fillér.

Levélbeli tudakozódásra ingyen aduna

HIRDETÉSEK í A hirdetésekre díjm entesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Apró h ird etések et
ktx p o n ti iro d á n k b a n  é* ere
deti „.vágta m ellett c:ég * kö_ 
vétkeié bókokban lehet föl
adni:

U ren er  nővéreit
dohánytözedéje

Terte-köiut 54. "»Am atatt. 
D e u t s e h  M ik s á n é

Anuráasy-ut 83.
E ek steln  Kernát

hlrdetéai iroda 
V. kor. KUrdö-alca 4. szám. 

Küigclsnann Mór 
gyor»Mijtónyomda 

IV. kor., káivm-iőr í .  e«ám. 
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése 
IV., Gróf Cziroky-íéle palota. 
Kossuth Lajoe-utoa. Kigyó-iér,

(Koronahcrceg-utca aarkkn.)
Flacber J . D.

hirde.éaj iroda
IV Gerlócsi-uten I.

Cioldbrrxrr A. V.
iurdeund iroda 

V- kerM Vad-uiea 17. uáa. 
Goldncr Joxeftn 

Andráeey-Ul áü.
Goid" riibrr Hér

v kereskedő
I) « , Fó-a
Hddleüaieiü «e Vöfciif

kiruelóai iroda
V. kar., Lioroitya-ukoa 8. aséna
J a m b r i k e v l t i

donAu/i-ozadéJe
Kerepeei-biéu. l akaró*-p.épOL) 

iaernbcrs ItoxaUa
dohány iozotiéj*

Vili. kér., Muzeum-kórnl M.
L o o p o l d  G y a l a

hlrdeiAai iroda
VU^ Krxaeoet-k rut 54. i. na.
B o l t é  I t n d o i f

hirdeted iroda 
Farencaiek-tere I

■  e i . l  a u l a i
hirdetési iroda 

IV . kér. Eekű-ut V. *aénk
■ e a i . i .e  k a. A

ajakf-arudija
ÍV . kar. Petóh-tér I .  aaén*.

K J .  ff a  s  e  1 O l t ó
könyvkereskedő

M uonih-korui 2. a*. ----- rg
Sxtiihikz bérbasa.1

R ehoocxi Ilona
dohány lósedej*

VL A adrnaay-ut *a. eiA^k
l l k r a j  D i á t

hirdeU-ai iroda
VL kor., Váci-kőrút •*. eeabfe.

a •  *  r  •  ■ j I v.
dohány hagy k u  

VUL kar., K erepesiü l 1. etottk
* i i o t ó  n é r

douauytóaadeje
IV ., KoMkeméU utca 14 eeáa*.

Sehwarx Jozael
hirdbtéai iroda 

V. bar., Marokkói-ulea A aa. 
Sebőn ta x iid  Á - 'e re c c a A

d ohany i5x edél v 
Foranc-kórut 32. ezám.
Schöül Gynla

áokányldredu ée poe k-ylijtö-
hely V. Llpót-körnt 8.
Tenezer Gyula

hirdetőéi irodaIV. kar., Brerrita-tar 8. szám,
T o l d i  L i j k i

köay vkere.kodé-*
B. kar., Fó-utee 2. aaáa,

W eltzrnfcid Jak ab
Kirkly-utca 1.

Sváb E lza
Mosö-utea 10. aa. 

Mtaoec aprohirdotéa, melyet 
la* o .te  e di-Hiir fö la d n a k ,  
mér másnap at<xj<-l<-nik u

B a < l« p rM i N u p lo h an .

Hácznaáff
. tdl megteiaet kadni óhajtok 

tatalUgens, jobb láreadulml *1. 
Iáéban lévé jelleme* férővel. 
Aa barna, keroaztény, művolt, 
Orvalaany vagyok éa 160.000 
karwua keevpónz örökségen et 
Jévő héban veszem fel l- l ) .o  
aimmol ellátott levelekül .Árva  
toaay- jelige alatt a lap kiadó
hivatalához niniorni károk. Leg
mélyebb titoktartást ígérek. 
Közvetítőét moliozók. 13917

Marna.
Baambaton délután 9 érakor 
ott leszek. Kelenföldi utltár-.

18817

Wyolc év.
itde* szíven. I Köszönöm a kié 
lányekai, csak volna: egy ! 
Ggy-á 7 írj mar többet. Csóko- 
lom édes. édes kis Májsdnt. 
—44, 13918

K E R E S L E T .

H irdetm ény.
Bgy Idősebb fianola nö, fran- 
eta er«zkgi vagy Behwelot sah 
latéefi ki magyarul, vagy né
metül la b, azét, nagyobb gyér 
mekok melle xereaietik. Ajánl- 
kozáaok fogad.atnak R ruébet- 
körút 44-lk szám alatt U. •  
at IC. *jta* lakáson. 4718

Seffélyt k ér
agy eaegény ózvcrtas-vony. 
akit betogaéga kei«neu<cpie- 
lenné tett a akit ogyeUno ké
ny érkaraaöjfttöl, v a rró g ép é tő l  
la megfosztottak. Nyomora lr- 
tóstató Könyörül* tol kér tm- 
bxrOaráU saivektól. Cím : P. J. 
VlL Ceerbál-utui 19. XU. otn. 
•». ajtó. 4112

C n k r á K Z ' l á b a
eláru-ltónö kerestetik. Pr-ndi 
Gusztáv Késmárk. 13916

Ksy Halai
A g y e e  U e z i lr A a y . k áéászé  
— h l  n iA r I ta t é v  á t a  eXő- 
h e ld  v l v l g f l i l e t e f c k r k  a>* 
I t-d u i s ó é b a n  v a s  -  ,AI1A- 
kh l v A ltu a la tn l  é  h a l l j a .

Hatva* m e<herea<-aeh. 
V irA rtta le t |e tU r*V rl a  1<p 
k ia d ó já b a  k é re ta e h . 674Ö

fferelőnő
koreatetik egy loinótt leány
m olb , délelőtti 2 - *  érára. 
O.yan ldöaonb Jé Biegjolen„aü 
nftk, kik zongorát é* francia 
nyelvet tanítani képezek éa elő
kelőbb caaiadokmU i.evolóuöi 
mln6aég'<en már működtek, a 
flzetézl igények megjeiöléae 
mellett küldje* ujániatukat, le
hetőleg a működéül bizonyít* 
vaoy iKáNol-taval S*ta«nrelten 
.Nevelönó* ólmán a kiadóba

4720

Intclllffrns leány,
m a- ar g y o r s ir ö n ó . irodai 
taeudi.aheo járta*, a so n n n ll  
állandó áJlAzt karaa nagyobb 
tro-iában. Bzlvea m ’<körtéének 
„lgvebeaet“  Jeligévé* keretn<’k 
a kiadóba. 634$

Effyedtil Allé
ortnö anv -,-n.dyottea vagy gazd- 
aa.zonyl áXl**t kere» szerény

molleti, ps( ’ * *-
elm egy. B re u n e r  .
Buda, Vörrtsvan-uu.

E I2 Á L A T .
A n f f t t l ,  f r a n c i a

tapaea<ali nyelvm ester, ki ta
nulmányait kUlfölddu végezte, 
n'ég ti- n ny a/abad érával ren- 
de!k<-zt*. feikeiea médeser. Ki
ütni releroucihk. C ím . G ásp ár  
B arnat, Vörösm arty-utca  
61, A , 111. 2L

CámbalmoAui
tanít gyoi»anj éa aiap-jian kot
tából gépatitt oluibalomlnn'.tónC,

«nkdat 60 kr., ngvaiioU leg- 
ebb darabok kitphatölt cim

balomra 20 krjával. Altmann
Júibofné latván-ut 27. 1. 9.

1390Ő

Jelcacn
ér-ttaéglz^tt IV. éves m űegye
temi hatig*.ó, kt a német, laun, 
fianola nyelvben 6a a g-.ora- 
Iráazatban is kiválózn Jartna, 
názi tanítónak vagy nevi-lónok 
ajánlaozlk. Bz:vch meakereaé- 
aeket a kiadóba kór .T elítu kna*  
citnen.

F i i  z ő  J a v í tá s o k
éa tisztítások, valamint uj fű- 
zők k-*zii-*e, nagyon olcaú ár
ban oltáüa.tarnak. Cím: Holló- 
oioa 1. 6435

. l ó  á l la  p ó tb a n  
lévő női télikiihál olcaéu aladó. 
Bzeutklr .lyi-u . 22. 11. 26. 4678

íff.vcg sz a h ó  nő 
ajánlkozik méraékolt ár k mel
lett a legdlvau>*abb ruhák el- 
kéazlté.iru  Clin : Számé Ár- 
□unné, VIII. M4tyfia-tér 12.1.18.

Szabóné
flgym , a legkomplikáltabb tol* 
letteket la I ámulaton olcsó ár
ért elegánsan éa ízléssel fcéacl- 
saját lakásán. Vldéal megreut 
deléeosbez a pontos alj-mérték 
é* ogy derék beküldése alán  
kétzitoic zrmdennemü tollette- 
ket. Átai .kttaaokat ee gyermok* 
rúnák készítései elvállalja. Le- 
derur Lápomé, VL 8z«bolca-a. 
3U. 11. 29. 4277

17 évez,
la te lllg o tta , •  k e re s k e d e l

m it  k itü n ő e n  v0g««ál 
le á n y , k i  bórnaely Jobb  
i i- o o n i  n in n k A fc n k  t e l j e 
sen m e g fe le ln i kd«*ea, 
■ la ré D ) lc l(4 t« le k  rao ll t t  
a ilA a t k e r e s .  ( I m i  l l i t r t -  
n iB a ii ItessA, V I I .  UAraiam
u k a  3k». ajtdg7.

F r a k !
Elagtns éa ez p « niónbajárato 
szobák minditn kér, t elemmel 
v látva nxon n n l olr.aon ki
adók. Bánuur-utca 30 B. 1. 13.

SXÜltiVCVWZŐIt
alma éa gyökere* KÖldaJtrS- 
n y o k  kaphatók B á r k i J ó z z o f-  
n e l  N n -y -M k r o io a .  Ilont- 
nwgya. A ljegyzők bérmomve.

2191

T anárjelö lt,
r. kath. vaUzau. állast korcs 
szerény Igényekkel mint kor
repetitor vagy növelő. C ím : 
.6 . I.*  VI. üj-utoa 87. UL em e
lőt, 17. kjtó. 4287

f  ff.7 védettnek .
Egy k ócp k orn  gv kurió Ügy
véd, kt tud in-gyárai, nén.euil, 
románul, a a lörvuyicecéa min
den ágúban és aiiKgvsiókl tár- 
gya.,\aoktiaa tn tiljo-an Járta*, 
havi u,,)—iiw korona d j  m el
lűit ajánlkozik klr kdzjegyző- 
lielyctb »nek vagy nagyobb ügy- 
v dl Írod* vezousúi o. Bövebnat 
.Ügyvéd" cun alatt •  lap kia *A- 
hivatala. 48t>8

T ö/sdóbr,
r n k r á n d . t l i a  *t*cy k é r -  
>nln4 f e j le tb e  % Jenlkea1k  
e lA r n a ltn i ió n e h  * < y  e a l-  
nw a. I n t e l l i g e n s  n r l le k n y .  
H a ltr a  m e g h e ,e a ó * e b  ,.>.1- 
ftrualtónó*- J -ltg ó v e l a  k i 
a d ó b a  k ó re ta e k . 6476

|clTÍ'47.mU.t, c.«k .  T<l»«tn» ..atrtgM  bélyeget kell mellékelni. Tnd»k.zódi«i>knM .  h irJeló . . . t m t t  » k i.dóhÍT .t.ll.I mindig kötölpi kell

Fehérvarrón ő,
ki szakmájában teljesen jártas, 
házakhoz ajánlKosstk. l ’app Gi
zella, Nyár-utca 6. I. 6. 6346

BoroHhordók.
Nsgy válaazt. k uj, egyezer és 
többször hatznált boroshordók  
minden nagyságban 16ü litertől 
(60-lg, ajtóa hordók is  olcsó ár
ban kaphatók. K lein,Rombach- 
ut«:a 6 ée Király-utca 12., Tö- 
rök-gvógyezei tár házában.

Eladó
egy  kredenz, agy éjjeíl aaak-
róny, politúros és m asszív, jó  
m inőségű ée olcsó. Cím : Nagy  
Jánue-utoa l/o . II. 15. 4721

S ln scr-varróffép e-
kot mélyen leszállított árban 
heti 1 frtos részletre szállítunk  
« évi Jótállással. Láng kerék- 
párllzlut, József-körut 41. 4678

B ú to ro k .
Háló, ©bódló-berendezéaek, u*- 
lougarnitúrák, ebédlődlványok, 
bámulatos olcsón eladatnak. 
Használt bútorok boczeréltet- 
nek éa vétetnek. Uunyady-tér

az udvai bán.

■ffen üffyes
fehérvarrónő, ki -rakméjáhan 
teljesüli jártas házakhoz ajánl, 

kötik  ne raékelt díjazásért 
Papp Glzolla Nyár-utca 6. 6346

K e rék p á ro k
néhány darab becserélt, de jó- 
karban levő használt kerékpár, 
— inig a készlet tart, — 80 
írttól fujjebb kapható. Láng 
kerrkpárlizlet! Budapesten, Jó- 
zzof-körut 41.

O k leveles
ta n ító n ő  é r á k  a d á s á ra  
a J A u lk e a lk , s w iig o ra  k e i -  
dÓkt-4 1m L u n ll. B z r o * » - l« r  
4. 111. 15. 6345

Szcffény taan ló .
ki íe  -ö  k> reekedaimi iskolába 
jár 20 krért leckeórákat ad 
Cim : Koropoel-ut 60. 11 em. 26.

4321

Kntelliffens 
g y e rm e k te le n  Iz r a e lita  
r*  t i i id u ú l  J ó  ia le te a  ebed- 
Knwxt t i l r s o n  k a p h a t ó .

ü l F ő h e rc e g  R á n d o r-n . 
3(>b. fó ld a a ln t 7 . 6450

Szabónő  
kitűnő gyakorlattal, ajánlja tna 
gát oiegáua ruhák kéaaitésére 
saját lakásán, bivatoa fazonok 
5 frttól foljobb. Egy kiaérlet 
elegendő, fczontkiráiyí-uica 22. 
IL 26 

K ályhás m ester. 
Elvállal minden o szakmába 
vágó munkát. Sclineidor Henrik 
Jó aof-körut 19. 4369

Szoba, 
elegánsan berendezve, külön 
bojaraKat, 15 írtért kiadó. Qold-

u, Ceömöri-ut 11. II. 9. 6345

C orrep etitorn ak
ajánlkozik a német é s  francia 
nyelvekben jártai, nagy g.va- 
kor attal biró IV. évea tanár
ja olt. Göndör Aladár Garay- 
utca 14. az. Ul. óin. 18. ajtó.

6486

Fadrásxnő, 
r e a d k lv á l  U gyea, lam e- 
r e ta e g  h iá n y á b a n  e zn tn n  
n jA n lk o a lk . Onv. W n ltln ó  
V I. ,  V ö rö s m a rty -ö te n  4M. 
■I. 21. 4247

Az Orfeum
közelében egy catnoaan bútoro
zott féregmente* szoba azonnal 
ölesén kiadó. Bővebbet Nagy- 
mezó-ntca 10. 1. 20. 4717

A kadém iát
vágzett fiatal festő hajlandó 
órákat adni szerény feltételek  
m ellett V41»st a kiadóba ké
retik „P ik tor*  joUel. 6489

H a s z n á lt  
f é r f lr o h á k a t  l e g 
m a g a sa b b  á r b a n  
Teaz W e ls z  E l  p ó t ,  
! ¥ . ,  K r i s t ó f - t ó r  X  
K ív á n a tr a  a  v e r ő  
a  h e ly s z ín é n  m e g 
j e l e n i k .

M eglátja,
hogy Igazunk van. O lo a é  
ara n y  és e z f la te la d á * ; egyet
len forrás, ahol Jutányosán le- 
bot vásárolni. Ml alkalmi véte
lek utján szerezzük be árain
kat éa ezért abban a helyzetben 
vagyunk, hogy Igen olcsón el
adhatjuk U vevőinknek óz pe
dig : 12 arom ólyre  való
k o m p le tt  e v o k é a z le t  13 a- 
tna  e z ü s tb ő l 160 ír t , 0 sze
m élyre való 66 frt 4a fe l
jeb b , xa drb 13 la to *  eró *  
e*ü«t evóeaakő* 3 frt 26 
kr. Továbbá dús választékban 
a ra n y  f<-rfl ez  n ö l ó rák , lán - 
oek , g y é m á n t, b r llllá n t  fek- 
a se r e k  éz minden e szakmába 
vágó olkkak. Képes árj>>gycé 
k> t Ingvan éa bérmentve kül
dünk. Kuererekut esetleg réaa- 

letflzetózr* la adónk *L

G rtoheroec A nnin Béla
ö r ö l v ö e e l ,  

tv ,  V M - i t n  3 d t m . i t .
(Barta-baakr).

Veszünk óz becserélünk ara
nyat é s  ékszereket.

Magyar királyi államvas
utak Üzletvezetőség’ Ko
lozsvárt. 30122 szám. I. d.

Pályázati hirdetmény
(Különféle anyagok szállí

tása iránt.)
A magy. királyi állam

vasutak kolozsvári üzlet
vezetősége részére az 1903. 
évben esetleg 1904. és 
1905. években a követ
kező csoportokba soro
zott anyagok szükségel
tetnek, melyek szállításá
nak biztosítására ezennel 
nyilvános pályázat hir- 
dettetik.

I. csoport kő és föld- 
nemű anyagok. 11. csoport 
fanemü anyagok. 111. cso
port magvak.

A szállítandó anyagok 
részletes jegyzékei, me
lyek egyszersmind aján
lati űrlap gyanánt is 
szolgálnak és melyeken 
az ajánlatok teendők, a 
roagy. kir. államvasutak 
kolozsvári üzletvezotősé- 
gének anyag és leltár be
szerzési osztályánál a 
hivatalos órák alatt ogy- 
egy példányban díjtala
nul kaphatók, vagy pedig 
posta utján írásban kér
hetők.

Aszállitásoka 122291/96 
sz. alatti általános továbbá 
a különleges szállítási fel
tételek alapján, amennyi
ben ilyenek frnnáilanak 
és végre az ajánlati tár
gyalás alkalmával elfoga
dott minták szerint teljo- 
aitendők.

Oly anyagok, melyekre 
nézve semmi különleges 
feltételek, sem minták nem 
kiváutattak. a kereskede
lemben el forduló legjobb 
minőségben szállitandók.

Mely anyagok sz állí
tandó k a különleges fel
tételek szerint, az aján
lati mintából kivehető 
abban az is ki van tün
tetve, hogv mely anya
gokból küldendők min
ták. Az általános és kü
lönleges szállítási feltéte
lek a magyar kir. állam
vasutak összes üzletvo* 
zetőségeinél a hivatalos 
órák alatt naponként meg
tekinthetők, vagy a m. 
kir. államvasutak buda
pesti nyomtatvány táránál 
a megái lapított 50 illető
leg 3o fillér előzetes lefi
zetése me lctt meg is sze
rezhetők. Ha a szállítási 
feltételek a nyomtatvánv- 
tártól posta utján kéret
nek, úgy a kivánt feltéte
lek ügyszáma és tárgya
pontosan megjelölendő, 

mely esetben a lent em
lített eladási áron felül 
azok bérmentes elküldé
séhez szükséges 20 fillér 
posta díj is beküldendő 
a nyointatványtárnak és 
pedig vagy készpénzben, 
vagy pedig magyar postai 
értékjegyekben.

Kiköttetik továbbá, hogy 
a szállítandó anyagok 
végleges átvétele a m. 
kir. államvasutak vala
mely szertárában (a buda- 
posti nyugati és központi 
szertár kivétolévol) állo
másán vagy osztálymér
nökségénél történjék, s 
hogy az anyagok szállító 
a megrondeiós alkalmá
val közlendő szertár, állo
más vagy osztálymérnök- 
sóg címe alatt adassanak 
fel, mely esetben azonban 
a szállítási dij a szállítót 
nem terheli.

Ajánlattevő ajánlatával 
az annak benyújtására ki
tűzött határnaptól számí
tandó 14 napig kötelezett
ségben marad és azt nem 
vonhatja vissza.

Az ajánlati árak az 
ajánlati mintában az ott 
kitüntetett egységek sze
rint bér és vára mentesen 
a rnagy. kir. államvasutak 
vonalam (a fent irt szer
tárak kivételével) az aján
latban határozottan meg
nevezendő, valamely állo
mására értendők, kik ötté 
tik azonban, hegy az
ajánlati mintákban az

egyos cikkeknél csak
szabott árak tétessenek ki, 
tohát oly ajánlatok, melyek 
más ajánlattevők áraiból 
százalékos árleengedéso- 
ket tartalmaznak, vagy 
pedig ha az ajánlati árak
nál törlések vagy vaka
rások fordulnak elő, mint 
a feltételekkel ellenkezők 
figyelembe nem vétetnek.

Az ajánlati á r számok
ban és szóval írandó be.

Különösen figyelmeztet 
jük  az ajánlókat, hogy az 
ajánlati mintában az aján
lati egységárak egy és 
három évi szállításra kü- 
lön-külön tüntetendők ki,

úgy számmal, mint 
betűvel.

A kitöltött ajánlati min
ták ivenként egy koronás 
magyar bélyeggel látan
dók el, keltezondők és a 
lakás pontos megjelölése 
mellett aláírva a jelen fel
h ívással együtt, — mely 
szintén aláírandó és iven
ként 30 filléres bélyeggel 
is ellátandó — lepecsé
telve ezen cim alatt „Aján
lat 30121/902 számhoz'1 
folyó évi december hó 
10-én déli 12 óráig az 
üzletvezetőség I. osztályá
hoz beküldondők.

A fentebbi feltételektől 
eltérő ajánlatok továbbá 
olyanok, melyek nem a 
kitűzött határidőig érkez
nek vagy táviratilag té
tetnek, figyelembe vételt 
egyáltalában nem igényel
hetnek. Továbbá pótaján
lat, vagyis o lyan ,m ely  a 
benyújtásra kitűzött idő 
után érkezett be lerami 
szín alatt s még az eset
ben sem vehető figyelembe, 
ha az ajánlat élőbbről 
volna is keltezve. Minden 
ajánlóról foltételeztctik, 

hogy az illető a szállítási
feltételeket ismeri és 

azoknak határozmányait 
magár* nézve kötelezőkül 
elfogadja.

A magy. kir. államvasu
tak kolozsvári üzletveze- 
tőségo fönntartja magának 
a jogot, hogy az ajánlatok 
közt tekintet nélkül az 
arra — szabadon választ
hasson. Elfogadhat bizo
nyos anyagoknál több 
ajánlatot ír, amennyiben 
célszerűbbnek tartja ily 
agyagokat vonala mon- 
tén több helyen beszerez
tetni és ez által az anya
goknak felesleges ide oda 
szállítását kikerülni, to
vábbá hogy részmennyi
ség szállítását is átenged
hesse olyan formán, hogy 
az ajánlattevők a rész- 
mennyiség seéllitását is 
elfogadni kötelesek.

A bánatpénzképpen az 
ajánlottanyag összmennyi- 
bég értékének 5°/o-ét kész
pénzben vagy állami le
tétre alkalmas értékpapí
rokban 1902. évi decsera- 
bér hó 9-ének déli 12 
óráig teendő le az Qzlet- 
vezHősög gyűjtőpénsté- 
ránál.

Kolozsvár, IMI. évi 
november hóban.

A magy. kir. államvasu
tak kolozsvári Ozletveze-

tősé^e.
Utánnyomás nem díjast

A* „ATHFNABÜM** IrodalsilK nyomdai rtea v O a jtá m ía t  
Madáaábaa meajel«ati

j»^5 a » 8 n tő -
könyv.

LNtd Rnrt felM t Mar.

.AlntaUK «KűlökMZ nagy. 
autoUiAa. mindenfele roko»

koz, berathoa, utnaveahta. 
UnitobM ab.

M ie iö t t
férfi-, fia- v ag y  gyerm ek- 
r u h á t r e n d e l v a g y  v » * « , szí

veskedjék eajAt érdekében 
K o o h  te a tv ée^ k  B u d a p est, 
K A ro ly -k ó rrt 86. legnagyobb  
áruházából aa ojennAa megje
lent n a g y  k é p e s  á r je g y x é k e t  
kérn i, m elyei rógtdn bérmentve
küldünk.

Téli kabát________6 frt
F e lö ltő________   4 frt
Ferenc József kabát 3 frt
J a q u e t________  2 frt
N ad rág _______ 2 frt 50
Rothberger Jakab Kris- 

tóf-tér 2. I.

V e s ze k
B Á laffházl c é d u lá t  

régi arany ezüst árút bril- 
lánt és  gyémánt árút •  
legm agasabb árak mellett

FRIED A.
érás es éksseréu 

K ere p e ^ i-u t 2. oAtt*.

tt-

E l s ő r e n d ű

Singer varrógépeket
mélyen learAllltott árban 75  
k o r o n á tó l fe lje b b  h a v i 
» de 10 ko ro n A e  rég e ire  

uállitunk  8 évi jótáUAoeal. 
Vidékre la bárhova.

Láng Jakab <• fia
varrógép nagyroktára

Epeit, ló z se í-k ö n t  4L
Flék-Silet:

R e tte n b ille r  - a te a  1. 
N ag y  ferjogyndk lo g y e a  11 
Cérünk kizárólag olaéroad* aj 

Singer gépeket tart raktárva,
m e ly o k  őnmso oooatdveea-
t e n d d k  hóim* béo*l tucat gé- 
pekkel, mol.vokct egye* küló- 
nöeen bécsi kereskedők külön
féle oi'ra nevek alatt áruattanak

valódi anrnl rugó
val egy •Id a lra  3, 4, 
5 és 6 frt, k é t • K a i
ra  6, 8, 10 és 12 fr t  
II aa k ö tö k  3, 4, 5, 8 
és 10 fr t  kan>eoaor  
25, 50, 80, 1.—,éo 1.20 
frt. Nagy raktár ffaav 
m i-harlanyák, írri 
gatorok és mindenféle 

kötMcrebhen és 
ffaBakaié r a k  kan. 

Megrendeléseket eazkOafil:

Radíányi L
keatjrü- éa Hteroi^gyároe

BK»Mt,VL AM flin-ti 15. 

a vb, E m tM -n m  36.
árJec7*«K  lB<yrn.

M a g y a r« « »  
Könyvtár.

SiertBfll: B a d é  A n ta l. 
B g y -o g y  aaikaa á ra  SO ÜXié- 

Mindea fűnél egyenklnt la 
kapható:
Eladja:

Badapest, Andrászy-üt 21. 
Történél-, irodalom- és bű- 
torteaeti Mftcocazeti, tér- 
Bészsttsdományt, szónoki 

munkák és útleírások.
Xd. Á brányi K o rn é l. Képek •

magyar senevilagból. (176) 
A n g y a l D á v id . Bethlen Gábor 
élem. Képekkel, (183.) 
A nonym na. Béla Király név

telen jegyzőjének könyve. (8-)) 
Apói Peter. Metauiorphoaie.

Traneylvnnlae. (168.) 
A p p o n y l A lb e r t  g rá f. Válo

gatott beezédel. (271—272.) 
A ld áaay  A n t a l  Pázmány Pé

ter élete. Kepékkel (63). 
B e o s l k é p e s  X r ó n lk o . (188.) 
C ioero . Az öregségről. (65, 
C o rn e lln s  N ep o a . Híre* fór-

(lakroi. (SUl.)
C se r e i M ih á ly  matériája.

(1».»
Feküdtök é * oaküdtM rák

könyve. (18*— l«x j 
r o lk  M iksa. Fraeébe* király-

néról. (64). .
F o ln d y  P . A Téli Abosakák-

bél. 911).
F la m m a r lo a . OafilagM *eték.

(37.)
O olleotto Morédé kAayv*.

Mátyái király rói. (SoVi. 
G raoze Oy. 1848. n árd n * 18.

(82.)
Junlna. Katona Jéaeet Méta.

(199.)
K a x ln e sy  Xo eo * a  lovai*’ (137)
— Pályám emlááaaeto- <1S5) 
K e le t i  Q naatáv.M arkó Károly.

Képekkel (97.)
KéxaJL Magyar kránlk*já (227). 
K oreh m áxoa  Kerékpáros kátá.

Képnakel. <117).
K o ssu th  X.. 1849. jalin* 11.

teazéde (86.)
K61o*ey ro m o s  váL boraédoL

161).
M a tth éa y t X lévo. Spanyolor

szági kepek. (IŰ6.)
M tn d azea th y  O napléja (tű*.) 
H lk e*  K e le m e n  Tál. levelei,

■ansen m d t je f .  t je *  és jé-
gén át. Képekkel. (77-78). 

Pázm ány. Kempie Kriszta*
kóveiéeérOl. (151—153.) 

P e le n e r  J. Képek a régi Pest-
Budáról. (874.)

B zem er  M&rCey. Bakkónyr.
(177—78.)

S z é c h e n y i  lá t v á n  g ró f . Hitül,
(238 239.(

B se n d r e y  J n l la  naplója c*
levelei. 149.)

T acltn a . Germánia. PT9). 
Vanderheyta O. Hűm hónap

AbeH*iniában. (186.)
Zrínyi. A a tArók adom *Ue*

való orvoaeág. (816).

S z í n m ü v e k .
A in eky lo o . FrometkeflM Z í

tahi K. (87).
-  Agaaromeeo Váróéi A . (162>
Benito Páron OaMé*.

Elektra. Radó A. (235-234J  
B y r o n .  Maafréd. Ábrányi ók

(23) — Kain Mikee Lajos (128) 
B r u r r o .  Don Pietre Caramx

Kadó. (80.)
B r ie n z .  A bKeeé. Gábor lg ,

(WS.)
A vo rán  tattár. Láador Tlv.

(867-268).
B rtfd y  f lá a á o r .  Béfahérká

(»«D.
C tavaU oM Í, laoáek énoká.

Kadó A. (ISI.)
R n m a z . A kara oltás hölgy (15) 
D a  n a a r le r -P o tá o r .  Trtlby

<»•)
ttia e o a a . Berns —i r i l — .l U di

A. (89.)Mau p f a t a f e  feevttarA . d
■*pgyálB* Vlkái 

(41.) -  A f l w n ikdniH tár 
u a l. (1M.)

K a to n a . Bánk béa Beöthy
Z* (1.)

K  la  fa ln á ?  B  á r a  l y .  A körök. 
,U) BaUágyl M. MátyU 
diák. Hfiaog prábála. (802).

K a ra i KArely. Hnaaárazere*
lem. (61)

M nrgor-Barvtáro. Bekérnélek
(89)

Raolna. Fkaédra. Ábrányi R>

Bophokláo. A attg ia i 
nee K eaep f Jóeeeí <0<J

. <S2ffT á tk  Bán. A Bök ■
Tolatná A eétataé.

Szabd B (894 | S8$
Tóth K álm án. A kiiáty háza- 

•edlk. (SB

▼ arga. Paraaatboeaüloá Radá
(W)

-  A fárfca*. Naáé. (194).

Előliére
Daadtn György. Hevoal Sándor. 

<814
A ro*v*ny. B*v**rf Sándor. ITli. 
A kényeekedók. Hevaal Sándor

O d
A botcsinálta doktor. Gabin) L

(114.)
—  “  -  addig

ré*z»I "M^Mfise«éer* 1* knpkaték.

| Tnljo* jegyzék ingyen kapli
tolnden köny vkereakedéabuu.

Brosiktott a .Pátria* iredatlmi váUalat és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, DL, UMi-nt 25.
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